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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
o‘tgan asrning ikkinchi yarmidan boshlab, nutqiy muloqotni sotsiolingvistik aspektda
tadqiq etishga e’tibor kuchaydi. Til faktlarini nutgiy mulogotning muayyan ijtimoiy
omillari bilan bog‘liq holda o‘rganish natijasida jamiyatning tilga va tilning
jamiyatga ta’siri masalasiga doir qiziqarli ma’lumotlarga ega bo‘lindi. Til
hodisalarini sotsiolingvistik jihatdan tadqgiq etish zamonaviy tilshunoslikni
mazmunan boyitishga xizmat qildi.

Dunyo tilshunosligida nutgiy etiketlarni bir vagtda sotsiolingvistik,
lingvomadaniyatshunoslik hamda qiyosiy aspektlarda tadqiq etishga garatilgan ishlar
ham mavjud. Nutqiy etiketlar tadgigiga bunday yondashuv kishilar o‘rtasidagi o‘zaro
mulogot, madaniyatlararo munosabatlar, ulardagi umumiy va o‘ziga xos tomonlar,
o‘xshash va farqli jihatlarni giyosan o‘rganish, mulogotda madaniy va kognitiv
tushunmovchiliklarning oldini olishga xizmat qiladi. Bugungi globallashuv,
integratsiyalashuv davrida davlatlar o‘rtasida ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy, madaniy,
diplomatik hamda turizm alogalari rivojlanib borayotgan paytda har bir xalgning
nutqiy etiket qoidalarini o‘rganish, ularning umumiy, o‘xshash va o‘ziga xos jihatlarini
giyoslash asnosida sotsiolingvistik nugtayi nazardan tadgiq gilish har jihatdan muhim
ahamiyatga egadir.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi maqomini
mustahkamlash, uning mavgeyini ko‘tarish yo‘lida olib borilayotgan ishlar, bu
masalalar bo‘yicha gabul gilingan gator farmon, gonun va garorlar milliy tilni ilmiy
asosda chuqur o‘rganishni yangi bosqichga ko‘tarishga xizmat qildi. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev raisligida 2023-yil 28- avgust kuni
maktab ta’limi bo‘yicha o‘tkazilgan videoselektorda davlat rahbari nutg odobiga
alohida e’tibor qaratdi. Jumladan, ilgari o‘qituvchilarga hurmat boshqacha bo‘lgani,
muallimlarga yo‘ldan besh metr chetga chiqib salom berilgani, shuningdek, o‘zlikni,
urf-odatni tiklash kerakligini alohida ta’kidlab shunday dedi: “Yoshligimizda
o‘qituvchilarga yo‘ldan besh metr chetga chiqib salom berardik. Hozir shunaga bormi?
Nima o‘zgardi? Zamon tezlashdi, kompyuter kirdi, lekin biz o‘zligimiz, urf-odatimizni
tiklashimiz kerak-ku? Nega ma’naviyatchilar ustozga e’tibor gilinglar deb aytmaydi?
Ey, ustozga ¢’tibor qilinglar, ota-onalarga borib, bolang ogsoqollarga salom berishni
ham bilmas ekan, deb aytmaymiz? Nima bilan shug‘ullanyapmiz?”!. Shu ma’noda
odob-axloq qoidalarining muhim tarkibiy qismi bo‘lgan, o‘zaro mulogotni tartibga
soladigan nutqiy etiketlarni koreys va o°zbek tillari misolida qiyosiy o‘rganish, har bir
ijtimoiy guruh vakillari uchun o‘ziga xos me’yoriy nutqiy etiket birliklarini belgilash
hamda muloqot vaziyatlariga ta’sir etuvchi ijtimoiy omillarni yoritib berishda dolzarb
ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini  tasdiqlash  to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi

Ihttps://uzreport.news/society/yoshligimizda-5-metr-nariga-chi-ib-u-ituvchiga-salom-berardik-shavkat-mirziyoev-u-ituvchil
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to‘g‘risida”gi  Farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan
keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-
tadbirlar  to‘g‘risida”, 2021-yil  19-maydagi PQ-5117-son  “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari, shuningdek,
mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu tadgiqot ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan wva texnologiyalari
rivojlanishning “l. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. Nutqiy etiket masalalari dunyo
tilshunosligida R.Lakoff, P.Brown, S.Levinson, G.Leech, P.Grice, G.Kasper,
D.F.Akindele, N.l.Formanovskaya, N.N.Romanova, A.V.Filippov, Ye.A.Rudneva,
R.Ratmayr, Ye.N.Malyuga, I.l.Ridanova, N.A.Trofimova, L.P.Stupin, K.S.Ignatyev,
T.V.Larina, ll.Lejneva, R.V.Buxayeva va V.Buligina 2 singari tadgigotchilar
tomonidan o‘rganilgan.

Koreys tilshunosligida nutgiy etiketlar Hwang Byeongsun (3% <), Seo
Hyeonseok (43 41), Na Yunjeong (1+&7), Kim Taegyeong (# e17), Jang Wonho
(34 %), Lee Dongmin (o]5%), Jeong Yujin (8%%), Kim Minjin (Z%3), Jin
Juhui (¥15=2]), Seo Jeongsu (A17%4), Mun Geumhyeon (Z+=3%), Bak Yeongsun

2 Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's // Papers from the Ninth Regional Meeting of the Chicago
Linguistic Society, 1973. — P. 292-305.; Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. —
London, 1978. — 345 p.; Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman, 1983. — 250 p.; Grice, Paul. Logic and
Conversation. // Peter Cole and Jerry Morgan (eds.) Syntax and Semantics, VVol.3: Speech Acts. New York: Academic Press,
1975. — P. 41-58.; Kasper G. Linguistic etiquette. Intercultural discourse and communication: The essential readings, 2005. —
P. 58-67.; Akindele D. F. Lumela/Lumela: A socio-pragmatic analysis of Sesotho greetings// Nordic Journal of African
Studies, 16 (1), 2007. — P. 1-17.; ®opmanosckass H.W. PeueBoii stuker. — M.: Pycckuit s3pik: Duumknoneaus, 1979;
dopmanorckas H.M. Ymorpebsenune pycckoro peueBoro stukera. — M., 1982; ®opmanorckas H.J. Pycckuii peueBoit
STUKET: JIMHIBUCTHYECKUI M MeToAoJorndeckuil acnektsl. — M.: Pyc.si3., 1982, — 126 c.; ®opmaHoBckas H.W. Peuepoii
9TUKET U KyJbTypa obmeHus. — M.: Kuura no Tpebosanuto, 1989. — 156 c.; ®opmanosckas H.M. Kynbrypa oOuieHus u
pedeBoit atuket. — M.: UKAP, 2005. — 2-¢ m3a. — 250 c.; ®opmanoBckass H.W. Putyasbl BeKIMBOCTH U TOJICPAHTHOCTH //
durnocodckre 1 IMHIBOKYIBTYPOJIIOrHUECKHE MPOOIIEMbI TOJIEPAHTHOCTH: COOpHHUK cTaTeil. — EkarepunOypr: ¥Ypanckwuii roc.
yuuB-T, 2003. — C. 345-362.; Pomanosa H.H., ®unmmnmos A.B. CnoBaps. KyneTypa pedeBoro o0mieHus: 3THKa, IparMaTHka,
ncuxonorus. — M.: ®@munta, 2009. — 304 c.; PynneBa E.A. Ctparerun NUHIBHCTUYECKOM BEXIMBOCTU B CIIOHTAHHOM
peueBoM B3auMogaeicTBun: Jlucc. ... kaun. ¢uioi. Hayk. — CI16., 2018. — 280 c.; Parmaiip P. BexxnuBocTb B pycckoM sI3bIKE U
KyJibType // Pycckas peub M pBIHOK: TpaJllMd W WHHOBAlMM B JIEJIOBOM M IIOBCEJHEBHOM OOImIeHMH. — M.: SI3bIkn
cnaBsiHcKo# KynbTypbl, 2013. — C. 140-220.; Mamora E. H. JIuHreonparMaTnyeckie acteKkThl )KEHCKOH 1 My>KCKOW pedr B
MEXKYJIBTYpPHOM J1efIoBOM HHTEpBbIo // Hayuneie BemomocTtn benropopackoro rocymapctBeHHOro yHuBepcuteTa. Cepus
I'ymanurapHubie Hayky, Tom 13, Ne 156, 2013. — C. 107-112.; PeinanoBa V.W. Ypoku stukera. — MuHck: Bpinniitiast mikona,
1988. — 158 c.; TpodhumoBa H.A. DKCIpECCHBHBIC pEUYCBbIC AKTHI B JHAJOTHYECKOM AuCKypce. CeMaHTHUYCCKHIA,
MparMaTHYecKul, rpaMMaTiaeckuii ananms: Monorpadws. — CII6.: BBM, 2008. — 376 c.; Ctymun JLII., UraateeB K.C.
CoBpeMeHHBIH aHrmickuid pedeBoro atuker. — JL.: JIT'Y, 1980. —143 c.; Jlapuna T.B. Kateropust BeXJIMBOCTH W CTHIIb
KoMMyHHKarmu: CoIocTaBIeHHe aHIIMHCKUA U PYCCKUX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX Tpaguiuid. — M.: PyKoITiCHbBIE NaMATHUKH
Hpesreit Pycu, 2009. — 512 c.; JlexxneBa .M. CouuONUHIBUCTUYECKOE PA3BUTUE AHTIMICKOTO U PYCCKOTO PEYEBOrO
sTUKeTa (Ha Marepuaie (Gopm obparieHus, GopMyJ MPUBETCTBUA M mpoianus): Jucc. ... kau. ¢unon. Hayk. — Boponex,
2001. — 163 c.; byxaesa P.B. OTHOKy/IbTypHBIE CTEPEOTHIIBI PEUeBOro O0IIEeHNS (Ha MaTepuae OypsiTckoro si3bika): Jucc. ...
n-pa. ¢wion. Hayk. — YmaH-Ym, 2015. — 409 c.; byneiruaa B. PeueBoii STHKET B COIMOJIMHTBUCTHYCCKOM acIieKTe (Ha
Marepuase MapuiicKOi U 3CTOHCKOW KOMMYHHUKATHBHBIX KyJIbTYyp: [lucc. ... kann. ¢pumnon. Hayk. — Taprty, 2017. — 136 c.
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ued<=) 3 larning ishlarida sotsiolingvistik va metodika nugtayi nazaridan tadgiq
etilgan. Bulardan tashqari, rus va o‘zbek tilshunoslari tomonidan ham koreys nutqiy
etiketi masalalariga bag‘ishlangan qator tadqiqotlar olib borilganini ko‘rish mumkin.
T.Yu. Kaplan, T.S.Deryugina, D.A.Samsonov, A.A.Vasilyev, A.A.Guryeva, Ko Yen
Chol, Chju Sun Men, T.N.Sivkova, Yun Yevon, Sh.R.Usmanova, G.D.Yunusova,
D.K.Abbasova, D.R.Ashirbayeva* kabi tilshunoslarning ishlari shular jumlasidandir.
O‘zbek tilshunosligida nutqiy etiket masalalari bo‘yicha bir qator ishlar amalga
oshirilgan. Mazkur masala o‘zbek tilshunosligida dastlab nutq madaniyati, muloqot
me’yorlari doirasida o‘rganilgan®. S.M.Mo‘minov, Sh.M.Iskandarova, Q.A Rasulov,
Sh.Safarov, G.Toirova, Z.A.Akbarova, H.Hojiyeva, M.M.Saidxonov®larning ishlari

S oAb 03?— HH% .25 (1), et 1999. 1-25 % M A, T wshy &
Ak HA ety S AT 15, %ﬁ}m 8}35]. 2009. 129-152 %.; &4, A8 4 485 9
g %970l 9, 2017, 241 5 1 H) A, Ak AL (333299142 2lof o, ook Faol ahal. 54 4,
7387 %, 495, W5 A 012 S1% Aojel A s mw e AN D A8 w3 TS o)

I 2002, 408 % R, F A B S] ALSl Qo] 8l A Al Bruist tehl whAbebe] 1L, 2013, 166 %,
AR, AR 2"HA ¢7] F A= FEo] frobe] EUY fi%’“oﬂ A= G v robal S eh3] A, 18(2),
1L 2142 % AFF. 298 gslo] A2 B 5ol fopel S AR wE, e EAE He
A7) 2o MAE B3 Uik thehel AAFSLIIeR, 2014, 135 % A, [@5o], 2litol, o] 1
Z=o] 2] QlAME H] 1L 91+ = A Comparative Study of Greeting Expressions in Korean Japanese, English, and Chinese,
H] AL gk}, 4, A B 0L ek 8} 3], 1998, 13-36 % ww . [Shro] QAL 2 H ] {8 54, Ao &9 1,
AA ST O] 281 2], 2000, 93-122 % ez, B9 9] QLA o] Wk ALBI Q1014 S, AW et vh st
HRAFS} 9] w= 1. 2003, 217 .

4 Kamnan T.10., Jeproruna T.C. PeueBoii STHKET COBPEMEHHOr0 KOpeiickoro si3bika. — BiaaupocTok: JlaqbHEBOCTHOYHBIIA
yauBepcuteT, 2003. — 135 c.; CamconoB JI.A. Kopeiickuii 3TukeT: onbIT dSTHOrpaduueckoro uccieaoBanus. — CI16.: Hayka,
2013. - 144 c.; BacumseB A A., ['ypreBa A.A. Kak npaBrIIbHO 00IIaThCS TIO-KOPEHCKH: SI3BIK COIHANBLHOTO cTtaryca B Kopee.
— CII6.: C.-ITetepb. yu-T, 2017. — 120 c.; Ko Ex Yomp, Yy CyH MeH. OCOOSHHOCTH pPEYEBOTO ITHKETA B KOPEHCKOM SI3BIKE
/I TnobanbHbIi HayYHBINA MOTeHIUAN / SI3bIKU HAPOJOB 3apydekHbIX cTpan. Ne 12 (117), 2020. — C. 267-273.; Cuskosa T.H.,
IOH EBon. [IpuBercTBrE U pOIIaHKE B PYCCKOM M KOPEHCKOM PeueBOM 3THKETE // MaTepHaltbl eXKeroTHOM MeXTyHapOoTHOM’
koH(pepeHmm. 1-2 urons 2015. — ExatepunOypr: Yp®VY. — C. 106-117.; Ycemanosa IIIP. Kopeiic Ba Typkuil THimiapaa
yHnanManap // TruiyHOCTMKHUHT on3ap0 Macananapu. — TomkeHt: YHusepcuret, 2004. — b. 74-77.; Ycmanosa 111P.
V36eKk Ba Kopeiic THIITapH/Ia pacMuii Myposkaat makmiapy / JInarsuct. Mivuit makomanap Tymiamu. 111 — Tomxkent, 2012.
— B. 162-166.; FOuycora I'.J]. 3amoHaBuil Kopeic THIHIa KYMaKkd (EebUIAPHUHT CEMAHTHK-(QYHKIIMOHAT XYCYCHSITIIAPH:
®wuon. dpan. 6. danc. a-pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2020. — 130 6.; oFHFAHF ¥}, -] T o] -3k=ro] ¥ o
el H53Ee] B4 AT AW ot ofskd. ‘#*]’QL%%?‘%. 2021. 154 Z. (AGbacosa J.K. V3bex Tinmaan
KOpEWC THIMra TapyKuMaaa KyIiMa rarjiapHi OCpUITHUHT y3ura xocaukiaapu: Ouion. dan. 6. dac. x-pu (PhD) ... aucc. —
Tery, 2021. — 154 6.); Ammp6aepa JI.P. Kopeiic Ba y30ek nuckypcuia MypokaaT OUpIIMKIapUHUHT KUECUH TaqKuKy: Dusod.
¢an. 6. ¢panc. a-pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2022. — 146 6.

5 IlloamonoB D. Myomana MyHocabaTiiapyia KyJUIaHWITaH Cy3-ramiapra goup // TUMIIyHOCIMK Macananapu. — TOIIKeHT,
1970. — B. 167-175; Ypun6oes b. Xo3upru y36ex Tuauaa BokaTuB Kateropus. — Toment: ®an, 1972, — 28 6; Ypuutoes b.
V36ex T cy3nalnyB HYTKM CHHTAaKCMCH Macananapu. — Tomkent: dan, 1974. — 148 6.; Ypun6oes b., Ypun6oesa JI.
Xosupru y36ex TwmHUHT cy3naiys ycayou. — Tomkent: ®an, 1991. — 91 6; Hesmaros O., bozopos O. Tuin Ba HyTk. —
TomkeHT: YKHTquH 1993. - 32 6; Pycramos A. Cy3 xycycuaa cy3. — TormkeHr: B reapaus, 1987. — 160 6., Maxmyzios H.
Tun. — Tomkent: Esysun, 1998. —40 6.; Maxmyzos H. V3umus Ba cy3umus. — TommkenT: AnaGuér Ba canbat, 1997. — 112 6.;

MaxmynoB H. HytkHuHT *XVstmara // V36ex Tvmm Ba amabuéry, 2007. 3-con. — b. 13-17; Maxmyno H. TwrHuHT
MyKaMMaJI TaJKUKH WYJUTapuHu u3nao...// V36ex T Ba amabuéry, 2012. 5-con. — b. 3-16; Maxmynos H. 3umausaT Ba
MabHO TapakkuéTH // Y36ex T Ba anabuéty, 2014, 3-con. — b.16-24; Pacynos P., Myiimuuos K. Hyrk ManauusTh. (YKyB-
METO/UK KyJuanMa). — Tomkent: Huzomuit Homumaru TITY, 2004. — 112 6.

8 MymuroB C.M. V36ek MyJOKOT Xy/IKHHHHI WKTHMOHH-THCOHMIT Xycycustmapy: Ddunon. Gan. J-pH. ... aucc.aBroped. —
Tomkent, 2000. — 47 6.; MymuHoB C.M. OKKa3nOHaN HyTKWIT HOMUHAIMAAA MOTHBAIMSHUHT poin: Ouion. GaH. HOMS. ...
qce.asToped. — Torkent, 1990. — 20 6.; Mo‘minov S. Mulogot mezoni. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004. — 96 b.;
Hckanmaposa I1I.M. V36ek HyTK OfaTHHHHT MyJIOKOT maksuiapy: Omion. ¢am. Homs. ... aucc.aroped). — Camapkam, 1993.
— 27 6.; Pacynos K.A. V36ex My/noKOT XyIKHHMHT (yHKIHOHAN Xocanuum: Ounon. daH. HOM3. ... aucc. aBToped. —
Tomxent, 2008. — 24 6.; Cadapos 111., Touposa I'. HyTKHHUHT 3THOCOLMONpAarMaTK Taxwim acociapu. — CamapkaHu:
CamJTUTH, 2007. — 39 6.; Ax6aposa 3.A. V36ex TuIMaa MypoXKaaT MAK/UIAPH BA YHHHT JTMCOHHI TaaKuku: Outon. daH.
HOM3. ... uce. aBToped. — Tomkent, 2007. — 23 6.; Xoxuesa X. Y36ex Tuimaa XypMar MaiiIOHH Ba YHHHT TUCOHMIi-HY TKHUit
xycycusitu: @unon. ¢an. HoMs. ... auce. — Camapkang, 2001. — 130 6.; CannxonoB M.M. Hosepban macananap Ba y30ek
THUIMAA ynapHuHr udonananumm: Guton. ¢pas. HOM3. ... quce.aToped. — Tomkent, 1993. — 26 6.



bevosita nutqiy etiket birliklarining tahliliga bag‘ishlangan. Shuningdek, nutqiy etiket
masalalari B.X. Raxmatillayeva, H. Turdiyeva, Q. Kaxarov’ larning tadgigotlarida
qiyosiy aspektda o‘rganildi. Biroq bugungi kunga qadar koreys va o‘zbek nutqiy
etiketlarining sotsiolingvistik jihatlari giyosiy aspektda kompleks tarzda maxsus
o‘rganilmagan.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilayogan oliy ta’lim
muassasasi ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Tadgigot Toshkent davlat
shargshunoslik universiteti ilmiy-tadgiqot rejasining “Sharq mamlakatlari tillarini
o‘rganish va tilshunoslikning nazariy masalalari” hamda “Tarjimashunoslik, qiyosiy
tilshunoslik va lingvomadaniyatshunoslikning dolzarb muammolari” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi koreys va o‘zbek tillaridagi nutgiy etiket birliklarini
sotsiolingvistik jihatdan tadqiq etish orgali salomlashish va xayrlashish vaziyatlariga
ta’sir etuvchi ijtimoiy omillarni ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

koreys va o0‘zbek tilshunosligida nutqiy etiketlarning o‘rganilish masalasini
yoritish;

nutqiy etiket birliklari — (NEB)ning yuzaga kelish vaziyatlarini mavzuiy
guruhlarga ajratish;

salomlashish va xayrlashish vaziyatiga ta’sir etuvchi ijtimoiy omillarni aniqlash;

koreys va o‘zbek nutqiy etiketida verbal va noverbal vositalarning o‘rnini ochib
berish;

koreys va o‘zbek respondentlari bilan anketa-so‘rovnoma o‘tkazish orqali
NEBning qo‘llanilish chastotasi va variativligiga muloqot vaziyati ta’sirini aniglash.

Tadgiqotning obyekti sifatida nutqiy etiket birliklari ishtirok etgan koreys va
o‘zbek tillaridagi badiiy asarlar va turli ijtimoiy guruh vakillarining jonli nutqi
tanlangan.

Tadqiqotning predmetini koreys va o‘zbek muloqotining salomlashish va
xayrlashish vaziyatlarida qo‘llaniladigan nutqiy etiket birliklarining sotsiolingvistik
xususiyatlari, stilistik va situatsion differensiyalanishi, milliy-madaniy jihatlari
tashkil giladi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada tavsiflash, tasniflash, giyoslash, anketa-
so‘rovnoma hamda statistik tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

koreys va o‘zbek tillaridagi nutqiy etiket birliklarining qurilish modeliga tavsif
berilib, mulogot jarayonidagi sermahsul goliplar aniglangan, ulardagi universaliya,
xarakterologiya, unikaliyalar hamda differensiyalar ochib berilgan;

verbal va noverbal mulogotdagi salomlashish va xayrlashish vaziyatiga ijtimoiy
omillarning ta’siri masalasi baholanib, bunda ko‘zlangan kommunikativ maqgsadga

" Paxmaruinaesa B.X. DTvkeTHble (OPMBI OOpAIEHUs] M TIPUBJIEYEHMS BHAMAHWS B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE
(B conocraieHuH ¢ y30ekckum): Aproped. aucc. ... kaHa. ¢uosn. Hayk. — Tamkent, 1992. — 18 c.; Typnuesa X. Hytkuii
STUKET OMPJIMKJIAPMHMHT JIMHIBOIIParMaTHK Taakuku (opc Ba ¥30ex Triuiapuaarn marepramiap acocuna): dumon. ¢an. 6.
dasc. a-pu (PhD) ... mucc. — Toment, 2020. — 167 6.; Kaxapos K. V36ex Ba HeMHC HYTKHMii STHKCT/IAPMHHHI KHECHiL
Tagkuky: Ounon. daw. 6. dac. x-pu (PhD) ... muce. — Paprona, 2020. — 154 6.
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erishishda mulogot zamoni, joyi, muhiti, suhbatdoshning yoshi, mavgeyi hamda
gender kabi omillarning muhimligi isbotlangan;

koreys va o‘zbek muloqot jarayonida nutqiy etiket birliklarining qo‘llanish
darajasi urf-odat, madaniyat va milliy-me’yoriy mezonlar asosida ochib berilib, har
bir ijtimoiy guruhning o‘ziga xos me’yoriy NEBdan foydalanishi aniglangan;

nutqiy etiket birliklarining qo‘llanish chastotasi va variativligini belgilash uchun
koreys va o‘zbek respondentlari bilan so‘rovnomalar o‘tkazilib, NEBning qo‘llanish
chastotasi va variativligi mulogot vaziyati hamda til egalarining muayyan ijtimoiy
guruhlarga bog‘ligligi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

nutqiy etiket masalasi jahon, koreys va o‘zbek tilshunosligidagi ilmiy
nazariyalar asosida o‘rganilib, koreys va o‘zbek rasmiy hamda norasmiy
muloqgotidagi NEBning o‘ziga xos sotsiolingvistik xususiyatlari oydinlashtirilgan;

koreys va o‘zbek nutqiy etiketlarining qiyosiy tadqiqi orqali koreys va o‘zbek
xalglari odob-axloq goidalarining milliy va ijtimoiy asoslari yoritilgan;

koreys va o‘zbek nutqiy etiketi jamiyatdagi iyerarxik munosabatlarga, katta-
kichiklik sharti va axlogiy mezonlarga asoslanishiga doir xulosalarga kelingan;

tadgiqotda chigarilgan  ilmiy-nazariy = xulosalarning  sotsiolingvistika,
kommunikativ  tilshunoslik, nutq  madaniyati, lingvomadaniyatshunoslik,
madaniyatlararo mulogot, qiyosiy tilshunoslik sohasida qo‘llanma va darsliklar
yaratish, izohli va ikki tilli lug‘atlar tuzish, shuningdek, koreys tili ta’limining barcha
bosgichlari uchun manba bo‘lib xizmat qilishi asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi nutqiy etiketlarning sotsiolingvistik
tadqiqi masalasi bo‘yicha muammoning aniq qo‘yilganligi, to‘plangan materiallar
tahlili orgali asosli ilmiy xulosalar chigarilganligi, antropotsentrik paradigmada
qo‘llangan usullardan foydalanilganligi, manbalarning tadqiqot predmetiga
muvofigligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi
bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertasiya natijalarining
ilmiy ahamiyati koreys va o‘zbek nutqiy etiketlarining sotsiolingvistik xususiyatlari
aniglanganligi va shu asosda hozirgi tilshunoslik yo‘nalishlarining taraqqiy etishida,
mazkur yo‘nalishlarni ilmiy-nazariy tavsiyalar bilan boyitishda muhim nazariy
manba vazifasini o‘taydi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati koreys va o‘zbek nutqgiy etiketlari
misolida amalga oshirilgan qiyosiy tahlillar “Sotsiolingvistika”, ‘“Kommunikativ
tilshunoslik”, “Nutq madaniyati”, “Lingvomadaniyatshunoslik”, “Madaniyatlararo
muloqot”, “Qiyosiy tilshunoslik”, “Pragmalingvistika” fanlarini o‘qitish, filologiya
yo‘nalishi bakalavriyat va magistratura bosgichlarida maxsus kurs hamda seminarlar
tashkil etish, darslik va qo‘llanmalar yaratish, ikki tilli lug‘atlar tuzish hamda
tarjimachilikda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qgilinishi. Koreys va o‘zbek nutqiy etiketlarining
sotsiolingvistik tadgigi yuzasidan olingan ilmiy natijalar va xulosalar asosida:

koreys va o‘zbek tillarida salomlashuv va xayrlashuv nutgiy aktining
sotsiolingvistik xususiyatlari, mulozamat, xushmuomalalikni ifodalovchi nutqiy



etiket shakllari, kommunikativ faoliyatning verbal va noverbal vositalarining milliy-
madaniy Xxususiyatlariga doir tadgigot natijalaridan A 1-180 “Tarjima va
madaniyatlararo muloqot masalalariga oid o‘quv qo‘llanmalari yaratish” mavzusidagi
ilmiy tadgiqot loyihasida foydalanilgan (Toshkent davlat shargshunoslik
universitetining 2022-yil 8-sentyabrdagi 01-04-01/1737-son ma’lumotnomasi).
Olingan natijalar “Sharq mamlakatlari sotsiolingvistikasi” o‘quv qo‘llanmasini
tayyorlashda xizmat gilgan;

koreys tilida xushmuomalalikni ifodalovchi  birliklarni  o‘rganishga
bag‘ishlangan nazariy xulosalardan “King Sejong Instituti’da o‘quv jarayonida
foydalanilgan (“King Sejong Institute. Tashkent 1~ 2022-yil 14-iyuldagi 11-son
ma’lumotnomasi). Natijada ma’ruza ilmiy ma’lumotlar bilan boyigan va o‘quv
adabiyotlarini tayyorlashda xizmat gilgan;

o‘zbek muloqotidagi salomlashish va kechirim so‘rash nutqiy etiketlarining nutq
vaziyatiga, suhbatdoshning yoshi, jinsi va mavqeyiga ko‘ra qo‘llanish xususiyatlariga
doir tadgiqot natijalaridan Xitoy Xalg Respublikasi Pekin Markaziy millatlar
universiteti Akademik tadqiqotlar bo‘limi loyihalari bo‘yicha “Masofaviy ta’limni
tashkillashtirish va isloh qilish” mavzusidagi ilmiy tadqiqot loyihasida foydalanilgan
(Xitoy Xalg Respublikasi Pekin Markaziy millatlar universitetining 2022-yil
5-sentyabrdagi 10301-202000205-son ma’lumotnomasi). Olingan natijalar Xitoy
Xalg Respublikasi Pekin Markaziy millatlar universiteti (Minzu university of
China)da o‘zbek tili va madaniyatini o‘qitish hamda xitoyliklar uchun “O°‘zbek tili”
darsligi tayyorlashda xizmat gilgan;

koreys va o‘zbek diskursida nutqiy etiket birliklarining o‘xshash va fargli
tomonlarini yoritishga bag‘ishlangan tahliliy fikrlar va nazariy xulosalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanali DM
tarkibidagi “Foreign languages” telekanalining “Good morning, Uzbekistan!”
dasturini tayyorlashda  samarali ~ foydalanilgan  (O‘zbekiston  milliy
teleradiokompaniyasi ~ “O‘zbekiston  teleradiokanali”  DUKning  2022-yil
6-oktyabrdagi 02-05-874-son ma’lumotnomasi). Koreys va o‘zbek nutqiy etiketining
sotsiolingvistik tadqiqiga doir tahliliy fikrlar va nazariy xulosalar ko‘rsatuvning ilmiy
dalillarga boy va ommabop bo‘lishini ta’minlagan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 4 ta xalgaro
va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza ko‘rinishida bayon qilingan
va muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 19 ta
ilmiy ish nashr etilgan. Shulardan, Web of Science bazasidagi magolalar soni 1 ta,
Impact Factor tarkibidagi nashrlar soni 1 ta, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta, shuningdek, boshga jurnallarda nashr
etilgan 11 ta maqolalardan iborat.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib, umumiy hajmi
148 sahifani tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslanib, tadgigotning magsadi va vazifalari, predmeti va obyekti aniglangan.
Tadqgigotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar taraqqiyotining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
gilingan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
aprobatsiyasi, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Nutqiy etiketlar tadgiqining ilmiy-nazariy
asoslari” deb nomlangan. Ushbu bobda nutqiy etiketlar, ularning tasnifi va umumiy
xususiyatlari, ularni tadqiq etishning nazariy asoslari, shuningdek, koreys va o‘zbek
tillarida nutqiy etiketlarning o‘rganilishi kabi masalalar yoritilgan.

Mazkur bobning birinchi paragrafi “Nutqiy etiketlar va ularning tasnifi” deb
nomlangan. Nutqiy etiket milliy madaniyat, an‘nalar va gadriyatlar asosida vujudga
kelgan tushuncha bo‘lib, u insonda atrof-muhit, oila, jamiyat, ijtimoiy, madaniy va
h.k. omillar ta’sirida bolalikdan shakllana boradi. Shu bois har bir xalgning nutqiy
etiketi uning milliy o‘ziga xos jihatlaridan kelib chiqqan holda shakllanadi.

Nutqiy etiket mulogotdoshlar o‘rtasida aloga o‘rnatish magsadida, nutq odobi
goidalariga muvofiq lisoniy hamjamiyat tomonidan muayyan davrda gabul gilingan,
lisoniy hamjamiyat a’zolari uchun majburiy, milliy va madaniy xususiyatga ega
xushmuomalalik va mulozamat ifodalovchi turg‘un muloqot qoliplarining majmuidir.
O‘z navbatida, har bir lingvojamoa a’zosi mazkur majmua asosida nutgq andozalari
fondini yaratadi va ulardan mulogot vaqgti, joyi, muhiti, suhbatdoshning yoshi,
mavqeyi hamda gender xususiyatlarini hisobga olgan holda foydalanadi.

Nutqgiy etiketning ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganilishi dunyo tilshunosligida
XX asrning o‘rtalarida boshlandi. Xususan, G*arb tilshunosligida “Politeness”, ya’ni
“Nutqiy etiket” tushunchasi o‘tgan yuzyillikning 60-yillaridan boshlab ilmiy
muomalaga Kiritildi va alohida soha sifatida tadgiqotga tortildi. Shuningdek, nutqiy
etiketning nazariy masalalari rus tilshunoslari tomonidan XX asrning 80-yillaridan,
koreys va o‘zbek tilshunoslari tomonidan XX asrning oxirlaridan o‘rganila boshlandi.

Nutqiy etiket formulalari nutgni yaratish jarayonida so‘zlovchi tomonidan hosil
gilinmaydi, balki u tomonidan tayyor qoliplar sifatida gayta yaratiladi. Shuning
uchun ham tilshunoslikda nutqiy etiket birliklari “nutqiy etiket qoliplari”, “turg‘un
mulogot qoliplari”, “nutq andazalari”, “bog‘langan ifodalar”, “qolip iboralar”, “nutq
klishelari” deb ham ataladi.

Kishilar muayyan tilda mulogot gilar ekan, ularning milliy xarakteri, mentaliteti,
yashash tarzi, urf-odat va an’analari asosida har bir xalqning o°ziga xos nutqiy etiket
qoliplari yuzaga keladi. Ko‘rinadiki, nutqiy etiket qoliplarining shakllanish jarayoni
ijtimoiy, madaniy omillarga bog‘liq bo‘lgani uchun ham har qanday millatning nutqiy
faoliyati boshqa millat vakilining nutqiy faoliyati bilan o‘zaro qiyoslab o‘rganilganda,
ulardagi xarakterli belgilar to‘laligicha namoyon bo‘ladi.

Bobning “Koreys tilida nutqiy etiketlarning tadqiqi” deb nomlangan ikkinchi
paragrafi koreys nutqiy etiket an’analarining asosi va nutqiy etiket nazariyasining
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yo‘nalishlari yoritilgan. Koreys nutqiy etiket an’analarining asosi Konfutsiy
ta’limotiga borib tagaladi. Koreys jamiyatida mavjud bo‘lgan murakkab pog‘onali
tizim shaxslararo munosabatlar, birinchi navbatda, madaniy va tarixiy omillar tufayli
tilda yagqol namoyon bo‘ladi.

Koreys madaniyatida <12 [yejeol], <1<l [yeui] (Xulg-atvor gqoidalari, Etiket)
kabi tushunchalar asosiy o‘rin tutadi. Shu bois 2] 7} v} 2t} [yeuiga bareuda] “odobli,
tarbiyali”, “xulg-atvor me’yorlariga mos keladigan”, “etiket qoidalariga to‘g‘ri rioya
giladigan” iborasi magtovning eng yuqori darajasi hisoblanadi.

Koreys tilshunosligida nutgiy etiket nazariyasi bo‘yicha tadgiqotlar XX asrning
oxirlarida boshlandi. Xususan, 1992-yilda Koreys tili tadgigotlari milliy instituti
oA [gungnipgugeoyeonguwon]  tomonidan  <IARZE  [insamal]
xushmuomalik so‘zlari bo‘yicha nutqiy etiket standartlari tagdim etildi.

Koreys tilshunosligida nutgiy etiketlar Hwang Byeongsun (3% <), Seo
Hyeonseok (#1&4), Na Yunjeong (+}+7%), Kim Taegyeong (# €17), Lee Dongmin
(¢]'571) Seo Jeongsu (A#A<), Mun Geumhyeon (==¢), Bak Yeongsun
(2+ed<=)8larning ishlarida sotsiolingvistik aspektda o‘rganilgan bo‘lsa, Jang Wonho
(39 3%), Jeong Yujin (B+%), Kim Minjin (A%%), Jin Juhui (¥53]), Gim
Jeonghwa (%A 3h° larning tadgigotlarida metodika yo‘nalishida o‘rganildi. Koreys
nutgiy etiketining metodika yo‘nalishidagi tadqiqotlari asosida keng gamrovli ta’lim
dasturi ishlab chiqilib, ularga nutqiy etiket tarbiyaviy mazmun sifatida singdirildi.

Shunday qilib, gayd etilgan tadgiqgotlarning barchasida nutgiy etiket tushunchasi
va mazmuni o‘zaro ijtimoiy aloga orqali o‘sib borayotgan shaxs uchun etiket ijtimoiy
munosabatlarda rioya qilinishi kerak bo‘lgan turmush tarzi sifatida qimmatli me’yor
o‘laroq e’tirof etildi.

Bobning uchinchi paragrafi “O°zbek tilida nutqiy etiketlarning o‘rganilishi” deb
nomlangan. O°‘zbek tilshunosligida nutqiy etiketni ifodalovchi vositalar, boshqa
ko‘plab xalqglar tilshunosligi tarixida bo‘lgani kabi dastavval, madaniyatshunoslik,
odob-axloq me‘yorlari gatorida tadqiq etilgan. Bu davr adabiyotlarida o‘rganilgan
nutqiy etiket, jumladan, mulogot shakllari til birligi sifatida emas, balki tarbiya
ifodasi, inson shaxsiyatining namoyon etuvchi tushunchalar sifatida tahlil etilgan. Bu
kabi asarlar mohiyatiga ko‘ra, ilmiylikka nisbatan ko‘proq didaktik xarakterga ega
hisoblanadi. Ularda pand-nasihat qilish, yo‘l-yo‘riq ko‘rsatish va asar magsadiga
ko‘ra o‘rganishdan ziyoda o‘rgatish ustuvorligi seziladi. Bunday asarlar qatoriga

8. oAb A v 25 (1), WS} 1999, 1-25 % M A A TEFE3HE A&
A eF 71 wQh, P A 15, S s 8EE]. 2009, 129-152 % WA, AR A AE e 913
A G T To] R, 2017. 241 & AN 7. AREALS] (B )0 A Q] Qo] oA, shekui et h=to] Eak . 5 4.
73-87 %, o] FRI. A P O] ARS| A o) e AT ol t gkl vhALEke] =4 2013. 166 % A T
gharo], ARof ofo W Faro]o] <Al Hlal 915+ = A Comparative Study of Greeting Expressions in Korean,
Japanese, English, and Chinese], H].8h=13} 4, = A|H] 2L 3k=18}3], 1998. 13-36 Z.; T 8. I3h=4o] 1A} ¥& 9]
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Kaykovusning “Qobusnoma”, Forobiyning “Fozil odamlar shahri”, Ahmad
Yugnakiyning “Hibat-ul haqoyiq”, Sa’diy Sheroziyning “Guliston” va “Bo‘ston™
Alisher Navoiyning “Mahbub ul-qulub”, Abdulla Avloniyning “Turkiy guliston
yohud axloq” kabilarni kiritish mumkin®®.

O‘zbek tilshunosligida nutqiy etiket masalalari dastlab nutq madaniyati,
muloqot me’yorlari doirasida o‘rganilgant!. Nutgq madaniyati ham nutgiy etiket kabi
aloga-aralashuv jarayoni uchun xizmat qiladi, ularning o‘xshash jihati shundaki,
ikkisi ham muloqotni belgilangan me’yorda, kelishmovchiliklar va qarshiliklarsiz,
magsadga muvofiq tarzda olib borishga garatilgan. Nutgiy etiket tushunchasini nutq
madaniyatidan farqlash zarur. Nutq madaniyatida o‘ziga xos talab — me’yor mavjud.
Ya’ni yuqori nutq madaniyatiga ega bo‘lish uchun nutq egasida bilim va malakalar
yetarli bo‘lishi bilan birga, o‘z fikrlarini til birliklari yordamida to‘g‘ri, aniq va
ifodali yetkazib bera olish mahorati ham mavjud bo‘lishi kerak!?. Ko‘rinadiki, nutq
madaniyati ancha keng tushuncha bo‘lib, nutqiy etiket uning tarkibiga kiradi.

S.M.Mo‘minov, Sh.M.Iskandarova, Q.A.Rasulov, Sh.Safarov, G.Toirova,
Z.A.Akbarova, H.Hojiyeva, M.M.Saidxonov3larning ishlari bevosita nutgiy etiket
birliklarining tahliliga bag‘ishlangan. Mazkur tadgigotlarda kommunikantlar
o‘rtasidagi munosabatning milliy o‘ziga xos xususiyatlari, muloqot xulqining jins,
yosh, ijtimoiy va hudud jihatidan xoslanishi, shuningdek, mulogot jarayonidagi
nolisoniy vositalar atroflicha tadgiq etilgan. So‘nggi yillarda nutqiy etiket masalalari
qiyosiy aspektda o‘rganilgan izlanishlarning ham yuzaga kelganini ko‘rish mumdkin.
Xususan, B.X. Raxmatillayeva, H. Turdiyeva, Q. Kaxarov**larning tadgigotlari shular
jumlasidandir.

10 Kaxapos K. V36ex Ba HeMmC HYTKHH 3TUKETIApUHUHT Kuécril Taakuky: ®mion. dan. 6. ¢anc. a-pu (PhD) ... mucc. —
®aprona, 2020. —b. 16.

1 oamonos D. MyoMana MyHocabaTIapuaa KyIUIaHWITaH Cy3-Tamiapra gomp. / THIIIyHOCIHK Macanagapy. — TOIIKeHT,
1970. — B. 167-175; Ypun6oes b. Xo3upru y36ek THanaa BoKaTHB Kateropus. — Torment: ®an, 1972. — 28 6; Ypuuboes b.
V36ex THIM CY3IalTyB HYTKM CHHTAKCHCH Macananapu. — Tomkent: ®an, 1974, — 148 6.; Vpun6oes b., Ypuntoesa /I,
Xo3upru ¥30eK TUIMHUHT cy3iantyB ycinyou. — Tomkent: ®@an, 1991. — 91 6; HesmatoB O., bozopoB O. Tun Ba HyTK. —
Tomkent: Yxurysun, 1993. — 32 6; Pycramos A. C¥3 xycycua cy3. — Tomkent: Emr reapaus, 1987. — 160 6., Maxmyos H.
T, — TomkenT: E3ysun, 1998. — 40 6.; Maxmymos H. V3umus Ba cy3umus. — TomkeHT: Anabuér Ba canpar, 1997.— 112 6.;
Maxmymos H. Hyrkamar sxysummrs // Y36ex tmm Ba amabuéti, 2007. 3-con. — B. 13-17; Maxmynos H. Twmamsr
MyKaMMaJl TAJKAKH iyIUtapuan m3nab...// Y36ek timm Ba amabuérn, 2012. 5-com. — b. 3-16; Maxmynos H. 3ummsr Ba
MabHO TapaKKuETH // V36ek Tum Ba anabuéry, 2014. 3-con. — B.16-24; Pacynos P., MyitmuaoB K. Hytk MapanusTa. (YKyB-
MeToWK Kyiu1anma). — Tomrkent: Hizomuit Homumarn TITY, 2004. — 112 6.

12 Oxeros C.W. Jlexcuxonorus. Jlekcukorpadus. Kynbrypa peun. — M.: Beicmas mikona, 1974. — C. 287.

13 Mymunos C.M. V36eKk My/NOKOT Xy/IKHHHHI HKTHMOMI-THCOHHI XycycusTiapu: Do (an. 1-py. ... aucc. aBToped. —
Tomkent, 2000. — 47 6; MymunoB C.M. OKka3HoOHaI HyTKU HOMUHAIHAAA MOTHBAIMSHAHT posn: Dunon. (aH. HOMS. ...
qwcc. aproped. — Toukent, 1990. — 20 6; Mo‘minov S. Muloqot mezoni. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004. — 96 b.;
Wckanmaposa IIL.M. V36ek HyTK ofaTHHHHT MyJTOKOT maksuiapy: Ourorn. Gan. Homs. ... auce. asroped. — Camapkanz, 1993.
— 27 6.; Pacyno K.A. V36ex MynOKOT XyIKMHHHT (YHKIMOHAN Xocianumm: Oumon. daH. HOM3. ... aucc. aBroped. —
Tomxkent, 2008. — 24 6.; Cadapon III., Touposa I'. HyTKHUHT 3THOCOIHONparMaTuK TaxJwian acociapu. — CaMapKaH.:
Cam/TUTH, 2007. — 39 6.; AxGapopa 3.A. Y36k THIIHIAa MypOKaaT MAK/LIAPH Ba YHHHT JHCOHMIT Tagkukn: Ommon. dam.
HOM3. ... Aucc. aBroped. — TomkeHt, 2007. — 23 6.; Xoxuena X. V36ex trmaa XypMaT MaiJIOH! Ba YHUHT JIMCOHUN-HYTKUH
xycycusaru: @unon. dan. Hom3. ... aucc. — Camapkang, 2001. — 130 6.; Cangxonos M.M. Hosepban macananap Ba y30ex
THIMAA ynapHuHr udonananumm: Ouiton. ¢pas. HOM3. ... quce. aBroped. — Tomkent, 1993. — 26 6.

14 Paxmartunaesa B.X. DTuxerHble (OpMBI OOpallleHMs M MPUBJICUCHUS BHUMAHHSA B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke (B
COIOCTABIICHUH C y30eKCKUM): ABTOped. Iuc. ... KaH. Gmion. Hayk. — Tamkent, 1992. — 18 c.; Typauesa X. HyTkuii sTHKeT
OMPJIMKIIAPUHUHT JIMHTBOIIPArMaTHK TaAKUKH (popc Ba y30ek THiuiapuaara Matepuasuiap acocuaa): ®unon. das. 6. daic. a-
pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2020. — 167 6.; Kaxapos K. V36ex Ba HeMHC HYTKHMil STHKETIAPUHHHT KHECHIH TaIKUKH:
®wion. dan. 0. panc. 1-pu (PhD) ... quce. — daprona, 2020. — 154 6.
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Tadgigotning “Koreys va o‘zbek nutqiy etiketida “Salomlashish” va
“Xayrlashish” vaziyatlarining sotsiolingvistik aspektlari” deb nomlangan ikkinchi
bobida “Salomlashish” va “Xayrlashish” vaziyatlari va unga ta’sir etuvchi ijtimoiy
omillar tadqiq etilib, turli vaziyatlarda verbal va noverbal shakllarning qo‘llanilishi
ko‘rsatib berilgan. Ushbu bobning birinchi paragrafi ““‘Salomlashish” vaziyati va
unga ta’sir etuvchi ijtimoiy omillar” deb nomlangan.

Koreys jamiyatidagi etiket qoidalari bir tomondan milliy an’analar, ikkinchi
tomondan esa konfutsiychilik axloqining kuchli ta’siri bilan belgilanadi. Koreyslar
salomlashishganda bosh hamda gavdaning butun yugori gismini egib, belni bukib
ta’zim qilishadi. Ta’zim qilish chog‘ida nazokat va ehtiromning darajasi, garshidagi
Kishining yoshi, jinsi, mansabi hamda mavgeyiga garab ortib boradi:

2 A41o] HE=Alo A g & o] &4 AALFATHS. [Yosebi jeopsugyeeseo heorireul
gipi sugyeo insahaetda.]

Yusuf gabulxonada belini bukib, chuqur ta’zim qilib salom berdi.

O‘zbek xalqining an’analarida keng tarqalgan salomlashish turi bu — o‘ng qo‘lini
ko‘ksiga qo‘yib “Assalomu alaykum” deb so‘rashish sanaladi. Masalan:

Zum o ‘tmay eshik ochildi. Koptokdek yumalog, past bo ‘yli gop-qora xotin chiqdi.
Tavoze bilan ikki go ‘lini ko ‘ksiga qo ‘yib salom berdi.

— Yumushingiz bormidi. Ogsoqol?2

Koreys madaniyatida qorin och-to‘qligini so‘rash ham salomlashishning bir
shakli sifatida keng tarqalganini ko‘rish mumkin. Masalan, %}(=) H$14? [bap(eun)
meogeonni?]/ A4 (b 1 A= sHlola? [siksa (achim / jeomsim) neun
hasyeosseoyo?] (H&lol8? 1 =49 22?) / [meogeosseoyo? / deusyeosseoyo?] / %14
Frsdel a2 [jinji japsusyeosseoyo?] H = <lo? [bap meogeosseo?] “Ovgat
yedingmi? / Ovgat (nonushta/tushlik) yedingizmi?”’ / “Tanovul qildingizmi?” kabilar
shular jumlasidandir. Salomlashishning bunday qoliplarini qo‘llash orqali
suhbatdoshga alohida e’tibor, mehr ko‘rsatiladi.

“Salomlashish” vaziyatiga bir qator ijtimoiy omillarning ta’siri kuzatiladi.
Ularni quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:

1) “Salomlashish” vaziyatiga yosh omilining ta’siri;

2) “Salomlashish” vaziyatiga zamon omilining ta’siri;

3) “Salomlashish” vaziyatiga makon omilining ta’siri;

4) “Salomlashish” vaziyatiga gender omilining ta’siri.

1)“Salomlashish” vaziyatiga yosh omilining ta’siri. Koreys va o‘zbek nutqiy
etiketida yosh belgilari muhim o‘rin tutadi. Binobarin, koreys va o‘zbek xalqlarining
an’analarida qadimdan o‘zidan kattalarga hurmat, kichiklarga izzat yuzasidan salom-
alik gilish odob-axlogning mezoni bo‘lib kelgan. Har ikkala xalgning urf-odatlarga
ko‘ra, dastavval kichik yoshdagilar kattalarga hurmat ko‘rsatib salom beradi.
Binobarin, farzandlar ota-onasiga, aka-opasiga, o‘quvchilar ustozlariga birinchi
bo‘lib salom berishadi.

Lo, 9 A 1 &7, 2022, 214 %,
16 Xoummon V. Mkku smmk opacu. — Tourkent: Miv-3ué-3akoBart, 2019. — B. 42.
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Koreys nutqiy etiketida hurmat darajasi eng yuqori bo‘lgan salomlashish qolipi
o gty 7r? [annyeonghasimnikka?] “Assalomu alaykum”dir. Samimiylik va
hurmatning eng yuqori shaklini ifodalamoqchi bo‘lgan vaziyatlarda ushbu
salomlashuv turidan foydalaniladi. Masalan, o‘quvchi ko‘chada ustoziga ushbu
golipni qo‘llab salom beradi:

“HAgYl ISP Fule kelE el 2om A AAE AT
[Seonsaengnim! Annyeonghasimnikka. Sumineun sorireul naeeo useumyeo jaemcheo
insareul hayeotda.]

“Ustoz! Assalomu alaykum . Sumi baland ovozda kulib, qayta salom berdi.

O‘zbek nutqiy etiketida ham o‘quvchi yoki talabalar ustozlari koreys tilidagi
g3k Y 71? [annyeonghasimnikka?] ga muqobil bo‘ladigan “Assalomu alaykum”ni
qo‘llab salomlashishadi. Masalan:

— Assalomu alaykum!

Uning yonidan sumka ko ‘targan bir guruh o ‘quvchilar salom berib o ‘ta
boshlashdi.

— Alaykum assalom! Barakalla, bolalarim!

O ‘quvchilar yugurishganicha, maktab binosiga kirib ketishdi. Nafagadagi ustoz
bolajonlar ortidan mehr bilan termilar ekan, ko ‘ngli biroz yorishdi'®.

Umuman, koreys va o‘zbek nutqiy etiketida “Salomlashish” vaziyatidagi yosh
omili jamiyatdagi pog‘onali munosabatlarga asoslanadi. Bu o‘rinda koreys
jamiyatidagi iyerarxik munosabatlarning o‘zbek jamiyatiga nisbatan kuchli ekanligini
ham ta’kidlash kerak. Shuningdek, har ikki madaniyatda turli yoshdagilarning
salomlashish munosabatida katta yoshli adresatning hurmatini saglashning ustuvorligi
kuzatiladi. Shu bois kichiklar o‘zlaridan kattalarga salom berishda qo‘llagan ifodalari
va xatti-harakatlarining axlogiy mezon asosida bo‘lishiga alohida e’tibor qaratishadi.

2) “Salomlashish” vaziyatiga zamon omilining ta’siri. Yevropa xalglarining
kundalik mulogotida kunning har bir gismi uchun “Goodmorning” / “Guten Morgen”
(Xayrli tong); “Goodafternoon” / “Guten Tag” (Xayrli kun), “Goodevening” / “Guten
Abend” (Xayrli oqshom) kabi maxsus salomlashish qoliplarining qo‘llanilishi
me’yoriy holat hisoblanadi va bunday birliklar ko‘proq yaqin munosabatlarda
samimiylikni ifodalaydi. Birog koreys va o‘zbek xalglarining muomala madaniyatida
kunning vaqtiga qarab salomlashish me’yoriy holat sanalmasa-da, rasmiy va
norasmiy doiralarda kunning gismlariga garab muayyan salomlashish birliklaridan
foydalaniladi.

Koreys mulogotida Kkattalarga nisbatan ertalab <¢H3s] FH¥4H5U71?
[annyeonghi jumusyeotseumnikka?] “Yaxshi dam oldingizmi?” / “Yaxshi yotib
turdingizmi?”, 71 %] #H4=451o1 2.2 [jinji japsusyeosseoyo?] “Ovqatlandingizmi?” singari
ifodalarni ishlatish mumkin. Oz navbatida, yoshi kichiklarga nisbatan 2 %t / %
#4? [jal jasseo//jal janni?] “Yaxshi uxladingmi?” / “Yaxshi uxlab turdingmi?” kabi
salomlashish shakllari ishlatiladi.

VA A e Ao 7, 19219 &,
18 Hypumio A. Ycros: Buorpaduk poman. — Hamanran: Hamanran, 2017. - B. 8.
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Uzoq vaqt davomida ko‘rishilmagan holatlarda @ #%ko] @ [oraenmaniyo]
2 #gtely] [oraenmanine] “Ko‘rishmaganimizga ancha bo‘ldi”, o‘zbek nutqiy
etiketida esa “Bormisiz?”, “Omonmisiz?”, “Ko‘rinmaysiz?”, “100$ lik bo‘lib
ketdingiz” singari birliklar qo‘llaniladi.

3) “Salomlashish” vaziyatiga makon omilining ta’siri. Salomlashishni makon
omiliga ko‘ra quyidagi turlarga ajratish mumkin:1) uyda salomlashish; 2) sinfxonada
salomlashish; 3) qo‘shnilar bilan salomlashish; 4) ish joyida salomlashish; 5) jamoat
joylarida salomlashish.

Ish joyida hamkasblar o‘zaro <Hd 34 Y 71? [annyeonghasimnikka?] “Assalomu
alaykum” deb salomlashishadi. Yuqori mansabdagi kishi qo‘l ostidagi xodimlar bilan
birinchi bo‘lib salomlashganda <3 3}4]1 8.? [annyeonghaseyo?] “Assalomu alaykum”
yoki # A2 [jal jinaeyo?] “Yaxshimisiz?” kabi ifodalardan foydalanadi.
Ish joyidagi o‘zbek kommunikantlari ham shunga o‘xshagan “Assalomu alaykum”,
“Salomalaykum”, “Yaxshimisiz?”” kabi salomlashish qoliplaridan foydalanishadi.

Nutqiy odatning makonga bog‘liq bo‘lgan “Salomlashish” vaziyatida koreys va
o‘zbek xalgiga xos yana bir xususiyat ko‘zga tashlanadi: ishlab turgan, ba‘zan uzoq
yoki og‘ir mehnatni tugatgan suhbatdoshlarga “Hormang!” deyiladi”*®. “Hormang!”
iborasiga koreys kundalik muloqotidagi =317} @l & [sugoga manayo] mugobil
bo‘ladi. O‘tgan zamon shaklidagi <=313}5 o] & [sugohasyeosseoyo] vaziyatga ko‘ra
“Rahmat” ma’nosida 313}4] 2 [sugohaseyo] va <84 Al<  [sugohasipsio]
shakllari esa “Yaxshi ishlang” / “Charchamang” ma’nosida qo‘llaniladi.

4) “Salomlashish” vaziyatiga gender omilining ta’siri. Koreys va o‘zbek nutqiy
muomalasida salomlashish va ko‘rishishda gender farqlanishlar kuzatiladi. Erkaklar
bilan solishtirganda, koreys ayollarining ohangi kuchli va gapirish toni keng
ko‘lamlidir. Ko‘tarilgan ohang yoqimli, jonli yoki do‘stona tasvirni berishi
mumekinligi bois, koreys ayollarining nutqida so‘roq, darak, istak va buyruq gaplarda
ko‘tarilgan ohangdan keng foydalaniladi.

P A Y72/ o1y d 84 4. N [annyeonghasimnikka?/annyeonghaseyo. ]

of: g 3}A 8. ~?2 [annyeonghaseyo~? 7]

Erkak: Assalomu alaykum. / Salom./Yaxshimisiz? \

Ayol: Salom./Yaxshimisiz? »

Koreys va o‘zbek nutqiy etiketining “Salomlashish™ vaziyatida ayollar nutqida
nazokat, muloyimlik belgilari kuzatilishi bilan birga, ular emotsional-ekspressiv
birliklarga, qo‘shimcha ma’no ifodalovchi vositalarga boyligi bilan ham erkaklar
nutgidan ajralib turadi. Masalan, koreys xotin-gizlari nutgida aksar hollarda ¢} [a]
va o] [oe] undovlari qo‘llanadi. U o‘zbek tilidagi “voy” undoviga muqobil bo‘ladi:

“o}, QRI3HA Q.7 7 3] 7} QF =gk 255 A ATHO. [“A, annyeonghaseyo.”
Gyeonghiga andohan useumeul jieotda.]

—“Voy, assalomu alaykum!”, — dedi Kyonxi yengil nafas olib va kulib go ‘yib.

19 Yckannapoa IILM. V36ex HyTK OZaTMHMHN MYJIOKOT makmiapu: duion. das. HoM3. ... aucc. — Camapkanz, 1993, —
b. 32-33.

Vol x, T 1, QN ZFH, 2022, 317 2.
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O‘zbek ayollarining nutqida “voy” undovi juda faol qo‘llanadi:

— Voy, assalomu alaykum, oyijon — dedi u qo ‘lidagi ro ‘molini shoshgancha
boshiga o ‘rarkan?*.

Bobning ikkinchi paragrafi “““Xayrlashish” vaziyati va unga ta‘sir etuvchi
Ijtimoiy omillar” deb nomlangan.

Nutqiy odatning har qaysi vaziyatida ma’lum millat urf-odatlari, tiliga mansub
bo‘lgan maxsus turg‘un formulalar xizmat qiladi, bu aloga vositasi hisoblanadi.
Jumladan, o‘zbeklarda “Xayrlashuv” vaziyatida “Xayr”, “Bo‘pti”, “Yaxshi qoling”
/jo‘novchi/, “Yaxshi boring” /kuzatuvchi/, “...ga salom ayting” kabi birliklar bilan
birga diniy e’tiqodlar natijasida “Xudoga topshirdim” tarzida maxsus jumlalar ham
yuzaga kelgan?2,

“Xayrlashish” vaziyatida makon omili muhim ahamiyat kasb etadi.
Xayrlashishni makon omiliga ko‘ra quyidagi turlarga ajratish mumkin:

1) turli uchrashuv, mehmondorchilik va h.k.larda xayrlashish;

2) ish joyida xayrlashish;

3) uyda oila a’zolari bilan xayrlashish;

4) restoran, kafeda xayrlashish;

5) ko‘chada xayrlashish;

6) kasalxona yoki kasal ziyoratida xayrlashish;

7) yo‘l, safar oldidan xayrlashish.

Koreys nutqiy etiketida standart va rasmiy vaziyatlarda xayrlashishning <+ 3]
kAl 2. [annyeonghi gaseyo] “Xayr” [/ “Yaxshi boring”, yanada rasmiyroq
vaziyatlarda esa hurmat darajasi yuqori bo‘lgan <H3d3| 7F4]Al 2 [annyeonghi
gasipsio] golipidan foydalaniladi. ¢F3d3] 714412 [annyeonghi gasipsio] hurmat-
¢’tiborga sazovor, yoshi ulug‘, mansabi yuqori shaxslarga nisbatan go‘llaniladi.
Umuman, har ikki ibora odatda, kuzatuvchining nutqida ishlatiladi. Jo‘novchi shaxs
esa ularga javoban <d3] #AlAl2 [annyeonghi gyeseyo] va °<Hd3] AGAL
[annyeonghi gyesipsio] “Xayr” / “Yaxshi qoling” iboralarini qo‘llaydi.

O‘zbek mulogotida, odatda, kuzatayotgan shaxs jo‘nayotgan kishi Yyoki
mehmonga “Xayr”, “Xayr, yaxshi boring”, “Yaxshi boring”, “Mayli, yaxshi yetib
oling” va h.k. iboralarni qo‘llab xayrlashadi. Bunga javoban jo‘novchi shaxs “Xayr”,
“Yaxshi qoling”, “Mayli, yaxshi qoling” deb javob gaytaradi.

“Xayrlashish” vaziyatida to‘satdan, birdaniga vidolashib ketib qolish
hurmatsizlik hisoblanadi. Shuning uchun bunday vaziyatlarda manzirat qilinib,
“bo‘sh nutq etiketi ifodalari”?, ya’ni “xayrlashuv kalitlari”dan foydalanish magsadga
muvofiq. Koreys nutqiy etiketida aynigsa, mehmondorchilikdan so‘ng % tjj &l 5 A]
1uk9] & [chodachaejwoseo gomawoyo] “Taklif qilganingiz uchun rahmat”, /34 <1
gElFel 2, svpg 2 [hwansangjeogin patiyeosseoyo, gomawoyo] “Ajoyib o‘tirish

2! Bexmypasiosa 1. Xaiturmuk. https://www.samdu.uz/cy/news/18413
22 Yickannaposa [11.M. VY30ek HyTK OJaTHHMHT MYJIOKOT makuiapu: Ounosn. (paH. Homs. ... jucc. — Camapkann, 1993. —
E. 40-41.

23 Koreys olimi Mun Geumhyeonning fikriga ko‘ra, “Bo‘sh nutq etiketi ifodalari — o‘z adresatiga nisbatan kamtarligini
ko‘rsatish uchun qo‘llanilgan rasmiy ifodalar yoki muayyan Xatti-harakatlar majmuidir”. Batafsil garang: &= &. g+ 0]

RITE QIAF A AHG g 5. % ol o) Sk o] 7513 2009, 10 %,
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uchun rahmat”, 25 A% =A% 8 [oneul jeongmal jeulgeowosseoyo] “Bugun
hagiqgatan yaxshi o‘tirdik”, A= A= 7F=7A F4101 & [jeoneun jigeum ganeunge
jokesseoyo] “Men endi ketsam yaxshi bo‘lardi”, = 7}oF 3l & [jigeum gayahaeyo]
“Men endi ketishim kerak”, Y% =oj4 7}of & 7 #ol2 [neomu neujeoseo
gayahalgeot gatayo] “Juda kech bo‘lib qoldi, endi men ham boray”, = <74 & [tto
olgeyo] “Yana kelaman” singari manzirat iboralarining qo‘llanilishi ko‘p kuzatiladi.

Har ganday millat madaniyatida bemorlar bilan ko‘rishganda yoki kasal
ziyoratiga borilganda, avvalo, xasta insonning ko‘nglini ko‘tarishga uriniladi, unga
dalda beruvchi va shifo tilovchi niyatlar bildiriladi. Bemorning ruhini dadillantiruvchi
bunday tilaklar “Xayrlashish” vaziyatida ham qo‘llaniladi. Masalan: 2] €3 844 2
[ppalli  wankwaehaseyo] “Tezroq tuzaling!”, a7 7848 [hangsang
geonganghaseyo] “Boshqa kasal bo‘lmang!”.

O‘zbek madaniyatida ham shunga o‘xshash “Dardini bergan, shifosini ham
beradi”, “Xudo shifo bersin!”, “Hali ko‘rmagandek bo‘lib ketasiz”, “Otdek bo‘lib
ketasiz” va h.k. iboralarni kuzatish mumkin.

Koreys tilida yo‘l, safar oldidan xayrlashish chog‘ida quyidagi qoliplardan keng
foydalaniladi: <Hd3] v o412 2! [annyeonghi danyeoosipsio!] “Yaxshi borib
keling”, 1<t s1vlgle] a1 [geudongan gomawosseoyo!] “Barcha yaxshiliklaringiz
uchun katta rahmat!”, 2 XU~ Q! [jaljinaeseyo!] “Yaxshi yuring!”, shuningdek,
vaziyatdan kelib chiggan holda, =43} & [josimhaseyo] “Ehtiyot bo‘ling” deb ham
qgo‘shimcha qilish mumkin. O‘zbek tilida, odatda, ‘“Safaringiz bexatar bo‘lsin!”,
“Oq yo‘l!”, “Yo‘llaringiz oppoq bo‘lsin!” deb, ba‘zan uzoq muddatga, olis joyga
ketayotgan yaqin insonlarni kuzatish paytida esa “Oy borib, omon kel!” deb
xayrlashiladi.

O‘zbek muloqotida diniy e’tiqodlar bilan bog‘liq “Xudoga topshirdim”,
“Ollohga (omonat) topshirdim”, “Xudo o‘z panohida asrasin” singari goliplar ham
qo‘llanilib, ular, asosan, yaqin kishilar, qon-garindoshlar va gadrdonlarga nisbatan
ishlatiladi. Mazkur goliplar ko‘pincha yoshi ulug® kommunikantlar tarafidan istifoda
etiladi.

Umuman, koreys va o‘zbek madaniyatida “Xayrlashish” vaziyatida muayyan
qoliplarni nutqda qo‘llash bilan chegaralanmaydi. Suhbatdoshlar o‘rtasida aksariyat
hollarda xushmuomalalikni bildiruvchi qo‘shimcha iboralar ham qo‘llaniladi. Bunday
iboralarni suhbatdosh bilan keyinroq bog‘lanish, uchrashish yoki ovqatlanish uchun
emas, balki samimiylikni, yaqginlikni ifodalash uchun ishlatiladigan sof mulozamat
birliklari deyish mumkin.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Koreys va o‘zbek nutqiy etiketlari
yuzasidan o‘tkazilgan anketa-so‘rovnomalar natijasi” deb nomlangan. Unda
anketa-so‘rovnoma o‘tkazish metodikasi, “Salomlashish” va “Xayrlashish” mavzuiy
guruhlarida qo‘llaniladigan nutqiy etiket birliklari, shuningdek, koreys va o‘zbek
tillaridagi anketa-so‘rovnoma natijalari yoritilgan. Anketa so‘rovi respondentlarning
soni bo‘yicha quyidagi turlarga bo‘linadi: individual anketa so‘rovi (bitta respondent,
ya’ni har bir fuqaro bilan alohida tartibda anketa so‘rovini o‘tkazish); guruhiy anketa
so‘rovi (bir vaqtning o‘zida bir gancha (100 gacha) respondent bilan so‘rov
o‘tkazish); ommaviy anketa so‘rovi (yuzdan oshiq respondentni anketa so‘roviga jalb
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gilish). Tadgigotimizda anketa-so‘rovnoma 2023-yilning aprel-may oylarida Google
internet sayti vositasida o‘tkazildi. Anketa-so‘rovnoma koreys va o‘zbek tilida
kundalik hayotda ishlatiladigan xushmuomalalikni ifodalovchi so‘zlarning turli
vaziyatlarda qo‘llanish shakllarini aniqlash maqgsadida tuzildi.

Anketada so‘rovnomaning maqsadi, respondentning yoshi, jinsi, ish joyi
haqidagi savollar bilan birga, har bir mavzuga ko‘ra, masalan, “Qanday
so‘zlar/ifodalar bilan salomlashasiz?” kabi savollar berilib, unga bir gancha javob
variantlari keltirilgan. Bunda har bir respondent kundalik mulogotda eng faol
qo‘llaydigan o‘ziga ma’qul variantni belgilashi ko‘zda tutilgan. Shuningdek, anketa-
so‘rovnomalarda respondent ishlatadigan javoblar mavjud bo‘lmagan holatlar uchun
“Boshqa salomlashish so‘zlar/ifodalar bo‘lsa yozing (kim bilan ganday
salomlashasiz)” varianti ham keltirilgan.

Anketa-so‘rovnomaga Koreya Respublikasining Seul shahridan 140 ta,
O‘zbekiston Respublikasining Toshkent shahridan 140 ta respondent jalb etildi.
Respondentlarning ijtimoiy gender tagqsimotiga ham e‘tibor garatish magsadida 70 ta
erkak va 70 ta ayol respondent jarayonda ishtirok etdi.

Koreys respondentlardan erkak: davlat xizmatchisi 4 ta, o‘qituvchi 27 ta, ishsiz
1 ta, tadbirkor 3 ta, sayohatchi 1 ta, ish gidiruvchi 1 ta, o‘quvchi 6 ta, tashkilot xodimi
27 ta; ayol: davlat xizmatchisi 5 ta, o‘qituvchi 33 ta, tadbirkor 2 ta, hamshira
(gimnastika bo‘yicha katta instruktor) 1 ta, nafaqaxo‘r 1 ta, uy bekasi 2 ta, o‘quvchi
11 ta, tashkilot xodimi 15 ta respondent jalb gilindi.

O‘zbek respondentlaridan erkak: davlat xizmatchisi 14 ta, dasturchi 1 ta,
nafagaxo‘r 9 ta, tadbirkor 8 ta, talaba 10 ta, tashkilot xodimi 17 ta, o‘qituvchi 9 ta,
o‘quvchi 2 ta; ayol: davlat xizmatchisi 3 ta, nafagaxo‘r 6 ta, tadbirkor 1 ta, talaba 9 ta,
tashkilot xodimi 12 ta, uy bekasi 13 ta, o‘qituvchi 24 ta, o‘quvchi 2 ta respondent jalb
gilindi.

Anketa-so‘rovnomada informantlar asosan to‘rtta: 20-29, 30-39, 40-49 va
50 yoshdan yuqori bo‘lgan yosh guruhlariga birlashtirildi (bunday guruhlarga
birlashtirib tadqiqot o‘tkazish usulini A.A.Grebenyova, T.I.Yerofeeva va boshga
sotsiolingvistlarning tadgiqgotlarida ham ko‘rish mumkin)®*,

Koreys muomala madaniyati pog‘onali munosabatlarga asoslangani uchun
tadgiqotda “Salomlashish” va ‘Xayrlashish” mavzuiy guruhlari “qarindoshlar”,
“do‘stlar va tengdoshlar”, “hamkasblar”, “yoshi kattalar” hamda “lavozimi yuqorilar”
bilan mulogotga kirishish singari mulogot vaziyatlariga ajratilib tahlil qgilindi.
Shuningdek, mazkur guruhlarda “jins” va “yosh” omilining o‘rni hamda nutqiy etiket
birliklarining qo‘llash chastotasi va variativligi aniglandi.

2 'pelGenéra A.A. TeMaTHUIECKUE TPYIIIBI STHKETHBIX (POPMYJI IPUBETCTBHS, POLIAHMS, H3BUHEHUS B O0YUEHUU PYCCKOMY
S3BIKy Kak HWHOCTpaHHoMy // Kiaccudeckoe JIMHTBHCTHHYECKOE OOpa3OBaHHE — B COBPEMEHHOM MYJIBTHUKYJILTYPHOM
NIPOCTPAHCTBE: MaTep. MeXayHap. Hayd. kKoH]. — [Tsruropcek; Isaruropekuii roc. munr. y-1, 2004. — C. 363-368.; Epodeena
T.N. Cormonekt: cTpariuduKanuoHHoe uccienaoanue: Jucce. ... a-pa. guion. Hayk. — CI10., 1994. — 356 c.
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“Salomlashish” mavzuiy guruhidagi koreys tilidagi anketa-so‘rovnoma
natijalari:
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3.1-rasm

“Salomlashish” mavzuiy guruhida garindoshlar, do‘stlar va tengdoshlar bilan
muloqot qilishda nutqiy etiket birliklari chastotasining tagsimlanishida “jins” va
“yosh” omili, hamkasblar, yoshi kattalar hamda lavozimi yugorilar bilan mulogot
qilishda esa, asosan, “yosh” omilining ahamiyati ko‘rsatib berildi. “Salomlashish”
mazuiy guruhida erkaklar yoshi kattalar va lavozimi yugorilar bilan muloqgot gilishda
rasmiy hurmat uslubida berilgan <F3st4 Y712 [annyeonghasimnikka?] Assalomu
alaykum birligidan ayollarga nisbatan ko‘p foydalanishi ma’lum bo‘ldi. Ayollar esa
hamkasblar, yoshi kattalar va lavozimi yuqorilar bilan mulogot jarayonida norasmiy
hurmat uslubidagi <Fdsl+2? [annyeonghaseyo?] Assalomu alaykum / Salom
ifodasini  ko‘p qo‘llashlari ayon bo‘ldi. Shuningdek, % ®H3le]jg8? [bap
meogeosseoyo?] Ovqgatlandingizmi? (so‘zma-so‘z: “Siz guruch yedingizmi?”) va
2xbskslol 82 [siksahasyeosseoyo?] Ovgatlandingizmi? (hurmat uslubi) birliklari
garindoshlar va hamkasblar bilan muloqot qilishda qo‘llanilishi, 2JA}3}5 o] 82
[siksahasyeosseoyo?] Ovgatlandingizmi? (hurmat uslubi) birligi esa yoshi kattalar va
lavozimi yuqorilar bilan mulogot gilishda go‘llanilishi aniglandi.

“Salomlashish” mavzuiy guruhidagi o‘zbek tilidagi anketa-so‘rovnoma
natijalari:

Qanday so‘zlar/ifodalar bilan salomlashasiz?

B Assalomualavkum g Salomalavkum Salom M Xayrlhitong  EEE Yaxshimisiz? gy Qalaysiz? g Salomatmisiz?  pmm Ishlar qalay?

Lo L e

Qarindoshlar bilan Do'stlar va tengdoshlar bilan Hambkasblar bilan Yoshi katta lavozimi yugorilar bilan

3.2-rasm
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“Salomlashish” mavzuiy guruhida do‘stlar va tengdoshlar, yoshi katta va
lavozimi yuqorilar bilan mulogot gilishda nutgiy etiket birliklari chastotasining
tagsimlanishida “jins” va “yosh” omili ahamiyatli bo‘lib, hamkasblar va garindoshlar
bilan muloqot qilishda “jins” omili ahamiyatsiz deb topildi. “Salomlashish” mavzuiy
guruhida berilgan har to‘rtta vaziyatda Assalomu alaykum birligi eng ko‘p
qo‘llaniladi. Bu guruhda Yaxshimisiz?, Qalaysiz? birliklari ayollar tomonidan,
Salomatmisiz?, Ishlar galay? birliklari esa ko‘proq “40-49/°50 yoshdan yuqori”
erkak respondentlar tomonidan ishlatiladi. Xayrli tong birligining o‘zbek so‘zlashuv
nutqida qo‘llanilmasligini ham alohida ta’kidlash lozim.

“Xayrlashish” mavzuiy guruhidagi koreys tilidagi anketa-so‘rovnoma natijalari:
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3.3-rasm

“Xayrlashish” mavzuiy guruhida garindoshlar, do‘stlar va tengdoshlar, lavozimi
yuqgorilar  bilan mulogot qilishda nutgiy etiket birliklari  chastotasining
tagsimlanishida “jins” va “yosh” omili, hamkasblar va yoshi kattalar bilan mulogot
qilishda esa “yosh” omilining muhimligi kuzatildi. “Xayrlashish” mavzuiy guruhida
erkaklar yoshi kattalar va lavozimi yugorilar bilan mulogot gilishda rasmiy hurmat
uslubidagi <Hds] 74219 [annyeonghi gasipsio] Xayr birligidan, ayollar esa
norasmiy hurmat uslubidagi <33 7}Ale [annyeonghi gaseyo] Xayr birligidan
foydalanishlari ma’lum bo‘ldi. Shuningdek, do‘stlar va tengdoshlar bilan mulogot
gilishda <+d. # 7} [annyeong. jal ga] Xayr / Yaxshi bor (do‘stona uslub), v}o]n}o]
[baibai] Bay-bay (ingliz tilidan o‘zlashgan so‘z) birliklari faol qo‘llaniladi.
a5k Al [sugohasipsio] Yaxshi ishlang / Charchamang birligi garchi
ko‘rsatkichlar yuqori bo‘lmasa-da, barcha vaziyatlarda yoshi kattalar va lavozimi
yugorilar bilan ham qo‘llanilishi aniglandi.
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“Xayrlashish” mavzuiy guruhidagi o‘zbek tilidagi anketa-so‘rovnoma natijalari:

Qanday so*zlar/ifodalar bilan xayrlashasiz?

BN Xzt B Vaxshigoling Ko'rishguncha B Salomat bo'ling Bl Omon bo'ling B Yaxshi gol
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Qarindoshlar bilan Do'stlar va tengdoshlar Hamkasblar bilan Yoshi katta/lavozimi yugorilar
bilan bilan
3.4-rasm

“Xayrlashish” mavzuiy guruhida do‘stlar va tengdoshlar, yoshi katta/ lavozimi
yugorilar  bilan mulogot qilishda nutgiy etiket birliklari  chastotasining
tagsimlanishida “jins” va “yosh” omili, hamkasblar, garindoshlar bilan mulogot
gilishda esa, asosan, “yosh” omili ahamiyatli hisoblanadi. “Xayrlashish” mavzuiy
guruhidagi barcha vaziyatlarda Xayr birligi faol qo‘llaniladi. “Yosh” omiliga ko‘ra,
garindoshlar va yoshi katta/lavozimi yuqorilar bilan xayrlashish vaziyatida “40-49”/
“50 yoshdan yuqori”lar Xayr birligidan foydalanadi. Yaxshi qoling / Ko ‘rishguncha
birliklari ko‘proq ayollar tomonidan, Salomat bo ‘ling | Omon bo ‘ling birliklari esa
erkak respondentlar tomonidan ishlatilishi ayon bo‘ldi.

Ko‘rinadiki, koreys va o‘zbek muloqotida nutqiy etiket birliklarining
qo‘llanilish chastotasi va variativligi muloqgot vaziyati hamda jins va yosh omillariga
bog‘liq bo‘ladi.

XULOSA

1. Koreys tilshunosligida nutgiy etiket nazariyasiga oid tadgiqotlar XX asrning
oxirlarida boshlanib, ular, asosan, sotsiolingvistika va metodika yo‘nalishlarida
amalga oshirildi. O‘zbek tilshunosligida nutqiy etiket masalalari maxsus tadgigot
obyekti sifatida XX asrning oxirlariga kelib o‘rganila boshlandi. Mazkur
tadgiqotlarda nutqiy me’yorlar, nutqiy etiket Dbirliklari ijtimoiy lisoniy,
lingvomadaniyatshunoslik, psixolingvistik, pragmalingvistik hamda paralingvistik
aspektlarda o‘rganildi.

2. Koreys va o‘zbek nutqiy etiketining “Salomlashish” va “Xayrlashish”
vaziyatlarining tahlili shuni ko‘rsatdiki, har ikki xalq vakillari odob-axloq qoliplari
yordamida uchrashish va xayrlashish paytida o‘z munosabatlarini ifodalaydi. Lekin
har bir til egasining o‘ziga xos odob-axlog qoliplari fondi mavjud. Til egalari
lingvojamoa tomonidan taklif gilingan muqobil salomlashish va xayrlashish
goliplarini o‘zlari xohlagancha tanlab, ulardan mulogot vaqti, joyi va mubhitini
hisobga olgan holda foydalanadilar. Biror guruhda faol qo‘llanilgan salomlashish va
xayrlashish qoliplari yosh, zamon, makon va gender omiliga ko‘ra boshqa guruhda
kamroq ishlatilishi mumkin.
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3. Koreys va o‘zbek nutqiy etiketida “Salomlashish™ vaziyatidagi yosh omili
Jamiyatdagi pog‘onali munosabatlarga asoslanadi. Bu o‘rinda koreys jamiyatidagi
iyerarxik munosabatlarning o‘zbek jamiyatiga nisbatan kuchli ekanligini ta’kidlash
kerak. Insonning yoshi ganchalik katta yoki maqomi ganchalik yuqori bo‘lsa,
u shunchalik ko‘p hurmatga sazovor bo‘ladi. Shuningdek, har ikki madaniyatda turli
yoshdagilarning salomlashish munosabatida katta yoshli adresatning hurmatini
saglash ustuvorligi kuzatiladi. Shu bois kichiklar o‘zlaridan kattalarga salom berishda
qo‘llagan ifodalari va xatti-harakatlarining axlogiy mezon asosida bo‘lishiga alohida
e’tibor garatishadi.

4. Koreys madaniyatida gorin och-to‘qligini so‘rash ham salomlashishning bir
shakli sifatida keng targalgan. Koreyslar biron kishidan “Ovqat yedingizmi?” deb
so‘rash orgali bu insonga befarq emasligini, mehrini ko‘rsatadi. Salomlashishning bu
turi Koreya tarixidagi ocharchilik, o0zig-ovgat tanqisligi bilan bog‘liq holda
shakllangan. Hozirgi kunda to‘kinchilik, ozig-ovqat tashvishi bo‘lmasa-da, koreys
xalqi salomlashishning bu golipidan voz kechmagan.

5. Aksariyat dunyo xalglarining mulogotida kunning har bir gismi uchun maxsus
qo‘llaniladigan salomlashish qoliplari mavjud bo‘lib, ular foydalanish vaqti bilan
chegaralanadi. Koreys va o°‘zbek madaniyati uchun kunning vaqtiga gqarab
salomlashish me’yor bo‘lmasa-da, rasmiy va norasmiy doiralarida kunning
gismlariga garab muayyan salomlashish birliklaridan foydalaniladi. Salomlashishning
mazkur qoliplari, asosan, teleko‘rsatuvlar, radioeshittirishlar va ijtimoiy tarmogqlarda
keng qo‘llaniladi.

6. Koreys va o‘zbek nutqiy etiketining “Salomlashish” vaziyatida erkaklarning
so‘rashishi gisqa, ayollarniki esa ancha uzun, dialogga boyligi bilan ajralib turadi.
Ayollar nutgida nazokat, muloyimlik belgilari kuzatilishi bilan birga, ular emotsional-
ekspressiv birliklarga, qo‘shimcha ma’no ifodalovchi vositalarga boyligi bilan
erkaklar nutgidan ajralib turadi. Koreys xotin-qizlari nutqida ko‘pincha o} [a] va ©]
[oe], o‘zbek xotin-gizlari nutgida esa “voy” undovi keng qo‘llaniladi. Shuningdek,
o‘zbek mulogotida xotin-qizlarning “Eson-omonmisiz?”, erkaklarning esa
“Salomatmisiz?”, “Bardammisiz?” tarzida ko‘rishishlari keng tarqalgan.

7. Noverbal salomlashish jarayonida o‘zbek muloqoti tegish darajasining
yuqoriligi (qo‘l tegizish, quchoqlash, silash, o‘pish va h.k.), oradagi masofaning
yaqin bo‘lishi, koreys muloqoti esa, aksincha, tegish darajasining pastligi va oradagi
masofaning uzoqligi bilan xarakterlanadi. Koreys jamiyatidagi pog‘onali
munosabatlar hatto oila a’zolari va qarindosh-urug‘lar bilan ham quchoglashib, yelka
qoqishib, o‘pishib salomlashishga yo‘l qo‘ymaydi. Umuman, koreys muloqotida
suhbatdoshga juda yaqinlashish, qo‘l tegizish, uni quchoqlash, o‘pish kabi harakatlar
ma’qullanmaydi.

8. Koreys va o‘zbek madaniyatida “Xayrlashish™ vaziyatida to‘satdan, birdaniga
ketib qolish  hurmatsizlik hisoblanadi. Shu bois xayrlashish chog‘ida
xushmuomalalikni bildiruvchi qo‘shimcha iboralar, ya’ni “xayrlashuv kalitlari”dan
foydalaniladi. Bu iboralar aksariyat hollarda suhbatdosh bilan keyinroq bog‘lanish,
uchrashish yoki ovgatlanish uchun emas, balki samimiy mulozamat ko‘rsatish
magsadida qgo‘llaniladi.
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9. Koreys va o‘zbek muloqotida nutqiy etiketlarning qo‘llanish holatini aniglash
uchun koreys va o‘zbek respondentlari bilan anketa-so‘rovnomalar o‘tkazildi. Tahlil
natijalariga ko‘ra, koreys va o‘zbek muloqotida nutqiy etiket birliklarining qo‘llanish
chastotasi va variativligi muloqot vaziyati hamda turli ijtimoiy omillarga bog‘liq
ekanligi ma’lum bo‘ldi.

10. Koreys va o‘zbek muloqotida “Salomlashish” va “Xayrlashish” mavzuiy
guruhlari bo‘yicha o‘tkazilgan anketa-so‘rovnomalarda 5 ta vaziyat tahlilga tortilib,
olingan natijalar 18 ta jadval asosida yoritildi. Anketa-so‘rovnomalarda ijtimoiy omil
ko‘rsatkichlari o‘rtasidagi farq 5 ta birlikdan ko‘p bo‘lgan holatlarda mazkur omil
ahamiyatli deb hisoblandi.

11. Koreys va o‘zbek nutqiy etiketlari sotsiolingvistik nugtayi nazardan tadgiq
etilib, har ikki tilning nutgiy etiket birliklaridagi universaliya, xarakterologiya,
unikaliyalar hamda differensiyalar ochib berildi. Shuningdek, til egalarining muayyan
Ijtimoiy guruhlarga xos nutqiy etiket birliklaridan foydalanishlarining me’yoriy hol
ekanligi ko‘rsatib berildi.

12. Tadqiqot natijalari asosida quyidagilarni tavsiya etish mumkin: oliy ta’lim
muassalari o‘quv rejasining majburiy fanlar blokiga “Etika” va “Nutqiy etiket”
fanlarini kiritish; “Axborot soati” faning dasturiga nutqiy etiketga doir mavzularni
qo‘shish; o‘rta umumta’limdagi “Tarbiya” fanida o‘zbekona nutqiy odatni chuqurroq
o‘rgatishga e’tiborni Kuchaytirish; shuningdek, “O‘zbekona muomala madaniyati”
mavzusida teleko‘rsatuvlar va radioeshittirishlarni tashkil etish magsadga muvofiqdir.
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VACHATHCA W3YYCHUIO PEUYEBOro OOIIEHUS B COLMOJMHTBUCTUYECKOM aCIEKTE.
B nportecce n3yueHus sI3bIKOBBIX (JaKTOB B KOHTEKCTE OMPEICICHHBIX COIMATBHBIX
(hakTOpOB peueBOro OOIIEHUS OBUTM TOJYYCHBI Ba)KHBIE CBEACHHUS OTHOCHUTEIHHO
BIMSIHUSA OOllecTBa Ha S3bIK M si3bIka Ha  obmiectBo. B pesynbrare
COILIMOJIMHTBUCTUYECKUE MCCIIEIOBAHUSA  SI3BIKOBBIX  SIBJICHUH  CHOCOOCTBOBAJIH
000ralieHu0 COBPEMEHHON JTUHTBUCTHKH.

MupoBoe  s3bIKO3HAHUE pacronaraer paboTaMu, HalpaBJICHHBIMH  Ha
HCCIIEJOBAHUE PEUYEBOTO HATUKETA OJHOBPEMEHHO B COLMOJIMHIBUCTUYECKOM,
JUHTBUCTUYECKOM M CpPaBHUTEIBHOM acmekTax. Takol NOAXOJ K H3YyYECHUIO
pEUYEBOro ATUKETa CIIOCOOCTBYET CPABHUTEIBHOMY HW3YUYECHHI0O KOMMYHUKAIIUU,
MEXKKYJIbTYPHBIX CBSI3€M, UX OOLIMX YEpT, CXOJCTB U PA3IUYUl, MPEIOTBPAILICHUIO
KYJbTYPHBIX M KOTHUTHBHBIX Ka3yCoB B OOIIEHUU. B COBpeMEHHYyI »3MIOXYy
ro0anu3aluu U UHTErpalii, B MEPHOJI CTPEMUTEIBHOTO Pa3BUTHUS COLUAIIBHBIX,
MOJIUTUYECKUX, SKOHOMUYECKUX, KYJIbTYPHBIX, JTUIJIOMATUYECKUX U TYPUCTUUECKUX
CBSI3€, U3yUECHHUE MPABUJ PEUEBOTO ATUKETA JIIOOOTO HApOJa HAa OCHOBE BBISIBICHUS
crielupUYecKuX OCOOEHHOCTEW, CXOACTB U pa3ivuuil mpuolOperaer Bce Oosibliee
3HAYEHUE B COLMOIMHTBUCTUYECKOM aCIEKTE.

[IpoBoguMass B TMOCIE€OHUWE TOABI B HAWIEH CTpaHE HAESITEIbHOCTh IO
VKPEIUICHUI0O U TOBBIIMICHUIO TOCYJapCTBEHHOTO CTaTyca Y30€KCKOTrO SI3bIKa,
MIPUHATHIE 110 3TOMY BOIIPOCY Ps/i YKA30B, 3a4KOHOB W MOCTAHOBJICHUN IMOCTYKHIH
MOJHITHIO YTIIYOJIGHHOTO HAYyYHOTO H3Y4Y€HHUs HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKa HAa HOBBIN
ypoBeHb. Ilpesmaent PecnyOnaukm  Y30ekucran IllaBkar MupsuéeB Ha
BHUJICOCEJICKTOPHOM  COBEIIAaHMM O  BOMpOCaM  IIKOJLHOTO  OOpa3oBaHus,
coctosiBiieMcs 28 aprycta 2023 roja, oco0oe BHUMaHHE YACIHI PEUE€BOM KYJIbTYpeE.
B uwactHOCTH, OH MOJYEPKHYJ, UYTO PaHBIIE YBAXEHUE K YUUTEISAM ObLIO APYTHUM,
YUYUTENEH «IPUBETCTBOBAIM B MATH METpax OT AOPOTH», a TakKe HE0OXOIUMO
BOCCTAHOBJICHUE CaMOMJICHTUYHOCTH, TpaJULIN: «B MOJIOJIOCTH MBI
MIPUBETCTBOBAJIM yUUTENICH B MATH MeTpax oT aoporu. Ceilyac Takoe MpakTUKYeTCs?
Uto wu3meHusocs? Bpems yCKOPWIIOCH, MOSIBUJIICS KOMIIBIOTEp, HO HaM HYXHO
BOCCTAHOBUThH HAlly WIAECHTUYHOCTh, HamM Tpaauiuu! Ilouemy OTBETCTBEHHBIE 3a
JTyXOBHOCTh HE TOBODST, YTO HYXXHO oOOpamaTh BHUMaHUE Ha yuyuTeneu? O,
oOpaTuTe BHUMaHHUE HA YUUTENICH, TOYEMY MbI HE UJIEM K POJUTEISIM U HE TOBOPUM,
4TO MX PeOEHOK JaKe HE YMEET 310pPOBaThes co crapmumu? YeM Mbl 3aHuMaemca?»’.

U B 3TOM CMBICIIEC aKTya IbHOE 3HAYEHUE TPHUOOPETACT CPABHUTEILHOE U3YUCHHE
pPEUYEBOTO ATUKETA HAa TMPUMEPE KOPEHCKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB, KaK Ba)KHOU
COCTABJIAIONIEH TpaBUJI ATUKETA W PETYIUPYIOUIMNA B3aUMHOE OOIIEHHE, a TaKkKe
ONpEe/IeJICHNEe KOHKPETHBIX HOPMATUBHBIX €IWHUI] PEYEBOrO0 OSTUKETA A
IpeCcTaBUTeNIeN KaXI0W COLMAIbHON TPyl U BBISICHEHHE COLMAIBHBIX (PAaKTOPOB,
BIMSIONIMX HA KOMMYHHUKATUBHBIE CUTYALINH.

Ihttps://uzreport.news/society/yoshligimizda-5-metr-nariga-chi-ib-u-ituvchiga-salom-berardik-shavkat-mirziyoev-u-ituvchil
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JlaHHOE HCCIIeIOBAaHUE B OMNPEIECICHHON CTENEeHM CIIYXKUT pealv3aluy 3ajad,
onpeneneHHblx Ykazom Ilpesunmenta PecnyOnmuku VY30ekuctan NeVII-5847
oT 8 okTs10ps 2019 roxa «O6 yTBepkaeHnr KOHIIEIIMY pa3BUTHS CUCTEMbI BBICIIIETO
oOpazoBanust Pecryonuku ¥Y30ekuctan o 2030 roma», NeVII-60 ot 28 smBaps
2022 roma «O crparerun pa3Butus HoBoro VY3oOekucrtana Ha 2022-2026 roawi»,
ITocranoBnenusiMu NelII1-3775 ot 5 uronst 2018 roma «O JIOMOTHUTEIBHBIX MEpax
10 TIOBBIIICHUIO Ka4eCTBAa 00Opa30BaHUs B BBICIIMX 00pa30BaTENIbHBIX YUPEIKICHHUIX
U O00CCICUYCHHIO WX AaKTUBHOTO YYacTHUS B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpaHE
mpokomacitabHbix pedopmax», NelllI-5117 ot 19 masa 2021 roma «O mepax 1o
MOJHATAIO HAa KAYECTBEHHO HOBBIA YpPOBEHBb JCATEIHHOCTH 10 MOMYJISpHU3AIIH
W3YYCHHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B PecmyOnmke VY30ekucrtan», a TakkKe APYTUX
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX aKTaX, KACAIOIINXCS TAHHOW OTPACIIH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEAOBAHUSA NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKM M TEXHOJIOTHil pecny0JuKkH. J/[aHHOE HCClIeJOBaHHE BBIIOJIHEHO B paMKax
IIPUOPUTETHOTO HAIpaBJICHUS Ppa3BUTHUSA HAaykKM H TexXHojoruid PecrmyOnuku
V36ekuctan |. «DopMupoBaHHEe CHUCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX HJEH IO COITMATBHOMY,
MIPaBOBOMY, 3KOHOMHYECKOMY, KYJIBTYPHOMY, ITYXOBHO-HPaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO
HH(pOpMaIMOHHOTO OO0IIeCTBa W JACMOKPATHYECKOTO TOCyJapCcTBa W IYTH HX
peanu3anumy.

CreneHb U3y4YeHHOCTH TIpodJjieMbl. B MHUpOBOI JIMHTBUCTHKE BOIPOCHI
peueBoro stukera m3ydanum P.Jlaxkodd, I[L.bpayn, C.JleBuncon, I'.JImu, IL.I'paiic,
I''Kacniep, .®.Axunnene, H.U.Popmanosckas, H.H.Pomanosa, A.B.Dwunumnmos,
E.A.PynueBa, P.Parmaiip, E.H.Mamora, W.U.PeinanoBa, H.A.Tpodumosa,
JLIT.Ctynun, K.C.Urnatees, T.B.Jlapuna, U.U1.Jlexnea, P.B.byxaesa, B.Bynbiruna?
u JIp.

2 Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's // Papers from the Ninth Regional Meeting of the Chicago
Linguistic Society, 1973. — P. 292-305.; Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. —
London, 1978. — 345 p.; Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman, 1983. — 250 p.; Grice, Paul. Logic and
Conversation. // Peter Cole and Jerry Morgan (eds.) Syntax and Semantics, VVol.3: Speech Acts. New York: Academic Press,
1975. — P. 41-58.; Kasper G. Linguistic etiquette. Intercultural discourse and communication: The essential readings, 2005. —
P. 58-67.; Akindele D.F. Lumela/Lumela: A socio-pragmatic analysis of Sesotho greetings// Nordic Journal of African
Studies, 16 (1), 2007. — P. 1-17.; ®opmanosckass H.W. PeueBoit stuker. — M.: Pycckuit s3pik: Duumknoneaus, 1979;
dopmanorckas H.M. Ymorpebienune pycckoro peueBoro stukera. — M., 1982; ®opmanorckas H.I. Pycckuii peueBoit
STHKET: JMHTBUCTHYCCKHN W METOJONIOTHYCCKHN actieKThl. — M.: Pyc.s3., 1982. — 126 c.; ®opmanosckas H.M. Peuepoii
9TUKET U KyJbTypa obmeHus. — M.: Kuura no Tpebosanuto, 1989. — 156 c.; ®opmanosckas H.M. Kynbrypa oOuieHus u
peueBoit atuket. — M.: UKAP, 2005. — 2-¢ u3a. — 250 c.; ®opmanosckass H.W. Putyasbl BeXIMBOCTH U TOJIGPAHTHOCTH //
dunocohCKue U IMHTBOKYIIBTYPOIOTHYECKIE TPOOIEMBI TOIEPAaHTHOCTH: COOpHHUK cTaTeil. — ExarepuaOypr: Ypanckuii roc.
yuuB-T, 2003. — C. 345-362.; Pomanosa H.H., ®unmnmnos A.B. CnoBaps. KyneTypa pedeBoro o0mieHus: 3THKa, IparMaTHka,
ncuxonorus. — M.: ®@muaTta, 2009. — 304 c.; Pymnesa E.A. Ctparerny JMHTBUCTHYECKOW BEXIMBOCTH B CIIOHTAHHOM
peueBoM B3auMozeicTBun: Jlucc. ... kaun. ¢uios. Hayk. — CI16., 2018. — 280 c.; Parmaiip P. BexxnuBocTb B pyccKoM sI3bIKE U
KyJbType // Pycckas peub M pPBIHOK: TpaIWlMd W WHHOBAIMM B JIEJIOBOM U TIOBCEJHEBHOM OOIIeHMH. — M.: SI3pIkn
cnaBsiHCKO# KynbTypsl, 2013. — C. 140-220.; Mamora E.H. JIuHrsonparmatideckne acreKThl )KEHCKOH M MYXXCKOH pedr B
MEXKYJIbTYpPHOM [IeJIOBOM HHTepBbIo // Hayunbie BemoMmocTtn benropojackoro rocymapcTBeHHOro yHuBepcutera. Cepus
I'ymanuraphusie Hayky, ToMm 13, Ne 156, 2013. — C. 107-112.; Peinanosa W.U. Ypoxu stnkera. — MuHck: Bemmiimas mkona,
1988. — 158 c.; TpodhumoBa H.A. DKCIpECCHBHBIC pEUYCBbIC AKThI B JHAJOTHYECKOM auCKypce. CeMaHTHUYCCKHIA,
nparMaTHYecKui, rpaMMarideckuii anams: Monorpadwus. — CI16.: BBM, 2008. — 376 c.; Crymun JLIL., Urnatee K.C.
CoBpeMeHHBIH aHrmickuid pedeBoro atuker. — JL.: JIT'Y, 1980. —143 c.; Jlapuna T.B. Karteropust BeXJIMBOCTH W CTHIIb
KoMMyHHKarmu: CoIocTaBIeHUE aHIIMACKUA U PYCCKUX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX Tpaaulid. — M.: PyKoITiCHbBIE NaMATHUKH
JHpesneii Pycu, 2009. — 512 c.; Jlexxnesa .M. ConMONMHTBHCTHYECKOE Pa3BUTHE AHTIIMHCKOTO M PYCCKOTO PEUYEBOTO
sTUKeTa (Ha Marepuaie Gopm obparieHus, GopMyJ MPUBETCTBUA M mpoianust): Jucc. ... kau. ¢unon. Hayk. — Boponex,
2001. — 163 c.; ByxaeBa P.B. DTHOKYIbTypHBIC CTEPEOTHITB PEUCBOr0 OOIICHMS (Ha MaTepuaiie OypsITCKOro si3bika): JIucc. ...
n-pa. ¢wion. Hayk. — YnaH-Ym, 2015. — 409 c.; byneiruaa B. PeueBoii STHKET B COIMOJIMHTBUCTHYECKOM acrieKTe (Ha
MaTepHajie MapHUICKON M A3CTOHCKOM KOMMYHHKATHBHBIX KYJIbTYp: JIuce. ... Kaum. ¢wioi. Hayk. — Tapry, 2017. — 136 c.
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B kopelckoM  A3BIKO3HAHWM  M3YYEHUE  PEUYEBBIX  OTHKETOB B
COI[MOJIMHTBUCTUYECKOM M  METOAMYECKOM  aCleKTax MPOBOAUIOCH TaKUMU
uccrenoBatensiMu, kak XBaH béncyn (FH# <), Co Xéncok (A d4]), Ha KOHmKOH
(U=-4), Kum Txorén (#HE17), Yan Bouxo (393), JIu Joumun (°]=71), Yon
Omxun (B+%1), Kum Munmpkun (1917), Yun Hxyxu (X152]), Co [IxoHcy
(145), My I'svxén (3=53), IMak Encyn (2+%<2)3. Hapsay c 5TuMm, ciemyer
YIOOMSIHYTb PSIi MCCIEAOBAaHUN PYCCKUX M Y30€KCKHMX SI3BIKOBEJOB IO BOIPOCaM
Kopeiickoro pedeBoro stukera. K TakoBeiM MokHO oTHecTu Tpynabl T.FHO.Kamnan,
T.C.Heprorunoni, J[.A.CamconoBa, A.A.BacunwseBa, A.A.I'ypreBoii, Ko En Yo,
Uxy Cyn Men, T.H.CuBkooii, O EBon, III.P.Ycmanosoii, I'.J[.FOnycoBoii,
J1.K.A660coBoii, JI.P.Amup6aesoit’.

B y30eKkcKOM S3bIKO3HAHWU BBITIOJIHEH Psii HCCIEIOBAaHUM IO BOIpocam
PEUYEBOro 3TUKETA, KOTOPhIE U3HAYAJIBHO MPOBOAMINCEH B paMKaxX U3yY€HHUs BOPOCOB
KYJIbTYphl peun, HOpM obmenus °. Pa6orer C.M.Mymunosa, 111.M.HckangapoBoi,
K.A.PacynoBa, Ill.CadapoBa, [I'.Toupomoii, 3.A.AkbapoBoii, X.X0KHUEBOH,

S, oAb AT, w25 (1), MR sh 1999, 125 % A A TEE3hY )4
Adeiet i et S AT, 15, F= 8k b3, 2000, 129-152 % WA, AFS A g
N g 5ol 91, 2017, 241 % ; A E) . Lk ALS) (B3 L)l A0 Qo] o, Fedisha g5tol .
73-87 %, USR5 4 frolE 9g Adojodug 2R A 3 AE G Fuishul gkl uhalekg)
=i, 2022, 408 % o] WL A b o] Abs ol ek ATt w S sl o shel. BhALSHS] =32 2013. 166 %
AR, AR A el] § g &) fote] U kol v G vl g obul 813 4], 18(2),
2011. 21-42 %.; 53], 24 Q7o 7]xd 3y o] frobe] Y ARE Y, E FEAE 5,
A7 2o A B FReheha ohohel ARSI, 2014, 135 % AR (o], o), gof %
o] 9] ¢labg ¥)al ¢ 5+ = A Comparative Study of Greeting Expressions in Korean, Japanese, English, and Chinese],
H] AL g3}, 4, A B] ul gk 8}35]. 1998, 13-36 %; Tw . [h=o] QAL 23 o] {r & 54, A= E3 1,
A7 3ho] 513, 2000, 93-122 %.; uked =, Bl el o] QlAlal ol #ak AFE Qo) A 1, A ol ehaL o5l
HFALSEQ] =4, 2003. 217 %

4 Kamnan T.IO., Jdeproruna T.C. PeueBoii 3TUKET COBPEMEHHOIO KOpeickoro si3bika. — BraausocTok: J]anbHEBOCTHOUHEII
yauBepcuteT, 2003. — 135 c.; CamconoB JI.A. Kopeiickuii 3TukeT: onbIT dSTHOTpaduueckoro uccieaoBanus. — CI16.: Hayka,
2013. — 144 c.; BacwiseB A.A., ['ypreBa A.A. Kak npaBuiibHO 00IIATHCS TO-KOPEHCKH: SI3BIK COIHAILHOTO cTaryca B Kopee.
— CII6.: C.-ITetepb. yu-T, 2017. — 120 c.; Ko Ex Yomb, Yxy Cyn MeH. OCOOSHHOCTH pEUEBOTO 3THKETA B KOPEHCKOM SI3BIKE
/I TnoGanbHbIA Hay4YHBIH TIOTEHIMAN / SI3bIKH HapoaoB 3apybexHbIx cTpan. Ne 12 (117), 2020. — C.267-273.; Cuskosa T.H.,
IOn EBoH. [IpuBeTcTBHE 1 NpoIIaHNe B PyCCKOM 1 KOPEHCKOM peueBoM dTHKeTe // Martepuaibl eXeroJHOH MeXTyHapoIHO
koH(pepernimy. 1-2 mrons 2015. — ExarepunOypr: Yp®VY. — C. 106-117.; Ycmanosa 11I.P. Kopeiic Ba Typkuii Tiuiapaa
yHaanmanap // TunmryHocIMKHUHT non3ap0 macananapu. — TomkeHt: “YHusepcurer”’, 2004. — b. 74-77.; Ycmanosa L1LP.
V36ek Ba Kopelic THIIAPHIA PACMEii Mypoyaart makiuiapy // Jiuarsuct / Mimvuii makonanap tymuiamu. 11, — Tourkent, 2012.
— b. 162-166.; FOnycosa I'.Jl. 3amoHaBuii KOpeic THMAa KyMakdu (pebIUTApHUHT CEMaHTUK-(QYHKIIMOHAT XYCYCHSITIAPH:
®uon. dan. 6. danc. a-pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2020. — 130 6.; FHFAHF ¥}, -] T o] -3k=ro] W o
el Bt EA A A st ik, wALee =5 2021, 154 %, (AGGacosa JI.K. V36ek Tmmmnan
KOpeiic THinra Tap>kuMmaja KyliMa raruiapHi OepHInHUHT Y3ura xociukiuapy: ®unon. dan. 6. gasic. a-pu (PhD) ... muce. —
Tery, 2021. — 154 6.); Ammp6aea JI.P. Kopeiic Ba §30ek nuckypcuia MypokaaT OUpIIHKIapUHUHT KUECHI TaqKuKy: Dusod.
¢an. 6. ¢panc. a-pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2022. — 146 6.

5 IlloamonoB D. Myomana MyHocabaTiiapyia KyJUTAaHHITaH Cy3-ramiapra goup // TUmyHOCIMK Macananapu. — TOIIKeHT,
1970. — B. 167-175; Ypun6oes b. Xo3upru y36ex THauaa BoKaTHB Kateropus. — Toment: ®an, 1972, — 28 6; Ypuutoes b.
V36ek THIM CY3alTyB HyTKH CHHTAKCHCH Macamamapu. — Tomkent: ®an, 1974, — 148 6.; Vpuutoes b., Ypuntoesa /I,
Xo3upru ¥30eK TUIMHUHT cy3iantyB yciryou. — Tomkent: ®@an, 1991. — 91 6; HepmatoB O., bBozopoB O. Tun Ba HyTK. —
Tomkent: Yiurysun, 1993. — 32 6.; Pycramos A. C¥3 xycycua cy3. — Tomkent: Em reapaus, 1987. — 160 6., Maxmyzos H.
Tun. — Tomkent: E3ysun, 1998. — 40 6.; Maxmyos H. V3umus Ba cyj3umus. — Tomkent: AnaGuér Ba cansar, 1997. — 112 6.;
Maxmynos H. Hyrkausr skysumamurn / Y36ex Tami Ba amaduérn, 2007. 3-con. — B. 13-17; Maxmymgo H. TwmHusr
MyKaMMaJI TaJKUKH WyJUapuHu u3nao...// V36ek T Ba amabuéry, 2012. 5-con. — b. 3-16; Maxmynos H. 3umausar Ba
MabHO TapaKKuETH // V36ek Tum Ba anabuéry, 2014. 3-con. — B.16-24; Pacynos P., MyitmuaoB K. Hytk mananustu. (YKyB-
MeTo MK Kyiuianma). — Tomrkent: Hiuzomuit Homunarun TJITY, 2004. — 112 6.
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M.M.CauaxoHoBa ° MOCBSLIEHB HENOCPEACTBEHHO AHANU3Y EIUHULl PEYEBOIO
ATUKETAa. BOMpOCHI pedyeBOro 3THUKETa B CPABHUTEIIBHOM AaCIIEKTE PACCMOTPEHBI B
tpynax bB.X.Paxmarumnaesoii, X.Typmuesoii, K.Kaxaposa ’. Hecmorps Ha psn
CYIIECTBYIOMUX padOT, HA CETOMHSIIHUN JI€Hb COIMOJIMHTBUCTHYECCKUE ACTICKTHI
KOPEHCKOTO M Y30€KCKOTO PEUeBOro 3THUKETa HE TOJBEPraIuCh BCECTOPOHHEMY
CPaBHUTEIBHOMY HCCJIEIOBAHHUIO.

CBs3b  AHCCEPTAMOHHOTO  WHCCJEAOBAHHA €  IUIAHOM  HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEIbCKUX Pado0T BBICIICT0 Y4eOHOI0 3aBeJCHHUSsI, I/l¢ BbINOJHEHA
auccepraumsa.  Jlucceprauus — BBIIOJHEHA B paMKax  IUJIaHA  HAy4HO-
HCCIIEIOBATENbCKUX  paboT  TalkeHTCKOTO TrOCy/IapCTBEHHOTO  YHHUBEPCUTETA
BOCTOKOBEJICHUS 110 HayYHBIM HampaBiieHUsIM «l3ydueHue a3bIkoB cTpaH Bocroka u
TEOPETHUYECKHE  BOIPOCHl  SI3BIKO3HAHMS» U «AKTyallbHble  MPOOJIEMbI
MEPEBOJAOBEICHUS, CPABHUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHUSA U JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHUI.

Heanr wucciaenoBaHusl 3aKIIOYACTCS B BBISBICHUU COLUAIBHBIX (DaKTOPOB,
BIIMSIIOIIMX HAa KOMMYHUKATUBHbBIC CUTyalldd MPUBETCTBUSA W MPOIIAHUS HA OCHOBE
COLMOJIMHIBUCTHYECKOTO MCCIEIOBAHUS €IUHUI] PEYEBOr0 3THUKETA B KOPEUCKOM U
y30€KCKOM SI3bIKaX.

3axavu MccJIeI0BAHUS 3aKII0YAIOTCS B CIEAYIOLIEM:

OCBEIICHUE BOMPOCOB MU3YUECHUS PEUEBBIX ITUKETOB B KOPEHCKOM M Yy30€KCKOM
A3bIKO3HAHUU;

BBISIBJICHUE TEMATUYECKUX TPYII CUTyalluid BOSHUKHOBEHUS €IUHUIL PEUEBOTO
stukera (EPD);

BBISIBJICHUE COLMAIBHBIX (DAKTOPOB, BIMSIONIMX HAa KOMMYHUKATHUBHBIC
CUTYyalliy MPUBETCTBUS U MPOILAHMUS,

PacKphITHE pOJIM BEepOATbHBIX M HEBEpPOANbHBIX CPEACTB B KOPEUCKOM H
y30€KCKOM PEUE€BOM ITHUKETE;

OTNpENC/ICHUE BIUSHUS KOMMYHUKATHBHOM CHUTyallun Ha 4YacToTy U
BAPUATUBHOCTh mNpuMeHeHuss EPD MeToloM aHKETHMpOBAaHUS Cpeau KOPEHCKHX H
y30€KCKUX PECIIOH/ICHTOB.

O0bexTOM Hcc/ie0BaHUs BEIOPAHBI KOPEUCKUE U Y30€KCKHUE XY 10KECTBEHHBIE
MIPOU3BEACHUS, B KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS €IMHHUIIBI PEYEBOI0 ITHKETA, a TAKXKE JKUBas
peub MPEACTABUTEIICH Pa3IMYHBIX COITUATBLHBIX TPYIII.

8 MymuroB C.M. V36eK MyJIOKOT Xy/IKMHHHI' HKTHMOMI-TUCORMT Xycycustiapy: Munoi.dan. I-pu. ... aucc. aBroped. —
Tomkenrt, 2000. — 47 6.; MymunoB C.M. Okka3noHan HyTKHH HOMHHALUAAA MOTUBALMSHUHT posti: Duon.daH. HOMS. ...
qwcc. aproped. — Tomkent, 1990. — 20 6.; Mo‘minov S. Mulogot mezoni. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004. — 96 b.;
Wckanmaposa IILM. V36ek HyTK ofaTHHHHT MyJT0KOT maksumapy: Ourorn. haH. Homs. ... auce. asroped. — Camapkanz, 1993.
— 27 6.; Pacyno K.A. V36ex MyIOKOT XyIKMHHHT (DYHKIMOHAN Xocianumm: Ouion. daH. HOM3. ... aucc. aBToped. —
Tomxkent, 2008. — 24 6.; Cadapon III., Touposa I'. HyTKHUHT 3THOCOIMOTParMaTuK TaxJIwim acociapu. — CaMapKaHn:
Cam/TUTH, 2007. — 39 6.; AxGapopa 3.A. Y36k THIIHIa MypOKaaT MAK/LIAPH Ba YHHHT JTHCOHMIT Taakukn: Ommon. dam.
HOM3. ... Aucc. aBroped. — TomkeHt, 2007. — 23 6.; Xoxuena X. V36ex trmaa XypMaT MaiIOH! Ba YHUHT JIUCOHUN-HYTKUH
xycycusaru: @unon. dan. Hom3. ... aucc. — Camapkang, 2001. — 130 6.; Cangxonos M.M. Hosepban macananap Ba y30ex
THUMAA ynapHuHr udonananumm: Guiton. das. HOM3. ... quce. aBroped. — Tomkent, 1993. — 26 6.

" Paxmarmnaesa B.X. Dtukernbie (opMbl 0OpallleHHs M NPUBIIEYEHHS BHUMAHHS B COBDPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKE (B
COIOCTABIICHUH C y30eKckuM): ABtoped. mucc. ... kKaHn. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1992. — 18 c.; Typauesa X. Hytkwuii
STUKET OMPJIMKJIAPMHUHT JIMHIBOIIParMaTHK Tankuky (opc Ba ¥30ex Triwiapuaarn marepuamiap acocuna): dumnon. ¢an. 6.
danc. a-pu (PhD) ... mucc. — Toment, 2020. — 167 6.; Kaxapos K. V36ex Ba HeMHC HYTKHMii STHKCTIAPMHHHI KHECHIL
Tagkuky: Ounon. daw. 6. dasc. a-pu (PhD) ... muce. — Paprona, 2020. — 154 6.
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IIpenmeToM mccie10BaHUs SIBISIOTCS COIMOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH,
CTHJIMCTUYECKass M cuTyaTuBHas uddepeHmanms, HAIUOHAIBHO-KYJIbTYpHBIC
OCOOEHHOCTH €JIMHHUI] PEYEBOr0 HITHUKETA, MCHOJIb3YEMbIX B OOIICHUU TIpH
MPUBETCTBUH U TIPOIIAHUN HA KOPEHCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAX.

Metoasbl ucciaenoBaHus. B nuccepranuu KUCIOIb30BaHbl METOJbI ONMCAHWS,
KJaccuUKanuu, CpaBHEHUS, aHKETUPOBAHUS U CTATUCTUYECKOTO aHAJIN3a.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCA B CIEYIOIIEM:

IIPUBEJEHA XapaKTEPUCTUKA MOJIEIIA MTOCTPOCHUS €IUHHUL] PEUYEBOIO ITHUKETA B
KOpPEMCKOM U y30€KCKOM S3bIKaX, BBISBICHBI HaumOoJee MPOIYKTUBHBIE MOJIEIU
KOMMYHHUKATUBHOI'O IIPOLIECCA, BBISABICHBI WX YHUBEPCAIBHOCTBH, XapaKTEPHOCTD,
YHUKQJIBHOCTH U AU pepeHIus;

UCCIIEJIOBAaH BOMNPOC O BIUSHUM COLUUAIBHBIX (PAaKTOPOB HAa IPUBETCTBUE U
MpollaHue B BepOaJbHON M HEBEepOaIbHOW KOMMYHHKAIUH, J0Ka3aHa 3HAYMMOCThb
Takux (PakTOpoB, KaK BpeMs, MECTO, cpeda OOIIEeHHs, BO3pacT, CTaTyc MU MO
cobeceHUKA B TOCTXKCHUU HAMEUEHHOW KOMMYHUKATUBHOM 1LIETIH;

OCBEILECHA CTEIEHb HCMOJBb30BAaHUS EIVWHHI] PEYEBOIO ITHUKETA B JUAJIOTE Ha
KOPEMCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX Ha OCHOBE TPAJWLUH, KyJIbTypbl U HAallMOHAJIHHO-
HOPMAaTUBHBIX KPUTEPUEB, a4 TAKKE YCTAHOBJIIEHO, YTO Ka)KJas COLMAJbHAS Ipynna
UCIIOJIb3YET CBOMCTBEHHBIE € HOPMATUBHBIC €AMHULIBI PEYEBOT0 ITUKETA;

JUIsL OIIPEAEIICHUS YacTOThl U BAPUATUBHOCTH UCIIOJIB30BAHUSA €IMHUL PEYEBOI0
ATUKETA MPOBEIECHO aHKETHUPOBAHUE CPEOU KOPEHUCKHX U Y30€KCKHX pPECIOHACHTOB,
a TaK)Ke JI0Ka3aHO, YTO 4acTOTa M BapHATUBHOCTH MCHOJb30BaHus EPD 3aBucut or
KOMMYHUKATUBHOM CHUTyallud M COLMAIBHBIX TIPYII, K KOTOPBIM OTHOCATCS
HOCHUTEIN S3BIKA.

IIpakTnyeckue pe3yabTaTbl HCCIAECA0BAHNUSA 3AKII0YAIOTCH B CJIeAYIOLIEeM:

M3Yy4EH BOIIPOC PEUEBOro ITUKETA HA MaTepHalie 3apyO0eHOU U OTEUECTBEHHOM
JIMHTBUCTUKH, YCTAHOBJIEHBI ClEUM(PUUECKUE COLUOJIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
EPD B odummanbHoM U Heo(pUIIMATEHOM OOIIEHWH HA KOPEHCKOM M Y30€KCKOM
A3BIKAX;

Ha OCHOBE CPAaBHUTEIBHOI'O MCCIIEJOBAHUS KOPEUCKOro M y30€KCKOro pedeBoro
ATUKETA BBIABIICHBI HAIIMOHAJIBHBIEC U COLIMATIbHBIE OCOOCHHOCTH JIBYX HApOJIOB;

CHEJIaHbl BBIBOJBI O TOM, YTO U KOPEWUCKUH M Y30€KCKUU pEeyeBOM STHUKET
OCHOBaH Ha MEpPapXUUYECKUX OTHOILIEHUSX B O0IIECTBE, BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTSX U
OTUYECKUX KPUTEPUSIX;

000CHOBaHO, 4YTO HAay4YHO-TEOPETHYECKHE BBIBOJAbI MCCIEIOBAHUS CITyKaT
MaTepUajJoM JUIsl COCTAaBJICHHUS MMOCOOMI M Yy4eOHHUKOB MO COIIMOJMHIBHCTHUKE,
KOMMYHUKATUBHOM  JIMHTBUCTUKE, KYyJIbTYpE pPEYM, JIMHIBOKYJbTYPOJIOTHH,
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM, CPaBHUTEIBHOMY S3BIKO3HAHHUIO, COCTABJIEHUIO
TOJIKOBBIX M JIBYSI3bIYHBIX CIIOBaped, a TakkKe MOTyT ObIThb HCIOJIb30BaHbl B
0Oy4eHHH Ha BCEX YPOBHSIX 3HAHUI KOPEUCKOTO SI3bIKA.

JIoCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HCCAEAOBAHUA OOBSCHACTCS KOHKPETHOCTHIO
MIOCTaBJICHHOW MpPOOJIEMBbl  COLUMOJMHIBUCTHYECKOTO  HMCCIIEIOBAHUS  PEYEBBIX
ATUKETOB, OOOCHOBAaHHOCTHIO HAyYHBIX BBIBOJOB HAa OCHOBE aHalM3a COOPAHHOIO
MaTepuasia, HUCIOJb30BAHUEM  METOJOB  AHTPOIOLEHTPUYECKOM  IapaJnurMBbl,
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COOTBETCTBUEM  HMCTOYHUKOB  MPEAMETY  MCCIECIOBaHUA,  MOATBEPKICHUEM
MOJIyYEHHBIX PE3YJIbTATOB YIIOJHOMOUYEHHBIMU ITOCYAAPCTBEHHBIMUA CTPYKTYPaMHU.

Hayuynas w mnpakruyeckass 3HAYMMOCTb Ppe3yJbTATOB HCCJIeJOBAHMS.
Hay4dHast 3Ha4YMMOCTH pPE3yJNbTATOB JMCCEPTALHUU 3AKIIOYACTCA B YCTaHOBJICHUHU
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH pPEYEBBIX ATHKETOB B KOPEHUCKOM U
y30€KCKOM SI3BIKAX, YTO CIYXHUT BaXKHBIM TEOPETUYECKUM HMCTOUYHUKOM B Pa3BUTHU
COBPEMEHHBIX JMHIBUCTUYECKUX HANPABJICHUN M UX MOMNOJHEHUS HOBBIMU HAay4YHO-
TEOPETUUECKUMH PEKOMEHIALIUSIMHU.

[IpakTHueckass 3HAUMMOCTb PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHUS 3AKIIIOYAETCS B TOM,
YTO PE3yJNbTAThl CPABHUTEIBHOIO AaHAJIM3a PEUYEBBIX 3TUKETOB HA KOPEHCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaX MOTYT OBIThb HCIIOJIb30BAHBI B KAadyeCTBE MaTepuaja TaKUX
muciuIuinH - Kak  «ConumosimHrBucTHKa», «KOMMYHHMKAaTHBHOE — SI3BIKO3HAHHEY,
«Kynprypa peum», «JIMHTBOKynbTyponorus», «MEeXKyJIbTYypHbIM  AWAIOT»,
«CpaBHUTENBHOE  sA3BIKO3HAHWE», «lIparMasMHrBUCTHKa»,  JOIOJIHUTEIBHOIO
Marepuana ChelHalbHbIX KypCOB M CEMUHApPOB Il OakajaBpuaTa U MarucTparypbl
Mo (PUIIOJIOrMYECKUM CHEUAIBHOCTSAM, MPU COCTABICHUM Y4YEOHHUKOB M MOCOOMIA,
JBYSI3BIYHBIX CJIIOBApEH, a TAKXKE B IEPEBOJOBEICHUU.

Buenpenne pe3yabTaroB  HcciaenoBaHus. Ha OCHOBaHMM  Hay4HBIX
pPE3yNbTaTOB M BBIBOJOB COLIMOJMHIBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAHUS KOPEHCKOIO H
y30€KCKOT'O pEYEBBIX ITUKETOB:

pe3ynbTaThl MCCIEIOBAHUNA COLIMOJUHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH pEYEeBOTO
aKTa MPUBETCTBUS U MPOILAHUS B KOPEHCKOM M y30€KCKOM S3bIKax, (hOpM peueBoro
ATUKETAa, BBIPAKAIOLIUX BEXJIMBOCTb, JIIOOE3HOCTh, HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHBIE
OCOOEHHOCTH  BepOalbHBIX M  HEBEpOAIbHBIX CPEACTB KOMMYHUKATHBHOMW
NEATENBHOCTH, UCIOJIb30BaHbl B PEaU3allMM HAYyYHO-UCCIEN0BATEIBCKOIO MPOEKTa
A1-180 «Co3nanue y4eOHbIX MOCOOMI MO BOIMPOCAM MEPEBOJA M MEXKKYJIbTYPHOU
kommyHuKaruuy (CrpaBka Ne 01-04-01/1737 TalKeHTCKOTO T'OCYAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA BOCTOKOBeACHUS OT 8 ceHTsA0ps 2022 roxa). [lomyueHnHbie pe3ynbTaThbl
MCCJIEIOBAHMS HCIIONB30BaHbl B y4eOHOM mocoOuu «COLMONMHTBUCTHKA CTpPaH
BocTokay;

TEOPETUYECKHE BBIBOJBI IO HM3YYECHHUIO €AWHMI] BBIPAKEHUS BEXKIIUBOCTU B
KOPEHCKOM SI3bIKE€ HCIOJb30BaHBl B Y4eOHOM mpouecce B «VHCTUTyTE KOpOJs
Cemxona» («King Sejong Institute. Tashkent 1», CopaBka Ne 11 or 14 wutons
2022 rona). JIEKIIMOHHBIA MaTEpHaJl JOINOJHEH HAay4YHBIMH PE3YJIbTATAMM, BBIBOJBI
M0 IUCCEePTAlMHU BKIIIOUEHBI B yU€OHYIO JIUTEPATYpPY;

pe3yNbTaThl HCCIEIOBAaHUS OCOOCHHOCTEM MPUMEHEHMSI PEYEBBIX O3TUKETOB
MPUBETCTBUSL U M3BUHEHUSI B OOLIECHUU y30€KCKOW ayJuTOpUU TPU OMNpPEEICHHOU
peyeBoil cuTyaluu, BO3pacTa, Ioja M craryca coOeceJHUKa HCIOJIb30BaHbI B
HAyYHO-HCCJIEI0BAaTEIbCKOM IMpoekTe Ha TeMy «Opranuzanus U pedhopMUpOBaHHE
JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs» MO MPOEKTaM OT/IeJa aKaJIEeMUYECKUX UCCIIET0BAHMIMA
Ilexkunckoro  LlenTpansHoro  yHuBepcutera Hamun Kwuranickon  Hapognon
PecniyOmuku  (CopaBka Ne  10301-202000205  Ilekunckoro  LlenTpampHOTO
yHuBepcuteTa Haumii Kutaiickoit Haponnoit PecriyGiuku ot 5 centsaops 2022 roaa).
[TommyueHnHble pe3yabTaThl TMOCITYXHJIM OCHOBOW [JIsl MpernojaBaHUsl y30€KCKOTro
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A3bIKa U KyJnbTypbl B llekunckom LlenTpansHom yHuBepcurere Haumi Kurtanickon
Hapognoii PecnyOnuku (Minzu university of China), 1 B moarotoBke ydeOHUKa
«Y30€KCKUH S3BIK» U KUTANIICB;

aHaJIU3 M BBIBOABI HCCIEIOBAHHUS CXOXHX U OTJIMYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH
€IMHUI] PEYEBOTO0 ITHKETAa B KOPEMCKOM M Yy30eKCKOM auckypce 3¢(GeKTUBHO
MCIOJIb30BaHbI B MOJIroToBKe nporpammbl «Good Morning, Uzbekistan!» Tenexanana
«Foreign Languages» B cocTtaBe TenepaguokaHana «Y30ekuctan» HarmumonambHOU
tenepanguokoMnanun Y30ekuctana (CopaBka Ne 02-05-874 T'VII «O‘zbekiston
teleradiokanali» HamumonanbHO# TenepaaroKoMIaHUK Y30€KHCTaHAa OT 6 OKTAOps
2022 roma). COUMONMHTBUCTHYECKOE HCCIEIOBAHUE KOPEUCKOTO M Y30E€KCKOTO
pPEUYEeBOr0 ATUKETA MOIMOJHWINA TEJIEBU3UOHHYIO MPOrpaMMy HAyYHBIMH (aKTamu,
MTOBBICUJIN €€ HaYYHYIO MTOMYJISIPHOCTD.

AnpobGanus pe3yJibTaTOB McCaeN0BaHusA. Pe3ynbTaThl AUCccepTaLIMK U3JI0KEHbI
1 00CYXKJIEHBI B BUJIE IOKJIAZI0B Ha 4 MEXIYHAPOJAHBIX U 2 PECITyOIIMKAHCKUX HAYYHO-
MPaAKTUYECKUX KOH(PEpEHIIMSIX.

Ony0JuKOBAaHHOCTH PpPe3yJbTaTOB HcciaenoBanus. [lo Teme aucceprauuu
omyOirKoBaHO 19 HayudHBIX paboT, U3 HUX, | cTaThs omyOnukoBaHa B 6aze Web of
Science, 1 cTaThsi — B )KypHaje ¢ UMIAKT-(GAKTOPOM, 6 cTaTel M3JaHbl B HAYYHBIX
KypHajgax, peKOMEHJOBaHHBIX Briciiel aTTecTalMOHHONW Komuccued PecnyOnuku
VY30ekuctan I MyOJMKAIMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTAaTOB JTOKTOPCKUX
aucceprannii, 11 cratel B Ipyrux xKypHajax.

Crpykrypa n 00béM aucceprauum. /[uccepranust COCTOMT U3 BBEACHUS, TPEX
JIaB, 3aKJIFOUYCHHUS, CIHMCKA HCIIOJIb30BAHHOM JIUTEpaTyphl U TpuiiokeHuil. OOmui
00BEM auccepTanuu coctapisier 148 ctpanuil.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHum 00OCHOBaHa aKTyaJdbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JIUCCEPTALIMM, ONIPENICTIEHBI LIEIb, 3a]1a4l, 00BEKT, IPEIMET U METO/Ibl UCCIIEI0BAHMUS,
COOTBETCTBUE HCCJIEAOBAHMS IPUOPUTETHBIM HAIIPABJICHUSAM pa3BUTUS HAyKU U
TexHosornii B PecnyOnuke VY30ekHMCTaH; U3J0KEHAa Hay4yHash HOBU3HA H
MPaKTUUECKHUE PEe3yIbTaThl UCCIIEIOBaHMs, 0OOCHOBAHbBI JOCTOBEPHOCTD MOJIYUYEHHBIX
PE3yNbTATOB, UX TEOPETHUYECKOE M MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE, IPUBEACHBI CBEIEHUS O
BHEJIDEHUU PE3YJIbTATOB MCCIEIOBaHUsA, HMX anpoOaluH, CTPYKType U 0O0BEME
JTUCCEPTALIMH.

IlepBas rnasa auccepraunu «Hay4Ho-TeopeTH4ecKHe OCHOBBI HCCJIeI0BAHMSA
pedYeBbIX JITHKETOB» I[IOCBAIEHA HM3YYEHHMIO BOIPOCA PEUYEBBIX OSTUKETOB, MX
KJ1accupUKaluy 1 O0IIel XapaKTepUCTUKH, TEOPETUUECKIX OCHOB UCCIIEOBaHMS, a
TaK)Xe UCTOPUM U3YyUEHHSI PEUEBBIX STUKETOB B KOPEUCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAX.

B nepBom naparpade nanHoi 1iaBel «PeueBble ITUKEThl U UX KIacCHU(PUKALIH)
JaHO OIpeNesieHHe TMOHITHIO «PEUeBOM STHUKET», KOTOPBIA OOyCIaBIMBACTCS
HAIlMOHAJIBHON KYJIbTYpPOU, TPaJULUAMHU U LIEHHOCTAMU U (OPMHUPYETCS y YEIIOBEKA
C JIeTCTBA TMOJ| BIHUAHUEM TakuxX (PAKTOPOB, KAaK OKpYyKaollas Cpeaa, CeMbs,
o0IIeCTBO, COLUalbHbIE, KYyIbTypHBbIE (DakTOpsl U T.1. IlosTomy peueBoil 3THKET
Ka)X10ro Hapozaa (popMHUpyeTCst UCXOs U3 €r0 HAlIMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTEH.
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PeuyeBoif 3THKET — COBOKYMHOCTb YCTOMYMBBIX MOJeENeld  OOIIeHus,
BBIPAKAIOIINX BEXJIMBOCTh W JICIMKATHOCTH HAIMOHAIBHOTO H KYJIBTYPHOTO
XapaKkTepa, MPUHATHIX SI3bIKOBBIM COOOIIIECTBOM B ONPEIEICHHBIN TIEpHO]] BpEMEHU B
COOTBETCTBUH C MpaBWJIAMU PEUYEBOIO ITUKETA, C IIEJIbI0 YCTAHOBJICHHUS OOIIEHUS
MEXIy COOCCETHUKAMU U SBIISTFOIINXCS 00S3aTEIIbHBIMU TSI BCEX WICHOB SI3BIKOBOTO
coobmiectBa. B cBOIO ouepenb, KaxAbIA YJEH S3BIKOBOTO COOOIIECTBA HA OCHOBE
JaHHOW COBOKYITHOCTH CO3/1a€T CBOM (POHJ pedyeBBIX MOJENed U HCIONb3yeT UX C
y4eTOM BPEMEHHU, MECTa, Cpelbl OOIIEHHS, BO3pacTa, MOJIOKEHUS M TI'eHACPHBIX
0COOEHHOCTEN coOecCeTHUKA.

B MHMpOBOW JTMHIBHCTHKE HAYYHO-TEOPETUUYECKOE U3YYEHHE PEUYEBOIO ITHUKETA
Hayajaoch ¢ cepeauHbl XX Beka. B yacTHOCTH, B 3amaJHOM SI3bIKO3HAHHM IOHSATHE
«Politeness» — «pedyeBoii 3THKET» BOIILIO B HAYYHBIH 000pOT ¢ 60-X rojoB XX Beka
cTania oTaeNbHOM oTpacibio ucciegoBanui. C 80-x romoB XX Beka TEOPETUUECKUE
BOIIPOCHI PEYEBOI'0 ITHUKETA CTaJM AHAIU3UPOBATHCS PYCCKUMU YUYEHBIMH, 4 3aTEM,
nmo3xe, B koHIEe XX BeKa, CTAIM OOBEKTOM H3Y4YEHUS KOPEHCKUX U Y30€KCKUX
HCCIIEIOBATEIICH.

@opMyJibl  peYeBOr0 ITHKETa HE (QOPMHUPYIOTCS TOBOPSIIUM B IpoOIecce
MOPOKJICHUSI PEYM, a BOCCO3/JAIOTCS UM B BUJI€ TOTOBBIX IIa0JIOHOB, YTO CTajo
MPUYMHON HA3bIBaTh CAMHUIIBI PEUEBOTO ITUKETA «IIA0JIOHAMHU PEUYEBOTO ITHKETAY,
«YCTOMYMBBIMM ~ MOJIEISIMU  OOIIEHUS», «IIA0JIOHAMU Peun», «CBSI3aHHBIMU
BBIPAXKEHUSIMU», «IIA0JTOHHBIMH (hpazamMu», «peUEBbIMU KITUIIE» U T.]I.

dopMHUpOBaHUE PEYEBBIX ATUKETOB IPOUCXOJUT HA OCHOBE HAUMOHAJIBHOIO
XapakTepa, MEHTAIUTETa, o0pa3a >KU3HU, 0O0BIYAaEB M TPAJAMIIMKN Ka)XJI0ro Hapoja.
CrnenoBaTenbHO, B CHIIy TOTO, UTO Mpolecc GopMUpOBaHUS (OPM pPEUueBOro ITUKETA
CBSI3aH C COLUATBHO-KYJIBTYPHBIMH (haKTOpaMH, U3YUEHUE PEUYEBOUN JCATEIHHOCTU
M000i1  HAallMOHAJIBHOCTHM B COINOCTaBJIEHUM C  PEUYEBOM  JAESATENbHOCTBHIO
MPEJCTABUTENS IPYrod HAIMOHAIBHOCTH CIOCOOCTBYET BBISIBJICHUIO XapaKTEPHBIX
MIPU3HAKOB 00OMX MPEICTABUTEIICH.

Bo BTopoMm maparpade manHoil rnaBel «McciemoBaHue peueBBIX ITHUKETOB B
KOPEMCKOM $I3BIKE» H3YYEHBl OCHOBBI TPAJMUIMHA PEUEBOTO ATUKETA KOPEUIIEB U
HaIpaBJICHUS] TEOPUHM PEUYEBOro ATHUKEeTa. OCHOBA KOPEWUCKUX TPAIUIIMI pEUEBOTrO
THKEeTa BOCXOAUT K ydeHHIO Koundyuusa. CroxHas wuepapxuyeckas CcHUcTema
MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOINCHWM, CIIOKHUBIIASCI B KOPEHCKOM OOINECTBE, SPKO
MIPOSIBIISIETCS. B SI3bIKE, TMPEXJAE BCEro, Omarogaps KyJbTYPHBIM M HCTOPUUYECKUM
(dhaxkTopam.

B kopeiickoli KylbType KJIFOUEBBIMU MOHATUSAMU sBIsitoTCs & [yejeol], <<
[yeui] (IlpaBuia sTukeTa, DTHUKET), U MOITOMY Takoe BbIpaxkeHus <27} wvf=t}
[yeuiga bareuda] «BocriuTanHbIH, 0J1arOBOCIIMTAHHBINY, «COOTBETCTBYIOLIUI HOpMaM
ATUKETa», «COOJIIOMAIONINKM MpaBUia ITHKETa» B KOPEUCKOM OOIIECTBE SBISIOTCS
HAWJIYYIIIAM BBIPAXKCHUEM TTOXBaJIbI.

Kak ormeuanoce Bbllle, HayajqoOM pPa3BUTHS M3YYECHUS BOIPOCOB TEOPUH
pEYeBOro HJTUKETa B KOPEWCKOM JMHIBUCTHKE CUMTaeTcss KoHeln XX Beka.
B uactHoctu, B 1992 romy HanumoHanbHBIN MHCTUTYT HCCIIEAOBAHUN KOPEHCKOTO
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s3bIka = =70 A7+ [gungnipgugeoyeonguwon] mpeacTaBuil CTaHIapThl PEUEBOTO
STHKETa JJIs BEKIMBEIX cI0B 1 AHE [insamal].

B kopeiickoM SI3bIKO3HAaHUM COIIMOJMHTBUCTUYECKOE HCCIEAOBAHUE PEUYEBOTO
sTHKeTa mpoBoawanck XBaH béucyn (EY &), Co Xéucok (A34]), Ha IOumKkoH
(4+&74), Kum Txorén (A7), JIu Joamun ()5 71), Co xoucy (AA5), Myn
I'eivxén (23), IMak Encyn (2r9d<) 8, B 1o Bpems kak B pab6orax Yan Bonxo
(¥ =), Yon IOmxun (*4+%1), Kum Munmkua (71 7170), Yan xyxu (215-3]), Kum
JxonxBa (774 3})° peueBoil >THKET paccMarpuBanCs C TOYKH 3PEHHS METOIHKH.
Cnemyer OTMETHTh, YTO HA OCHOBE METOJWYECKUX WCCICIOBAHUN KOPEHCKOTO
pedeBoro 3ThkeTa Obula pa3paboTaHa KOMIUIEKCHas oOpa3oBaTeibHas IporpamMmma, B
KOTOPOH pPeueBON ITUKET ObLT BHEJIPEH KaK COEpKaTeIbHas YaCTh BOCIIUTAHUSI.

Takum o0pa3om, BO BCEX YIOMSHYTBIX UCCJICIOBAHUSIX KOHIICTIHS MU
cCollepKaHUE PEYeBOr0 JTHKETa [JIsi 4YeJOBEKa, JHMYHOCTH, pa3BUBAIOLIEHCS
Oylaromapss COLMAJIbHOMY B3aMMOJICWCTBHIO, IPU3HAHBI LIEHHOCTHOW HOPMOIA,
TpeOytoie co0IoIeH s B OOIIIECTBE.

B tpetrem maparpade rnaBsl «l3ydeHue peueBOro ITHUKETa B Y30€KCKOM
SI3BIKE» TIOCBSIICH aHAJIM3y CPEJCTB BBIPAKCHHUS PEUCBOTO ITHKETA HA y30EKCKOM
s3pike. CpelicTBa peueBOro ATUKETAa B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU, KaK U B MCTOPHUH
S3BIKO3HAHWS MHOTHX JPYTHX HApOAOB, BIEPBBIC HW3YYAIUCh CPEId HOPM
KyJbTYPOJIOTHH W 3TUKH. B MTepaType Toro mepuoja peueBoi dTHKET, B TOM YHUCIIC
(b opMbl 001IEHNS, U3YIAIHCHh HE KaK €IMHUIIBI S3bIKa, a KaK BHIPAKEHUE BOCIIUTAHUS,
MPOSIBJICHHE YeOBEYECKON TMUYHOCTHU. [To100HbBIE pabOTHI, 110 CBOEH CYTH, SIBISIOTCS
TUIAKTUYECKUMU: B HUX MpeoOiaatoT Ha3ugaHUs, HpaBOy4YeHUs, OOy4YeHHE, a He
n3yuenue. K Takum npousBeIeHUsIM MOKHO OTHecTH «3anucku KaByca» KaiikoByca,
«l"opon nobpoaerenpHbIx moaei» ®apadbu, «llomapok uctun» Axmana FOrhakwy,
«T'ymucran» u «bocton» Caanu Illupaszu, «Bo3mobneHHslli cepaery Amnuiiepa
Hasowu, « TIOpKCKMI1 [BETHUK UM HPABCTBEHHOCTE» AGmyiisl Ainonut®.

833, ol QIAbE o, wi e, 25 (1), Bl ksh 1999, 1-25 % A A, TFF3H 7] 4S 93 QA AL&
Aejob ) Hket), Bl 15, d=r 3 EkE]. 2000, 129-152 % WAL AL A 42%S 93 olo] AE) AL
A TR 20 % A AU FIFRA Qo1 9 Bue dFARa 274
7387 % o] 5T, A BhH O] Al Qloleh g 917, S chohel. hAFSES] =i, 2013, 166 % AL
ko], dio] o] H Faro] QAT vl Oﬂ :rL A Comparative Study of Greeting Expressions in Korean,
Japanese, Engllsh and Chinese), W] 2L 8h=8} 4, =AW 0L $k=138}3], 1998, 13-36 &, o &. [Sh=0] QA} H &9
S35k 54, AT B, 1, A7 5ol B-513], 2000. 93-122 % uhed e, Ghal kele] olxba el Tk
AbE| 102 AR Al T 8ol o shl WhASE9] =1, 2003, 217 %

VRS 55 A ok 918 clolal i Mo gl A 5l A8 Gk G Y, WA =8 202
408 5 4570, QWAL 199 97] F 8 Do) frobel B kol v]7] =

18(2), 2011. 21-42 % ; 2173]. 1A ¢j7ol 7] %23k b wSo] fofe] sy ARE- 2

A7 Ee] v Eak Shuishan v ohel A ahol St 2014. 135 % 4ok Had Qo] o d s gl
AT Folrfjstal wS ek, AAFEH9 =5, 2015. 94 &,

10 Kaxapos K. V36ex Ba HeMHC HyTKii 3TI/IK€TJ'IapI/IHI/IHF ku€enit Tankuky: Owion. dan. 6. ¢anc. a-pu (PhD) ... mucc. —
®aprona, 2020. - b. 16.
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Kax orMeuanoch BhIiie, B y30€KCKOM SI3IKO3HAHUHU BOIPOCHI PEYEBOTO ITUKETA
IOHAYaly M3y4aluCh B PaMKaxX KyJbTypbl peud, HopM obmenusal. Kynsrypa peun
TaK K€, KaKk U PEUYEBOMN ITUKET PEAIN3YETCSd B KOMMYHUKATUBHOM IPOLIECCE, U HUX
B3aMMOJICCTBUE OINpPaBIaHO TEM, YTO OOIIEHHUE NPOUCXOJUT C YYETOM HOPM
I[eJICHANPABJICHHO, 0€3 pa3Horiacuii W Bo3paxkeHuid. OJHAKO CIeayeT BHECTH
pa3rpaHUyYCHHs] B MOHUMAaHUU PEYEBOIO ATHKETA M KyJIbTYpbl peud. B yacTtHOCTH,
KyJbTypa Pe4u XapakTepu3yeTcs: ONpeAeICHHBIMU HOPMaMHU, TO €CTh JIJIsl OBJIQJICHUS
BBICOKOW KYyJIbTYpOW pedr TOBOPSIIUNA JOJKEH HE TOJBKO 00J1aaTh JOCTATOYHBIMU
3HAHUSAMHM W HaBbIKAMM, HO ¥ YMEHHEM IMPAaBWIBHO, TOYHO U BBIPA3UTEIBHO
IepelaBaTh CBOM MBICIM C IIOMOIIBIO S3BIKOBBIX eauHul -2 . Cleq0BaTenbHO,
KyJIbTYpa peuu — 3TO ropazao 0oJiee MHUPOKOE MOHITHE, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT
pEUYEBOM ITHUKET.

Tpyner C.M.Mywmunona, III.M.Mckanmaposoii, K.A.Pacynona, II.Cadaposa,
I".ToupoBoii, 3.A.Ax6apooii, X.Xoxuesoii, M.M.Cannxonosa’® nenocpencrsenso
MOCBSIIICHBl aHATU3Yy €JAWHUIl PEUeBOr0 JTHUKETa. B JaHHBIX UCCIEAOBAHUAX
JeTaJbHO W3YyYEHBbl HAIMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH B3aMMOOTHOIICHUM MEXIY
KOMMYHUKAHTaMHU, TEHIEPHBbIE, BO3PACTHBIC, COLMAIBHBIE WU TEPPUTOPUATBHBIC
OCOOCHHOCTH KOMMYHUKATUBHOI'O TIOBEJCHUS, a TAaKXE€ HESA3BIKOBBIE CpPEICTBA
oOmenus. CienyeT OTMETUTh, YTO B MOCIEIHUE TOJIbI MOSIBUIIMCH UCCIEAOBAHUS, B
KOTOPBIX BOIIPOCHI PEYEBOTO OSTHUKETA H3Y4YaJuCh B CPAaBHHUTEJIBHOM AacCIEKTE.
B d4actHOcTHM, K TakoBbIM MOXHO OTHecTH pabotel b.X.PaxmaTuinaeBoi,
X.Typauesoii, K. Kaxaposal®,

1 oamonos D. MyoMana MyHocabaTIapuaa KyIUIaHWITaH Cy3-Tamiapra gomp. / THIIIyHOCIHK Macanagapy. — TOIIKeHT,
1970. — B. 167-175; Ypun6oes b. Xo3upru y36ek THamaa BOKaTHB Kateropus. — Torment: ®an, 1972. — 28 6; Ypuutoes b.
V36ex THIM CY3alTyB HYTKH CHHTAKCHCH Macanamapd. — Tomkent: ®an, 1974, — 148 6.; Vpuntoes b., Ypuntoesa /I,
Xo3upru ¥30eK TUIMHUHT cy3iantyB ycinyou. — Tomkent: ®@an, 1991. — 91 6; HesmatoB O., bozopoB O. Tun Ba HyTK. —
Tomkent: Yxurysun, 1993. — 32 6; Pycramos A. C¥3 xycycua cy3. — Tomkent: Emr reapaus, 1987. — 160 6., Maxmymos H.
T, — TomkenT: E3yun, 1998. — 40 6.; Maxmymos H. V3umus Ba cy3umus. — TomkeHT: Anabuér Ba canpar, 1997.— 112 6.;
Maxmymos H. Hyrkamar sxysummrs // Y36ex tmm Ba amabuét, 2007. 3-con. — B. 13-17; MaxmynoB H. Twmausr
MyKaMMaJl TAAKUK{ iysnapuay m3nab...// Y36ex Twmm Ba amabuétn, 2012. 5-con. — b. 3-16; Maxmynos H. 3ummusr Ba
MabHO TapaKKuETH // V36ek Tum Ba anabuéry, 2014. 3-con. — B.16-24; Pacynos P., MyitmuaoB K. Hytk MapanusTu. (YKyB-
MeToWK Kyiu1anma). — Tomrkent: Hizomuit Homumarn TITY, 2004. — 112 6.

12 Oxeros C.W. Jlexcuxonorus. Jlekcukorpadus. Kynbrypa peun. — M.: Beicmas mkona, 1974. — C. 287.

13 Mymunos C.M. V36ek My/I0KOT XyJIKHHMHT FOKTHMOMIT-IHCOHMI Xycycustiapy: Do, (an. I-pH. ... aucc. apToped. —
Tomkent, 2000. — 47 6; Mymuros C.M. OKKka3rOHANI HyTKH HOMUHAIMSAA MOTUBAIMSHUHT poin: Duon.dan. HOMS. ...
qwcc. aproped. — Toukent, 1990. — 20 6; Mo‘minov S. Muloqot mezoni. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2004. — 96 b.;
Hckanmaposa III.M. Y36k HyTK OfaTHHHHT MYJIOKOT maksutapy: Omion. (am. Homs. ... aucc.aproped). — Camapkan, 1993.
— 27 6.; Pacyno K.A. V36ex MynOKOT XyIKMHHHT (DYHKIMOHAN Xocianumm: Oumon. daH. HOM3. ... aucc. aBroped. —
Tomxkent, 2008. — 24 6.; Cadapon III., Touposa I'. HyTKHUHT 3THOCOIONparMaTuK TaxXJwau acociapu. — CaMapKaH.:
Cam/TUTH, 2007. — 39 6.; AxGapopa 3.A. Y36k THIIHIAa MypOKaaT MAK/UIAPH Ba YHHHT JHCOHMIT Tagkukn: Omion. dam.
HOM3. ... Aucc. aBroped. — TomkeHt, 2007. — 23 6.; Xoxuena X. V36ex trmaa XypMaT MaiJIOH! Ba YHUHT JIUCOHUK-HYTKUH
xycycusaru: @unon. dan. Hom3. ... aucc. — Camapkang, 2001. — 130 6.; Cangxonos M.M. Hosepban macananap Ba y30ex
THIMAA ynapHuHr udonananumm: Ouiton. ¢pas. HOM3. ... quce. aBroped. — Tomkent, 1993. — 26 6.

14 Paxmatuiaea B.X. DtukerHble GopMbl oOpalieHus M HPUBIEYEHUs BHUMAHMSA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE (B
COIOCTABIICHUH C y30eKCKUM): ABTOped. Iuc. ... KaH. Gmion. Hayk. — Tamkent, 1992. — 18 c.; Typauesa X. HyTkuii sTHKeT
OMPJIMKIIAPUHUHT JIMHTBOIIPArMaTHK TaAKUKH (popc Ba y30ek THiuiapuaara Matepuasuiap acocuaa): ®unon. das. 6. daic. a-
pu (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2020. — 167 6.; Kaxapos K. V36ex Ba HeMHC HYTKHMil STHKETIAPHHHHT KHECHI TaIKUKH:
®wion. dan. 0. panc. 1-pu (PhD) ... quce. — daprona, 2020. — 154 6.
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Bo Bropoii rnaBe gucceprauud  «COLNMOJMHIBHCTHYECKHMI  acleKT
«IIpuBercTBus» U «IIpomanus» B KOpeiickOM U y30€KCKOM pe4yeBOM 3THKETaX»
U3YYEHbl KOMMYHUKAIMOHHBIE CHUTYallUM TMPUBETCTBUS M MPOIIAHUS, PACKPBITHI
colajgbHble (PAKTOPBI, BIUSAIONIME HA HUX, MPOJAEMOHCTPUPOBAHO MCIIOJIB30BAHUE
BepOANBHBIX U HEBEPOAIBbHBIX (DOPM B Pa3IMUHBIX CUTYAIUX.

[lepBbrit maparpad nanHoW TnaBbl ««[IpuBeTCTBHE» M BIMSIOUIME HA HETO
collMajbHble (PAKTOPBDY TMOCBALNICH KOMMYHHMKATHBHOW CHUTYyallud TPHUBETCTBHUS U
OKa3bIBAIOIINM BIMSHUE (haKTOpaM. DTUKET B KOPEHCKOM 00IIIECTBE OINPEACIISIeTCs, C
OJIHOW CTOPOHBI, HAIMOHAIBHBIMU TPAJULMAMHU, & C APYrOMl — CUIIbHBIM BIUSHHEM
KOH(QYIIMAHCKOW HPAaBCTBEHHOCTH. [Ipy TpHUBETCTBHUM KOPEWIIBI  KIIAHSAIOTCS,
HAKJIOHSSI TOJIOBY M BEPXHIOK 4YacTh TyJiOBHINA BHU3. CTENEHb BEKIMBOCTH H
YBOXEHUS IIPU TOKJIOHE BO3PACTAET B 3aBHUCHUMOCTH OT BO3pacTa, I10ja, 3BaHMI,
cTaTyca IPUBETCTBYEMOI'O YEJIOBEKA!

Qo] Al A 3B E 2ol &o] AAFI TS, [Yosebi jeopsugyeeseo heorireul
gipi sugyeo insahaetda.]

FOcyg nozooposancs 6 npuémnoti, coenysuiuce u eryO0K0 KIAHAACS.

B y30ekckoil Tpamumuu Ke pacIpoCTpaHEHHBIM (OpPMON TNPUBETCTBUS
cuntaercs BhipakeHue «Assalomu alaykumy, xotopoe mnpomsHOCHTCS, TONOXKHB
MIPaBYIO PYKY Ha Irpy/lib, HAPUMED:

Zum o ‘tmay eshik ochildi. Koptokdek yumalog, past bo ‘yli gop-gqora xotin chiqdi.
Tavoze bilan ikki go ‘lini ko ‘ksiga qo ‘yib salom berdi.

— Yumushingiz bormidi. Ogsogol?

B kopelickoil KyabType B KauecTBe OAHOW W3 (OpPM NPHUBETCTBUS SIBIIAETCS
TaKke BompocutesbHas dopma HH(=>) HAY? [bap(eun) meogeonni?] / A} (o} /
A= shaleje? [siksa (achim/ jeomsim) neun hasyeosseoyo?] (Hlelg? /
=45918?) | [meogeosseoyo? [/ deusyeosseoyo?] / A FFAHoL?  [jinji
japsusyeosseoyo?] ¥ #H<3le]? [bap meogeosseo?] «Ter en? / Bbel 3aBTpakamu /
obenamu?» / «Tol kyman?y». [lpumenenne Takux Gopm MPUBETCTBUS K COOECETHUKY
JEMOHCTpPUPYET 0c000€ BHUMAHUE, YBAXKEHUE.

CymecTByeT BIUSHUE pAJa COLUUANbHBIX (DaKTOPOB Ha IPUBETCTBUE,
pacnpeeseHHbIE 10 CIEAYIOIUM IPyIIaM:

1) BnusHKe Bo3pacTHOTO (hakTopa Ha «IIpuBeTcTBUEY;

2) BusiHEE BpeMEeHHOTO (pakTopa Ha «IIpuBeTcTBUEY;

3) BusiHUE MPOCTPAHCTBEHHOTO (pakTopa Ha «IIpuBeTcTBUEY;

4) BnusiHre renaepHoro gakropa Ha «lIpuBeTcTBUEY.

1) Bausanue so3pacmnozo ¢haxmopa na «llpusemcmeue». B xopelickom u
y30€KCKOM pEYEBOM STHUKETE BAXKHOE MECTO 3aHMMAIOT BO3PACTHBIE pa3IUyMs.
B Tpamuinuax kopeickoro u y30€KCKOTO HapoJIOB H3aBHA CYUTAIOCH HOPMOU
[IOYUTAHHE CTApIIMX U YBAXKUTEIbHOE OTHOWEHWE K MiuaamuM. CoriacHo
TpaAuLMsIM O0OMX HApOJOB, CHayajda MJAAIIMNE TMOYTUTEIBHO MPUBETCTBYIOT
B3pociabiX. CaeaoBaTesbHO, JAETH MEPBBIMU 3/I0POBAKOTCS CO CBOMMH POIAUTEIISIMH,
OpaThsIMU U CECTPaMH, YUCHUKH — C YUUTEIISIMHU.

B oA, 331 1 J1E <A, 2022, 214 &
16 Xoummon V. Mkku sk opacu. — Tourkent: Miv-3ué-3akoBart, 2019. — B. 42.
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B xopelickoM pe4eBOM 3THUKETE BHICOKOI CTEMEHbIO yBaXKEHUS SIBIsIETCS (hopMa
npuBercTBus $H3d sk Y 7H? [annyeonghasimnikka?] «3mpaBctByiite». OTa dopma
NPUBETCTBUS MCIOIB3YETCSI B TEX CIIydasX, KOTJa TOBOPSIIHIA BBIPAKaeT BBICIIYIO
CTETNICHb BEXKJIMBOCTH M YBOKCHUS, HAPUMED, YICHUK MPUBETCTBYET CBOETO YUUTEIIS
Ha YJIHIIe, UCTIOJIB3YS JaHHYIO ()OpMY MPUBETCTBUS:

«IAED bdstAY by Frle AgE ol ow A QIALE St
[“Seonsaengnim! Annyeonghasimnikka.” Sumineun sorireul naeeo useumyeo
jaemcheo insareul hayeotda.]

«Yuumenv!  30pascmeyiime». Cymu 2poMKO  paccmesnacs U — CHO8A
no300pP0BANACH.

B pedeBoM 3THKETE HA Y30EKCKOM SI3bIKE YUCHUKH WU CTYJCHTHI 3I0POBAIOTCHS,
ucnonp3ys ¢opmy mnpuBercTBus «Assalomu alaykumy, anamormunas ¢opme
oHd 34 Y 71? [annyeonghasimnikka?] B kopeiickoM s3bIKe, HAIPUMED:

— Assalomu alaykum!

Uning yonidan sumka ko ‘targan bir guruh o ‘quvchilar salom berib o ‘ta
boshlashdi.

— Alaykum assalom! Barakalla, bolalarim!

O ‘quvchilar yugurishganicha, maktab binosiga kirib ketishdi. Nafagadagi ustoz
bolajonlar ortidan mehr bilan termilar ekan, ko ‘ngli biroz yorishdi'®.

B nenom, B KOopeiickoM M y30€KCKOM PE4Ye€BOM 3THKETaX BO3PACTHOE pa3inyune
«I[IpuBeTCTBUSD» OCHOBAHO HA MEPAPXUUYECKUX OTHOIIEHHUSIX B oOmiectse. [Ipu aToM
clleIyeT OTMETUTh, UYTO HEpapXUUYECKHEe OTHOUICHHS B KOpPEHCKOM O0O0IlecTBe
BbIpaXXE€HbI HanOoJiee 3HAYMTENbHO, YeM B y30ekckoM. Takxe B KyJlbTypax o0OuX
HApOJOB HAOJIO/IAETCSl MPUOPUTET TMPOSIBICHUS YBAXKEHHUS K CTaplieMy B cllydae
NPUBETCTBUS JIOAEH pa3Horo Bo3pacrta. [losToMy Miaamme oco0oe BHUMaHHE
o0OpamarwT Ha COOTBETCTBHE JTHYECKUM HOPMaM HCIOJNb3yeMbIX HMH (GOpM U
JNENCTBUI TPUBETCTBUS.

2) Bnusanue epemennozo (axmopa na «llpusemcmeuey. B exelHECBHOM
OOIIIEHNN EBPOTICHIICB SBIACTCS HOPMOW TNPHUMEHEHHE CIICIHAIBHBIX  (opM
MPUBETCTBUS JIJIsi KaXKJIOTO BPEMEHHOTO OTpe3ka jHs, Hanmpumep «Good morningy /
«Guten Morgen» (Jloo6poe yTpo); «Good afternoon» / «Guten Tag (JloOpeiit neHs),
«Good evening» / «Guten Abend» (JdoOpbiii Beuep). Takue eAUHUIIBI BBIPAXKAIOT
MCKPEHHOCTh OMM3KUX OTHOmeHWuH. OJHaKO HECMOTps Ha TO, YTO B KYJbType
OOIIeHUsST KOPEHUCKOTO M Y30EKCKOTO HAapoJ0B NPHUBETCTBHE B 3aBUCUMOCTH OT
BPEMCHU CYTOK HE SIBJIICTCS HOPMOMW, B O(MUIMAIBHBIX M He(OpMadbHBIX Kpyrax
WCIIOJIB3YIOTCSL OTIPEJICICHHBIC CAWHUIII TPUBETCTBUSA, CBS3aHHBIE C CYTOYHBIM
BPEMCHEM.

B oO0meHun KopeireB yTpoM MO OTHOLIEHUIO K CTApIIMM HCIOIB3YHOTCS
crenyromue  ¢GopMel  npuBercTBHA:  9Fd3| FHAEUYZE? [annyeonghi
jumusyeotseumnikka?] «Kak Bsl otmoxuymu?» / «Xopomio au OTAOXHYIH?», FIA]
Frsdel a2 [jinji japsusyeosseoyo?]  «llokymamu?». B cBoro ouepenb, IO

VA A e Ao 7, 19219 &,
18 Hypumo A. Ycros: Buorpaduk poman. — Hamanran: Hamanran, 2017. - B. 8.

38



OTHOIICHHIO K MJIAJIIIIAM MOYXHO HCIIOJIb30BaTh Takue (OpMbI MPUBETCTBUS, KaK 2F
Fkoy [ 2 5ky? [jal jasseo//jal janni?] «Xoporio nocnan?y / «Kak oTaoxHyn?».

Ecim He BHIenHMCh JTOJITOE BpeMs, MOKHO cKazarh 2 #14Fo]l Q8 [oraenmaniyo]
2 @gtel ] [oraenmanine] «JlaBHO HE BUACTUCH», a B Y30CKCKOM PEUYEBOM 3TUKETE —
«Bormisiz?», «Omonmisiz?», «Ko‘rinmaysiz?», «100$ lik bo‘lib ketdingiz».

3) Bauanue npocmpancmeennozo gaxmopa na «llpusemcmeuey.
[IpuBeTcTBHSI MOXKHO pa3JeiIuTh HA CISAYIOIIHE BHUABI B 3aBUCUMOCTH OT
IpPOCTpaHCTBEHHOTO (akTopa: 1) mpuBETCTBUE J0Ma; 2) NPUBETCTBUE B KIIACCE;
3) npuBercTBHE cocejed; 4) TmpuUBETCTBUE Ha padore; S5) NPUBETCTBHE B
OOIIIECTBEHHBIX MECTAX.

Ha  pabGore  kommerm  mpuBETCTBYIOT  JApyr  apyra  Fd sk y7t?
[annyeonghasyotsimnikka?] «3mpaBcTByliTe». Korma BBICOKONOCTaBICHHOE JIMIIO
BIIEPBBIC TIPUBETCTBYET MOTIYMHEHHBIX, OH MOXET MCIOJb30BaTh TAKWE BBHIPAKCHHUS,
kak: ¢H3d3hAl 8? [annyeonghaseyo?] «3apaectByiiTe» mim 2 AU 8.2 [jal jinaeyo?]
«Kak BbI?». B oOmeHun Ha y30€KCKOM f3bIKE Ha paboTe MCHOJIB3YIOT (Ppa3bl
«Assalomu alaykumy, «Salomalaykumy, «Yaxshimisiz?».

B «lIpuBeTcTBUM» pEUYEBOr0 HSTUKETA, CBA3AHHOM C MPOCTPAHCTBEHHBIM
(dhaxTopom, HabOAaeTCS eIé OHA OCOOCHHOCTh KOPEHCKOTO U y30€KCKOTO HApO/I0B:
MIPU MPUBETCTBUU PaOOTAIONIUX WU 3aBEPUIUBIINX JIOJTUHN, TSHKENBIN Tpya, y30eKu
rosopsaT: «Hormang!» . B kopelickoM MOBCETHEBHOM OOIIEHMH SKBMBAJIEHTOM
«Hormang!» moxer ciuyxkuth ¢paza 7} Bol8 [sugoga manayo] «bor B
nmomotby. DopMBI TPOMIEANIET0 BpeMeHH <TiL3l51o] 8  [sugohasyeosseoyo] B
3aBHCHMOCTH OT CHTYaIlH HUCIIOJB3YIOTCS JUIS BhIpakeHUs «Cracuboy, a =1L 314 8.
[sugohaseyo] u < 313F4A]1 S [sugohasipsio] wcmonb3yroTes sl BBIpAKSHUS
«Xoporuei padoTsl / He ycraBaiiTey.

4) Bausnue zemoepmnozo ¢haxmopa na «Illpusemcmeuey. B xopeiickom u
y30€KCKOM PEYeBOM ATUKETE HAOJIOIAI0TCS T€HACPHBIE PAa3INuus B MPUBETCTBUSIX U
npu BcTtpede. [lo cpaBHEHHMIO € TOJOCaMH MYXKUYWH, TOJIOC KOPEHUCKHUX >KCHIIUH
oOnagaeT OoJjiee MMPOKUM JUANA30HOM HMHTOHAUMU. [TOCKOJIBKY MHTOHAIMOHHBIN
MObEM MOJXKET MPUJIATh PEUYH MPHUATHYIO, )KUBYIO WIH JAPYKEITIOOHYIO OKPACKY, TO B
peYr KOPEWCKUX OKEHIIMH TIOJbEM HWHTOHAIMKM IIIHUPOKO HCIIOJB3YeTCs B
BOIIPOCHUTEINIbHBIX,  YTBEPAUTCIBHBIX, MPHUTJIACUTEIBHBIX H  IOBEIMTEIIbHBIX
MIPEIOKCHUSIX.

@ Rd sk Y 7k?/ Qg shAH 2.\ [annyeonghasyotsimnikka?/annyeonghaseyo. ]

of: ¢hg skAl 8.~? 2 [annyeonghaseyo ~? /]

MyxuuHa: 3apaBCTBYUTE. \

JKenmuua: 3apaBcTByinTe. /

B «IIpuBetrcTBUM» KOPEHCKOTO U Y30€KCKOTO PEUYEBOTO ITUKETA JKCHCKasl PeUb
XapaKTepU3yeTcs KEHCTBEHHOCTHIO, HEXKHOCTHIO, OHA OTJIMYACTCSI OT MYXKCKOH eIre
u  0OrarcTBOM  SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX  €AWHUI],  JIOMOJHHTEIIBHBIX
CMBICIIOBBIX CPEIICTB BBIpaXKEHHA. Hampumep, B peunm KOPEWCKHX >KCHIUH B

19 Yckannaposa IILM. V36ex HyTK OZaTMHMHI MYJIOKOT makmiapu: duion. das. HOM3. ... aucc. — Camapkanz, 1993, —
b. 32-33.
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OOJIBIIIMHCTBE CJIydaeB UCIONB3YIOTCS MexaoMeTus ©F [a] u ©] [0e]. AHanoruuHbiM
MEXJIOMETHEM B Y30€KCKOM SI3BIKE SIBJIICTCS BOCKJIMIIAHHUE «VOY»:

«ok, b3EAL» AE7F ted 25S AT P . [“A, annyeonghaseyo.”
Gyeonghiga andohan useumeul jieotda.]

«Onti, npusem!y» — ckazana Kéuxu co 6300xom 001e2ueHusi u CMEXoM.

B sxeHckoll peun Ha y30€KCKOM SI3bIKE aKTHBHO HCIIOJIb3YETCS BOCKIIHIIAHHE
«VOY»:

— Voy, assalomu alaykum, oyijon — dedi u qo ‘lidagi ro ‘molini shoshgancha
boshiga o ‘rarkan?*.

Bo BTOpom maparpade mannoi# riaBsl ««lIpomanue» u coruanbHbie (PaKTOPHI,
BJIVSIFOIIME HA HETO» PacCMOTPEHO, YTO B JIIOOOH CHUTyallMd pPEYeBOTO STUKETa
HCIIOJIL3YIOTCSI OCOOBIC YCTOWYHMBBIC BBIPAXKCHHS, OTHOCSIIHMECS K OOBbIYasM, S3BIKY
TOM WM WHOW HAIlMOHAJIBHOCTH, M KOTOpPBIC SBJISIOTCSA CPEICTBOM OOIICHUS.
B wactHoctH, B y30ekckodi Tpammmmu npu «lIpomaHum» HapsALy C TaKUMH
SIMHULIAMH, KakK «Xayr», «Bo‘pti», «Yaxshi goling» /yxomsammii/, «Yaxshi boring»
/mpoBoxkaronuit/. Ilpm mpomanuu Hapsay € BBIpAKEHHEM «...ga salom aytingy
cymectByeT eme u (paza «Xudoga topshirdim», koropas chopmupoBasiach B
pe3yNbTaTe PEUTHO3HEIX YOCKICHUIT?2.,

Baxxueim nipu «IIporanumy cTaHOBUTCS MPOCTpaHCTBEHHBIN (pakTop. C yuérom
MIPOCTPAHCTBEHHOTO (paKTOpa MPOIIAHNE MOYKHO Pa3JICIUTh Ha CIEAYIONTUE BUJIbI:

1) mporanue mocie pa3InIHbIX BCTPEY, TOCTSIPUUMCTBA U T.]I.;

2) npoianue Ha padbore;

3) mpouraHue ¢ YICHaMHU CEMbH JIOMa;

4) npouiaHue B pectopane, kade;

5) mpoluianue Ha yJIuIE;

6) npoiianue B OOJbHULIE WM MOCTIE HaBEH[aHUs! O0JIBHOTO;

7) nporianue nepes moe3IKOM.

B kopelickoM pedeBOM 3THKETE B CTAaHIAPTHBIX M O(DHIIMATBHBIX CUTYaIIHUSIX
ucnosb3yercs popma npormranus <Hd 3| 7HH S [annyeonghi gaseyo] «Jlo cBumanus»
| «CyactnuBoro myTtm», a B 0Oojee (GOPMaTbHBIX CHTYalUsSX HCIOIb3YETCs
dopma <Hgs] 7FA AL [annyeonghi gasipsio] ¢ Ooiyiee BBICOKOW CTENEHBIO
nposiBieHnst  yBakenus. @opma g3 7HIAIL [annyeonghi  gasipsio]
yIoTpeOsieTcss TMpH MPOMAHWU CO CTApIIMMH 10 BO3pacTy H  CTaTycy,
BBICOKOIIOCTABJICHHBIMH JIMIIaMU. B 1emoM, 00e ¢pa3bl 00BIYHO HCIOJB3YIOTCS B
peun MpoBOXaromero. B oTBer yxomsmmid wucmonb3yeT (pasbl ' d 3| AL
[annyeonghi gyeseyo] u <Fd 3] A4 Al S [annyeonghi gyesipsio] «J/lo cBumanusy /
«CHacTiamBO OCTaBaThCS».

B o0miennn Ha y30€KCKOM SI3bIKE OOBIYHO MPOBOKAIOIINI TOBOPUT YXOSAIIEMY
YeJIOBEKY MM TOCTIO: «Xayr», «Xayr, yaxshi boring», «Yaxshi boring», «Mayli,

2001917l 93l 1. Q1EF< A, 2022. 317 =,

2! Bexmypasiosa 1. Xaiturmuk. https://www.samdu.uz/cy/news/18413

22 Yickannaposa [1L.M. VY30ek HyTK OJaTHHMHT MyJIOKOT makuapu: Ounosn. (paH. Homs. ... mucc. — Camapkann, 1993. —
b. 40-41.
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yaxshi yetib oling» u T.1. B oTBeT yxomsamuii npormaercs ciioBaMu «Xayr, «Yaxshi
goling», «Mayli, yaxshi qoling».

[Ipu «IIpomanmm» cUUTaeTCs HEYBAKECHUEM BHE3AMHBIA, PE3KUH YXO[I.
[ToaToMy B Takmx CHUTyalHsIX IeJIeCOO00pa3HO HCIOIB30BATh ‘‘BBIPAKEHUS ITyCTOTO
PEUEBOro STHKETa»?3, TO eCTh «KIIIOUM IPOLIAHMs». B KOPEHCKOM peYeBOM STUKETE
IpyU BBIPAKEHUW OJIArOJAPHOCTH 3a MPUTJANICHHEe B TOCTH MPHUHATO TOBOPUTH
0o0XOoauTeNbHbIE BBIpaKeHHs Thma: =UdlFA vl e  [chodaehaejwoseo
gomawoyo] «Cmacubo 3a mpurmameHue», A2 FEAQ, ankela
[hwansangjeogin patiyeosseoyo, gomawoyo] «Cnacubo 3a OTIMYHBIN Bedep», L&
A =A%l 2 [oneul jeongmal jeulgeowosseoyo] «CeromHsi XOpOLIO TOCHACITH,
A= A F 7F=A 23091 2 [jeoneun jigeum ganeunge jokesseoyo] «Mmue Obl mOWTHY,

2|5 7FoF & & [jigeum gayahaeyo] «Mue mopa uaruy, W5 =o]A] 7of & A ol g
[neomu neujeoseo gayahalgeot gatayo] «Yxke mosawo, s moiay», T =748 [tto
olgeyo] «41 emé mpumy».

B kynbpType m000ro Hapoja Npu MOCEIIEHUH OOJIbHBIX WM BCTPEUYH C HUMH,
MPEKIE BCEro, CTaparoTCs MOA0O0IPUTH OOJIBHOTO, BHIPA3HTh €My OOOIpSIONINE U
ONTUMHUCTUYECKHE TMokenaHus. [lomoOHbIE TMOXKemaHus, MOA0aAPUBAOIINE JTyX
00JPHOTO, HWCIONB3YIOTCSI W B curyanuu «lIpomanue», kak Hampumep: 2]
¢k 3k A| 2 [ppalli wankwaehaseyo] «beictpee BbI3gopaBimBaiite!», 347 717314 &
[hangsang geonganghaseyo] «bosbiie He Ooneiite!».

B y30ekckoii KyabType ecTh aHamormunble (pasbr «Dardini bergan, shifosini
ham beradi», «Xudo shifo bersin!y, «Hali ko‘rmagandek bo‘lib ketasiz», «Otdek
bo‘lib ketasizy.

Y kopeuneB mnepen OThE3A0M, NPH NPOUIAHWK MEpPell MOE3AKOM IIUPOKO
UCTIONB3YyIOTCs  cienyromue  ¢opmbl:  ¢Hd3] T A2l [annyeonghi
danyeoosipsio!]  «Xopormreir  moesgkm», Lt  IwEPolal  [geudongan
gomawosseoyo!] «Cmacubo 3a Bce 310 Bpems!», 2+ U4 &1 [jal jinaeseyo!] «Bcero
Xopoiero!», TakXke, MCXOAS M3 CUTYyallMM, MOXHO J00aBUTh ==4l5HAl &
[josimhaseyo] «bynbre ocTopoxHBI». B y30€KCKOW Tpaauliu k€ OOBIYHO TOBOPST
«Safaringiz bexatar bo‘lsin!», «Oq yo‘l!», «Yo‘llaringiz oppoq bo‘lsin!». Muoraa
IpPH pacCTaBaHUM C OJU3KMMH JIIOJbMH Ha JOJTHUUA MEPHOJ BPEMEHH HCIIOJIB3YIOT
«Oy borib, omon kel!».

Hapsimy ¢ ynoMsIHYTBIMH BBIPQXCHHSMH, HCIIOJIB3YIOTCS Takke (GOpMBI,
CBSA3aHHBIC C PEIMTHO3HBIMU yOexaeHusMH, Hampumep, «Xudoga topshirdimy,
«Ollohga (omonat) topshirdimy», «Xudo o‘z panohida asrasin», KOTOpbIE B OCHOBHOM
WCIIOJIL3YIOTCS. B OTHOIIICHUM OJM3KHUX, KPOBHBIX POJCTBEHHUKOB W POJHBIX. DTH
(OpPMBI YaCTO UCIOJIB3YIOTCS MOKUIBIMUA COOSCETHUKAMM.

B umenom, B kopeiickoil u y30ekckoil Kynbrypax «[Ipomanue» He
OTrPaHUYUBACTCS UCIOJIH30BAHUEM B PEUM OMpee/ICHHBIX 11abioHoB. CodeceHuKN
B OOJBIIMHCTBE CIy4acB HCIOJIB3YIOT M JIOTIOJHHUTEIbHBIC (Dpasbl, BHIPAKAIOIINE
BOXJIMBOCTh. OTH (pa3bl MOXKHO Ha3BaTh BEXKJIMBBIMA (OpPMaMH, KOTOPBIC

23 CornacHo MHEHHMIO KOpeHckoro yuéHoro MyH ['bIMXEH «ITyCTOH PEYeBOii ITMKET» — 3TO «COBOKYITHOCTH (POPMAIIBHBIX
BBIP@KCHUI WM ONPEICNICHHBIX ACHCTBUM, MCHONB3YEMbIX ISl MPOSIBICHUSI CKPOMHOCTH IO OTHOIICHHIO K afpecaTy».
Cut. nozpoto: 7. §to] e Q1AL T @ 9] A1g gt 5. % ol Aoy ol 3o} 3-8 3% 2009, 10 5
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MCIIOJNIB3YIOTCS [T BBIPAXKEHUSI HCKPEHHOCTH, JOBEpHS, a HE TSl TOTO, YTOOBI TOTOM
COETUHUTHCS ¢ COOECETHUKOM I03KE, BCTPETUTHCS HITU TIOECTh C HUM.

Tpetbst rnaBa auccepranuu «Pe3yJbTaThl aHKETHPOBAHHUS KOPEHCKOro M
y30€KCKOro pevyeBOro JITHKeTa», IOCBALICHA aHajdu3y METOJHUKU IPOBEICHHUS
AHKETUPOBAHUS, €IMHHUIIBI PEYEBOTO OSTUKETA, HCIOJb3YyEMbIE B TEMATHYECKHX
rpynnax «lIpuBerctBue» u «llpomanue», a TakKe HU3IOKEHB PE3YJIbTATHI
AHKETUPOBAHUSL.

AHKETHBIA ompoc ObUI MOJpa3feieH IO KOJUYECTBY PECIOHJIEHTOB Ha
CJIeNyIOIMEe BUJIbI: WHAWBUIYAIbHBIA aHKETHBIA ONpoC (MpPOBEICHUE AHKETHOIO
Ompoca C OJHUM PECHOHJIEHTOM, T. €. C KaXIbIM I'PaKIaHNHOM B WHIUBUIYAIbHOM
NOpPSJIKE); TPYIIIOBOM aHKETHBIN OoNpoc (MpoBeeHue onpoca ¢ Heckoabkumu (10 100)
PECHOHACHTAMH OJHOBPEMEHHO); MAcCOBBbIM aHKETHBI oOmpoc (MpUBJIEYEHUE K
aHKETHOMY OIIpoCcy 0oJiee cTa PEClOH/IEHTOB). B Haillem ucclieloBaHUU aHKETHBIN
ornpoc mpoBoawiIcs B anpene-mae 2023 roja mpu momoliu MHTEpHeT-caiita Google.
AHKeTa COCTaBJI€HA C LIEJIbIO BBISBICHUSI UCIOJIB3YEMbIX B MOBCEAHEBHON KU3HU
KOpEHNLEB U y30€KOB BEKIUBBIX (POPM B Pa3IMUHBIX PEUEBBIX CUTYAIUsX.

B ankere ykasblBaeTcs LI€JIb ONPOCA, JaHbl BOIPOCHI O BO3pACTE, IOJIE, MECTE
paboOThl pEeCNOHJEHTa MO KaXaou Teme, Hanpumep: «Kakue cioBa/BbIpaskeHHs BBI
WCIIOJIB3YETE IPU MPUBETCTBUU?» U IIPEMII0KEHO HECKOJIBKO BapUaHTOB OTBeTa. [Ipn
ATOM IMpPENAINOoaraeTcs, YTO KaXKIbld PECIOHACHT ONpENeNuT id cebs Haubonee
MPEANOYTUTENbHBIA BapHaHT, KOTOpbIM Hambosiee NPOAYKTUBHO MCHOJB3YET B
MOBCEIHEBHOM o0mieHnd. Takxke MpeaycMOTpeHa OIUus «HAMUILIUTE, Jpyrue
MPUBETCTBEHHBIE CJIOBa/(Ppa3bl (Kak BBl TMPUBETCTBYETE KOTO-THO0)» ISl TeX
ClIy4yaeB, KOT/la B aHKETaX HET OTBETOB, KOTOPBIE UCIIONb3YET PECIIOHACHT.

B wuccnenoanum npussim yvactue 140 pecnonnentoB u3 ropoga Ceyna
(PecnyOnuka Kopest) u 140 pecnonnenTtoB u3 ropona Tamkenra (PecmyOnuka
V30ekuctan). B memsix — OOBEKTUBHOW  OLIGHKM  COUMAJIBHO-TEHJIEPHOTO
pacnpeneneHuss peclioHACHTOB K ONpoCy NpuBiiedeHbl 70 pECIOHAEHTOB MY»KCKOTO
rona ¥ 70 peCcrioHAEHTOB KEHCKOTO MOJIA.

Cpenn pecrnoHIEHTOB-KOPEWULIEB MPHUBJICYEHBI MYKYHMHBI: TOCYJAapPCTBEHHBIMI

ciyxamuii — 4, yuurens — 27, 6e3pabotHeii — 1, mpeampuHUMaTenb — 3,
MyTEIIEeCTBeHHUK — 1, B mouckax padboThl — 1, yueHUK — 6, COTpYJITHUK OpraHU3aluu —
27, GSKeHIIMHBI. TOCYIapCTBEHHBIM cCiyxamwmii — 5, yuutenb — 33,

NpeanpuHUMaTellb — 2, MeacecTpa (CTapiiuii MHCTPYKTOp MO TMMHAcTHKE) — 1,
neHcuoHep — 1, romoxo3ssiika — 2, yaeHuk — 11, coTpyaHuK opranuzanuu — 15.

Cpenu pecroHIeHTOB-y30€KOB NMPUBJICUYECHb MY:KYMHBI: rocciayxaummii — 14,
MporpaMMUCT — 1, IeHCHoHep — 9, npennpuHumarenb — 8, ctyaeHT — 10, paboTHHUK
opranuzauuu — 17, yuutenb — 9, ydyeHUK — 2; KeHIIUHBI: TOCCIyKamui — 3,
MEHCUOHEDP — 6, mpeanpuHuMaTesab — 1, CTylneHT — 9, paboTHUK opraHu3aruu — 12,
nomoxo3siika — 13, yuurens — 24, yueHuk — 2.

B ankere mH(QOpMaHTBI CTpyNIUpOBaHbI B OCHOBHOM B YETHIPE BO3PACTHBIC
rpynmnsl: 20-29, 30-39, 40-49 u crapmie 50 ner (uccienoBaHusl OObEIUHEHUS TAKUX
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IPYINII MOXXHO YBHAETb B psAl€ COLUMOJIMHIBUCTHYECKUX  HCCIEIOBAHUM:
A.A I'pebenésa, T.U.Epodeesa)®.

[TockonbKy KoOpeickas KyjiabTypa OOIIEHHS OCHOBaHA Ha HMEPapXHUUYECKUX
OTHOLICHUAX, B HAIEM HCCIEIOBAHUM TeMaTudeckue rpymmnsl «lIpuBercTtBHE» U
«IIpontanue» ObLIM pa3feieHbl Ha MATh KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalluil: OOIIEHHE C
«POACTBEHHUKAMMY, «IPY3bIMU», KKOJJIETAMW», «CTAPIIMMU IO BO3PACTY JIOJBMU»,
«JTIOJIbMU C BBICOKHM TOJIOKEHHUEM B OOIIECTBE». A TakKe OIpe/iesieHa 3HAYUNMOCTh
COLIMAIBHBIX ~ (PAKTOPOB  «MOM» U  «BO3pacT», dYacToTa U BapUATHUBHOCTD
ynotpeonenust EPD B kax10¥ TeMaTH4eCcKoil rpyrrie.

Pe3ynbTaTel aHKETHPOBAaHMS HA KOPEUCKOM S3BIKE B TEMATUYECKOW TIpPYIIIE
«IIpuBercTBuE»:

D2 I QMRS O A s UM

o MY, WO WOy N oYoer NN 0ier WEYSROS) WA W00
100

30

25
HERA A 44 L0t @2 AU A7t 52 MEUA

Pucynok 3.1

B rtemarnueckoil rpynmne «llpuBercTBHE» (DAKTOpPBI «IOM» U «BO3PACT»
3HAYMMBI B pacrpenesieHun yactotHoctd EPD mpu oOmieHnn ¢ poicTBEeHHUKAMH,
Apy3bsiMH; (PAKTOp «BO3pACT» OKa3aJiCs 3HAYMMOM B OOIICHWH C KOJUICTAMH,
CTapIIMMU IO BO3PaCTy, JIIOJbMH BBICOKMM IIOJIO)KEHHEM B  OOIIECTBeE.
B Tematmueckoit rpymnme «[IpuBeTCTBHEY» BBISCHUIOCH, YTO MY>KUYHUHBI PECIIOHICHTHI
npu OOMICHHH CO CTApIIMMHU TI0 BO3pPACTy U JIFOJMHU C BBICOKAM IOJIOKCHHEM B
O0LIECTBE  MOJB3YIOTCS  OQHUIMAIBHBIM  BEKIMBBIM  cThiieM  SHd3HA U 7)?
[annyeonghasimnikka?] 3opaecmeyiime 0onpilie, YeM >KEHIIUHBI PECIOHICHTHI.
A KCHIIMHBI PECHOHICHTHI OOJIBIIE MOJIB3YIOTCS HEO(UIIUAILHBIM BEXJIUBBIM
ctuiieM SHd 314 2.2 [annyeonghaseyo?] 30pascmesyiime nipu 0OLICHUH ¢ KOJUICTaMH,
CTapIIMMU TI0 BO3PACTy W JIIOJABMH C BBICOKAM TOJIOXKCHHEM B OOIIECTBE. A TaKxke
BhIpakeHUs B H $10] 2.2 [bap meogeosseoyo?] Ber eau? (1o ciioBHO: «BbI et puc?»)
u  2AEE5ol a2  [siksahasyeosseoyo?] Bwer  emu?  (yBakurtenbHas — Qopma)
UCTIOJIB3YETCSl MpH OOIICHWU C POJCTBEHHHMKAMH W KOJUIETAMH, a BBIPAKCHUE
2 x}8k5l o] 8.2 [siksahasyeosseoyo?] Ber enu? (yBaxkuTenbHas (Gopma) HCIIOIb3YeTCs
npyu OOLICHWM CO CTApIIMMHU TI0 BO3PACTy M JIFOJIbMU C BBICOKUM IOJIOKCHHEM B
o0111eCTBE.

2 'pebenéna A.A. TeMaTHUYeCKHE TPYIIIIbI STHKETHLIX (hJOPMyII IIPHBETCTBYS, HPOIIAHHS, H3BHHEHH B O0YYEHHH PYCCKOMY
S3BIKY Kak WHOcTpaHHOMY // Kilaccmyeckoe JMHTBHCTHYECKOS OOpa30oBaHME — B COBPEMEHHOM MYJIBTHUKYJIETYPHOM
MPOCTPAHCTBE: MaTep. MeXIyHap. Hayd. KoH}. — [Isturopck; [Isturopckuii roc. juar. y-T, 2004. — C. 363-368.; Epodecra
T.N. Cormonekt: cTpariuduKanuoHHoe uccienaoanue: Jucce. ... a-pa. guion. Hayk. — CI10., 1994. — 356 c.
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Pe3ynbratel aHkeTHpoBaHHMS Ha Y30€KCKOM f3BbIKE B TEMAaTHUYECKOH Tpymme
«IIpuBercrBue»:

Qanday so‘zlar/ifodalar bilan salomlashasiz?

Bl Assalomualaykum g Salomalavkum Salom g Xalitong QN Yochimisiz? g Qalaysiz? g Salomatmisiz?  gmm Ishlar qalay?
100
50
0
Qarindoshlar bilan Do'stlar va tengdoshlar bilan Hamkasblar bilan Yoshi katta /lavozimi yugorilar bilan
Pucynok 3.2

B rtemarmueckoii rpymnme «lIpuBeTcTBHE» (AKTOPBl «IOI» M  «BO3PACT»
3HAYMMBI B pacrpeaeneHnn yactoTHoctu EPD npu o0uienuu ¢ Apy3bsiMu, CTapliuMu
[0 BO3pacTy W JIIOJbMHU C BBICOKMM IOJOXEHHEM B OOILECTBE, TOrja Kak IpH
oOLIEHUM C KOJUIETaMH M POJACTBEHHHKaMU  (AKTOp  «IO»  OKaszajcs
HE3HAYUTEIBHBIM. B Ka)X701 U3 4EeTBIpEX CUTYyallud, IPUBEICHHBIX B TEMAaTHUYECKON
rpynne «lIpuBercTBHe», yCTAaHOBIEHO, YTO Yalle BCEr0 MCIOJIb3YETCA €IMHMULA
Assalomu alaykum. Bbeuto ycranoBieno, yto emuHuiel Yaxshimisiz?, Qalaysiz?
UCTIONB3YIOTCA  KeHImHaMu, Salomatmisiz?, Ishlar qalay? wucnons3yroTcs
myxurnHaMu «40-49»/«ctapiie S50» net. YcraHoBiieHo, uyTo enuHuma Xayrli tong B
y30€KCKOM pa3roBOPHOM pedr HE UCIIOJIb3YETCS.

Pe3ynprarel aHKETUpPOBaHHMS Ha KOPEMCKOM SI3bIKE B TEMAaTUUYECKOM TIpYIIIE
«IIpomanue»:

SO Z O AME OFA St

o MRS JHINQ. W OEOI 4R, N USO8 BASUT. W SIGUAS. EEOW. L EE MO WNIF4D N ADNAS.
60
40
20
0
Az £ S04 O BE AT ETey—.
Pucynok 3.3

B rematuueckoii rpynme «I[Ipormanney» HakTopsl «I10m» U «BO3PACT» 3HAYUMBI B
pacnpeneneHud 4acToTHOCTH EPD mpu oOuieHuu ¢ poJICTBEHHHKAMH, IPY3bsIMHU,
JIObMHA C BBICOKHUM TIOJIO)KEHHEM B OOINECTBE, a MPH OOIICHWH C KOJUIETaMU M
CTapliMMU TI0 BO3pAcTy JIOJbMHM 3HAUYUMbIM OKazajcsi (HaKTop «BO3PACT».
B Temarnueckoi rpynmne «lIpomianue» BBIACHWUIOCH, YTO MY>KYHMHBI PECIIOHICHTHI
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npyd OOIIEHWH CO CTApIIMMU IO BO3PACTy M JIIOJbMH, 3aHHMAIOIIUMH BBICOKOE
MOJI0O)KEHHE B OOINECTBE, MOJB3YIOTCS O(UIIMATBHBIM BEKIUBBIM CTHIIEM <HJ 3|
7} Al 2 [annyeonghi gasipsio] o ceéuoanus 60mnbilie 4eM XKEHIIUHBI PECIIOHICHTHI.
A KCHIIIMHBI PECIOHICHTHI OOJIBIIE IONB3YIOTCS HEOMUIIHATBHBIM BEKIMBBIM
crunem <3 3] 7HAl & [annyeonghi gaseyo] o ceéuoanus. Tlpu oOLIeHUN ¢ APY3bSIMHU
aKTUBHO Hcmoin3yercs eauaunbl QHd. 2 71 [annyeong. jal ga] Iloka | Cuacmaueo
(mpyxeckuii ctuib), Hhelvle] [baibai]l [lloka (3amMcTBeHHOE CII0BO). XOTS
MOKa3aTeJId HE BBICOKHME, HO BBUICHWJIOCH, YTO BO BCEX CHTYyallUsAX CIUHHIA
31314 A1 & [sugohasipsio] Xopowen pabomer | He ycmasaiime Mcnoib3yeTcsl Ipu
OOIIIEHUH CO CTApIIMMH [0 BO3PACTy M JIIOJbMH C BBICOKHM IIOJIOXKCHHEM B
o011IeCTBE.

Pe3ynbTaThl aHKETHPOBAaHHS Ha Y30CKCKOM S3bIKE B TEMAaTHYECKOH TpYIIIe
«IIpomanney:

Qanday so‘zlar/ifodalar bilan xayrlashasiz?

 Xayr B Yaichi goling Ko'rishguncha I Salomat bo'ling I Omon bo'ling B Yaxshi gol
60
40
20
0

Qarindoshlar bilan Do'stlar va tengdoshlar Hamkasblar bilan Yoshi katta/lavozimi yugorilar
bilan bilan
Pucynok 3.4

B Ttemarnueckoinr rpymnme «lIpomanume» 3HAUMMBIMM B paclpelesICHUH
yactoTHOCTH EPD mpu o0IeHuu ¢ Ipy3bsIMHU, CTapIIMMHU MO BO3pacTy / JIOIbMH C
BBICOKMM TIOJIO)KEHHEM B OOIIECTBE OKa3aIUCh (DaKTOPBI «IO» M «BO3pacT», a
(dakTop «BO3pacT» okKazajics Oojee 3HAYMMBIM TPU OOILIEHUM C KOJUIETaMH WU
poacTBeHHHKaMu. B temarndeckou rpynne «lIpoianue» BBISCHUIOCH, YTO €AUHULIA
Xayr akTUBHO HCIOJB3YETCS BO BCEX CHUTyalusx. Takke yCTaHOBJIEHO, 4YTO B
(dakTOpe «BO3pACT» PECHOHJAEHTHl BO3pacTHOM Tpynnbl «40-49»/«ctapme 50»
UCIIONB3YIOT eAuHully Xayr mnpu MNpOUaHWUA C POACTBEHHHKAMH, CTaplIMMHU IO
BO3pacTy / JIIOAbMH C BBICOKUM IIOJIO)KEHHEM B oOIiecTBe. BbIsICHUIOCH, 4YTO
enuaunbl Yaxshi qoling, Ko rishguncha daie MCIONB3YIOT KCHINUHBI, a €IUHHUIBI
Salomat bo ‘ling, Omon bo ‘ling — My>KYUHBI.

Takum o00pa3om, MBI MOXXEM HaOIOJaTh, YTO YacTOTa U BapUATUBHOCTH
ynotrpebnennss EPD B kopeiickoMm U  y30€KCKOM OOIIEHMH 3aBHCHT OT
KOMMYHUKATUBHOM CUTyaIlly OOIIIEHNs, a Tak)Ke (PAaKTOpOB 10JIa U BO3pacTa.
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3AK/IIOYEHUE

1. UccnenoBaHusl MO TEOPUHM PEYEBOIO 3THKETA B KOPEHCKOM SA3BIKO3HAHUU
HaJaJIuch B KOHIE XX BEKa M B OCHOBHOM IIPOBOJWINCH B HAaIpPaBJICHUSIX
COLIMOJIMHIBUCTUKH U METOJUKH. B y30€KCKOM SA3BIKO3HAHWU BOIIPOCHI PEYEBOIO
ATUKETAa KaK OTJEIbHBIA OOBEKT MCCIEAOBAHUS CTAIM M3Y4aThcs K KOHIy XX Beka.
B 3TuX HCClIEIOBaHUAX PEUYEBbIE HOPMBI, €AUHUIBI PEYEBOIO 3TUKETA U3Y4YaIUCh B
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM, JMHTBUCTUYECKOM, KYJIbTYPOJIOTHYECKOM,
IICUXOJUHIBUCTUYECKOM,  IPAarMaJMHIBUCTUYECKOM UM  NApPAJIMHIBUCTHYECKOM
aCIIEKTax.

2. Anamus curyaruii «[IpuBerctBue» u «llpomanue» Kopenckoro u y30€KcKkoro
pPEUEBOro 3TUKETa IOKa3all, YTO MPEACTABUTENN OOOMX HApOJOB BBIPAXKAIOT CBOU
OTHOLIEHUS IIPU BCTPEYE U PACCTaBAHHMM C MTOMOIUBIO Mozenel 3Thkera. OIHAKO y
KQ)KJIOTO HOCHUTEINA s3blKa €CTh CBOM Habop Mopenel stukera. Hocurenu s3bika
BBIOMpAIOT Ha CBOE YCMOTpPEHHE albT€pHATHBHbIC IIa0JOHBI NPUBETCTBUA U
MPOILIAHUs, MPEIIaraeMble S3bIKOBBIM COOOIECTBOM, M HCIOJNB3YIOT UX C YYETOM
BpEMEHHU, MecTa U cpeapl obmieHus. Dopmbl NPUBETCTBHS M MPOIIAHMS,
IIPOJYKTUBHO HCIIOJIb30BaHHBIE B OJHOW TIpynne, B JAPYyrod TIpynme MOryT
HCIIOJIb30BaThCA peke. B TO BpeMs Kak 3HAYeHUE MPUBETCTBUS M MPOILIAHUA
00001IaeT X, OTIMYUTENIbHBIE YEPThI (POPMHUPYIOT BO3PACT, BPEMsI, IPOCTPAHCTBO U
TeHJIEpHbIN (aKTop.

3. B kopeiickoMm u y30€KCKOM peYeBOM OJTHKETE BO3pacTHOW (akTop B
«IIpuBeTcTBUM» OCHOBAaH Ha HEPApXMUYECKUX OTHOILEHUSAX B oOIecTBe. 31ech
clleIyeT OTMETUTh, UYTO HEpPapXUUYECKHEe OTHOUICHHs B KOpPEHCKOM O0O0IlecTBe
HaMHOTO sIpy€ BBIPXXEHBI MO CPABHEHHIO C Y30€KCKMM. UeM crapuie 4eloBeK, WIH
YeM BBIILIE €ro CTaTyc, TeM OoJiblie K HeMy OyJeT MpOSBIIEHO yBakeHHUA. Takxke B
o0erx KyJbTypax HaOJIOAAeTCsl MPUOPUTET COXPAHEHUs YBAXKEHUSA K B3POCIOMY
azpecary Mpu MPUBETCTBUU JIIOJEH pa3HbIX Bo3pacToB. [loaromy mMiuaamme ocoboe
BHHMaHuEe 00pallalT Ha MOPAJIbHO-3TUYECKUE KPUTEPUU CBOUX BBICKA3bIBAaHUM U
NENCTBUM.

4. B Kopeickoil KyJmbType pacmpoCTpaHEHHOW (OpMOIl NMPUBETCTBHUS TaKXKe
ABIIIETCS BOIIPOC O TOM, TOJIOZEH U cobecenHuk. ObOpamiasch ¢ TaKUM BOIIPOCOM,
KOpEHIIbl MPOSBIISIOT K HEMY JIFOOOBh M OJIarOCKJIOHHOCTh. Takas gopma oOIeHus
chopMupoBanach B pe3yjbTaTe rojiofa M HEXBAaTKU IMPOJOBOJIBCTBUS B HMCTOPUHU
Kopeickoro Hapona. HecMoTpst Ha TO, 4TO B HacTOSLIEE BPEMS BONPOC HEAOCTATKA
MPOJIOBOJILCTBUSL Y KOPEHIEB OTONIEN HA MOCIEAHUN MJIaH, TEM HE MEHEe, HapoJl He
OTKa3ajcs OT 3TOM (POPMBbI IPUBETCTBHUSI.

5. B o0meHnn OONBIIMHCTBA HAPOJOB MHpA CYHIECTBYIOT 0COObIe (DOpPMBI
MPUBETCTBUM, KOTOPbIE MCIONB3YIOTCS KOHKPETHO ISl Ka)JJIO0r0 BPEMEHU CYTOK, W
OrpaHUYEHbl BPEMEHEM HCIIOJIb30BaHUSA. XOTSA MPUBETCTBUS B 3aBHCHUMOCTH OT
BPEMEHHM CYTOK HE SIBJISIFOTCS HOPMOM JIJ1s1 KOPEHCKOM U y30€KCKOW KyJbTYpbl, TEM HE
MEHEE€, ONpEIECICHHbIE E€IUHULBI TPUBETCTBUS B 3aBUCUMOCTH OT CYTOYHOIO
BPEMEHH HCIOJBb3YIOTCA B O(pHUIIMAIbHBIX U HePOpMaIbHBIX Kpyrax. ITu (OpPMBI
IPUBETCTBUN B OCHOBHOM MCIIOJIB3YIOTCS B TeJENepenadax, paguornepenadyax Hu
COLIMAJIBHBIX CETSIX.
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6. B xommyHukatuBHO#l cutyanuu «lIpuBercTBre» B KOPEHCKOM M y30€KCKOM
o0IIEeCTBaX MY)KYMHBI 3J0POBAIOTCS KOPOTKO, @ >KEHIIMHBI 3HAYUTEIBHO JIOJIbIIE
My>XYMH M HX pe€Yb OTJIMYAETCS HACBIILIEHHOCThIO Auanora. JKeHckas pedb
XapaKTEepU3yeTcsl NPU3HAKAMH KEHCTBEHHOCTH, HEXKHOCTH, TAKE OHA OTJINYAETCS OT
MYKCKOU peun oorarcTBoM AMOLMOHAJIBHO-IKCIIPECCUBHBIX CAUHULL,
JOTIOJIHUTENIBHBIX CMBICJIOBBIX CPEICTB BBIPAXKEHHS. B peun KOpPEHCKUX KEHILHH
94acTO UCMONB3YIOTC Mexaometus ©F [a] u ©] [0e], a B peun y30eKCKHUX KCHIIUH
NPOJYKTUBHO MCIOJB3YETCS BOCKIMIaHUE “VOY”. Takke B OOIICHHHM Y30EKCKUX
KCHIIIMH IIMPOKO PACIpPOCTpaHeHbI Ppasbl «ESON-0monmisiz?», a cpean My»KYHH —
«Salomatmisiz?», «Bardammisiz?».

7. B mporecce HeBepOaTbHOIO TMPUBETCTBUA JUI  Y30€KCKOTO  OOIICHUS
XapaKTEPHbI BHICOKUI YPOBEHb TAKTHUJIBHOCTU (PYKOIOXKATHS, IPUKOCHOBEHHUE PYK,
00BATHSA, JTACKHU, TIOLEIIYH U T. JI.) U OJIM3KOE PACCTOSIHUE MEX]Ty KOMMYHUKAaHTAMH, B
TO BpeMsi Kak Kopeiickoe oOLIeHHe, HAIpOTUB, XapaKTEpU3yeTCs] HU3KUM YPOBHEM
TaKTWJIBHOCTU U OOJBIIMM PAaCCTOSTHUEM MEXAY KOMMyHUKaHTamu. Mepapxuueckue
OTHOLIEHUSI B KOPEHWCKOM OOIIECTBE HE MO3BOJISIOT MPUBETCTBOBATH J1a)K€ YICHOB
CEMbU M POJICTBEHHHKOB OOBSATUSMHU, MOXJIOMBIBAHUSIMH IO IJIEYY M TOUETYSIMH.
B wmenoMm, B KOpeHCKOM OOIIEHMH HE TPUBETCTBYIOTCS TaKHUE JEHUCTBHS, Kak
ype3MepHO 0JIM3Koe MPUOJMKEHNE K COOECEeHUKY, IPUKOCHOBEHUE PYK, OOBSTHS,
IIOLIETIYH.

8. B kopeiickoil 1 y30eKCKOW KyJlbTypaxX CUMTAETCS HEYBOXKCHHEM BHE3AITHBIN,
peskunt yxon B curyaunu «lIpomanume». Iloatomy BO BpemMs IpoOLIaHUS
UCIIOJIb3YIOTCSL JIOMOJIHUTENbHBIE (Dpa3bl, BBIPAXKAIOIIME BEXKIMBOCTh, & HMEHHO
KJIIOYM TPOLIaHUS». DTH BBIPAXKEHUS B OOJIBIIMHCTBE CIYy4YaeB HCIOJIb3YIOTCS HE
JUI1 Ha3HaueHus (QOopMalbHON BCTpEuH, CBUIAHHE C COOECEIHMKOM IO3Ke, a JUIs
BBIPAKEHHSI HCKPEHHETO YBAXKEHUS U JIOBEPUTEIbHBIX OTHOLIEHUH.

9. lnsg ompeneneHrss YacTOTHOCTH  HWCIOJIB30BAaHMS PEYEBOTO  ITHKETA
B KOpEHCKOM U Y30€KCKOM OOLIEHHH IMPOBEIECHO aHKETUPOBAHUE KOPEUCKHUX
1 y30€KCKHX pecnoHAeHTOB. [lo pe3ynbraram aHaian3a BBISICHWIOCH, YTO 4YacTOTa
Y BAapUATUBHOCTb HCIIOJB30BAaHUS €IMHHI] PEUYEBOIO OSTUKETA B KOPEHUCKOM U
y30€KCKOM OOIIEHWH 3aBUCUT OT CHUTYallMM OOILIEHUS M Pa3IMYHBIX COIUAIbHBIX
(haxTopoB.

10. B amkermpoBaHmu 10 TemaTtmueckum Tpynnam «lIpuBeTcTBUE» U
«IIpomanue» B KOpelickoM M  y30€KCKOM OOLIEHHMH NpOaHAIU3UPOBAHBI
S KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyallUd, pe3yJbTaThl KOTOPHIX MOAPOOHO  ObLIH
paccMOTpeHbl Ha ocHOBe 18 Tabmui. dakTop cUMTaNICs 3HAUUMBIM B CIIydasx, KOTr/a
pa3HUIIA MEXY MTOKA3aTENSIMU COLIMANBHOTO (JaKTOpa B AHKETUPOBAHUM ITPEBBIIIATIA
5 equHUIL.

11. Kopeiickuii ©u  y30€KCKMH peYeBOM OTUKET OBUIM  HM3YyYCHBI C
COLMOJIMHTBUCTUYECKOU TOYKHU 3peHus, BBISIBJICHBI YHUBEPCAIBHOCTb,
XapaKTepHOCTh, YHUKAJIBHOCTD M Pa3InYMsl €IUHHUI] PEYEBOI0 STUKETAa 000UX SI3BIKOB.
Taxxe OBUIO TMOKa3aHO, YTO MCIOJIH30BAHUE HOCUTEISIMH XapaKTepPHBIX IS
ONPEEIICHHBIX COLMAIBHBIX I'PYII PEUYEBBIX €IUHUIL] SBJIIETCS HOPMOM.
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12. Tlo pesynbpTaTamM WCCICIOBAHUS TIPEJIAracTCsl CIEAYIOIIee: BKIOYNUTH
peaMeThl «ITHKa» U «PeueBoit 3THKeT» B OJIOK 00S3aTEIBHBIX MTPEAMETOB yUSOHOM
IPOrpaMMbl BBICHIUX YY€OHBIX 3aBE/ICHUI; BBECTH CBS3aHHBIE C PEYEBHIM ITHUKETOM
TeMbl B mporpammy npeamera «MHpopManmmoHHBII Yac»; OpPraHuU30BaTh
yrayON€éHHOE TMpenojaBaHUe y30€KCKOrO pEYeBOro 3THKETa MO0 NPEIMETY
«Bocniutanue» B cpeaHeM o0Opa3oBaHMM; IEJIECOOOPA3HO TaKkKe OpPraHu30BaTh
TeJIeTIepeIauu U paIuoTepeiadn Ha TeMy «Y30eKCKas KyJIbTypa MOBEICHUS.
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INTRODUCTION (annotation of the PhD thesis)

The aim of the research work is to show the social factors affecting greeting
and farewell situations by sociolinguistically researching speech etiquette units in
Korean and Uzbek languages.

The object of the research: artistic works were selected in Korean and Uzbek
languages with speech etiquette units and live speech of representatives of various
social groups.

The scientific novelty of the research:

the construction model of speech etiquette units in Korean and Uzbek languages
Is described, productive patterns in the communication process are identified, their
universality, characterization, uniqueness and differentiation are revealed,;

the issue of the influence of social factors on the situation of greetings and
farewells in verbal and non-verbal communication was researched, in which the
importance of factors such as the time, place, environment, age, position and gender
of the interlocutor in achieving the intended communicative goal was proven;

the level of the use of speech etiquette units in the process of Korean and Uzbek
communication is highlighted on the basis of tradition, culture and national-
normative criteria, and the use of specific normative speech etiquette units of each
social group is determined;

in order to determine the frequency and variability of the use of speech etiquette
units, questionnaires were conducted with Korean and Uzbek respondents and it was
proven that the frequency and variability of the use of speech etiquette units depends
on the communicative situation and social groups to which native speakers belong.

Implementation of the research results of the sociolinguistic study of Korean
and Uzbek speech etiquette:

from the results of the research on the sociolinguistic features of the speech act
of greeting and farewell in Korean and Uzbek languages, forms of speech etiquette
expressing politeness, national-cultural features of verbal and non-verbal means of
communicative activity was used in the scientific research project on the topic of
“Creation of teaching aids on translation and intercultural communication”
(Reference No. 01-04-01/1737 dated September 8, 2022, Tashkent State University
of Oriental Studies). The obtained results served in the preparation of the
“Sociolinguistics of the Eastern Countries” study guide;

theoretical conclusions devoted to the study of politeness units in the Korean
language were used in the educational process at the “King Sejong Institute” (“King
Sejong Institute. Tashkent 17, reference No. 11 dated July 14, 2022). As a result, the
lecture was enriched with scientific information and served in the preparation of
educational literature;

from the results of the research on the characteristics of the use of speech
etiquettes of greeting and apology in Uzbek communication according to the speech
situation, the age, gender and position of the interlocutor, according to the projects of
the Department of Academic Research of the Central Nationalities University of the
People’s Republic of China, “Distance Education organization and reform”
(Reference No. 10301-202000205 dated September 5, 2022, Beijing Central National
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University of the People’s Republic of China). The obtained results were used to
teach the Uzbek language and culture at the Beijing Central National University
(Minzu University of China) of the People’s Republic of China and to prepare the
“Uzbek language” textbook for the Chinese;

Conclusions from the analytical thoughts and theoretical conclusions devoted to
highlighting the similar and different aspects of speech etiquette units in the Korean
and Uzbek discourse were effectively used in the preparation of the program “Good
morning, Uzbekistan!” of the TV channel “Foreign languages” of the TV and radio
channel “Uzbekistan” of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
(Reference No. 02-05-874 dated October 6, 2022 of the National Television and
Radio Company of Uzbekistan “Uzbekistan Teleradiokanali” SUE). Analytical
opinions and theoretical conclusions on the sociolinguistic study of Korean and
Uzbek speech etiquette ensured that the show was rich in scientific evidence and
popular.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of used literature and an appendix, and the total volume
Is 148 pages.
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